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Пункт повестки дня № 1 

Утверждение проекта повестки дня 312-го заседания СПП 



 

 

 

 

 

 

No: CFU   /2026/1297 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) свидетельствует 

свое уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам 

государств – членов ОЭС в Тегеране и имеет честь сообщить, что по согласованию с 

Председателем 312-е заседание Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС, ранее 

запланированное на 10 ноября 2026 года, перенесено на 8 ноября 2026 года (10:00) в 

Секретариате ОЭС. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этой 

возможностью, чтобы возобновить Министерству иностранных дел Исламской Республики 

Иран и Посольствам государств – членов ОЭС в Тегеране  уверения в своем весьма высоком 

уважении. 

 

 

Всем государствам – членам ОЭС, г. Тегеран 
 

Приоритет: весьма срочно 
Дата: 29/10/2026 
Приложение: не имеется 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 

 
 
 

Секретариат Организации экономического сотрудничества 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел 

Исламской Республики Иран, а также Посольствам государств-

членов ОЭС в Тегеране, и имеет честь направить проект повестки 

дня 312-го заседания Совета постоянных представителей (СПП) 

ОЭС, проведение которого запланировано на 10 ноября 2026 года (в 

10:00 по тегеранскому времени) в Секретариате ОЭС. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества 

пользуется случаем, чтобы возобновить Министерству иностранных 

дел Исламской Республики Иран и Посольствам государств-членов 

ОЭС в Тегеране уверения в своем самом высоком уважении. 

 

 

Все государства-члены ОЭС - Тегеран 

 

No: CFU   /2026/1249 

Приоритетность: Срочно 

Дата: 26 октября 2026 г. 

Приложение: имеется 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Afghanistan Embassy Afghanistan 
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312 -е заседание 
Совета постоянных представителей (СПП) 

 
 
 
 

Проект повестки дня 
И 

Аннотированный проект повестки дня 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

10 ноября 2026 г. 
в Секретариате ОЭС 
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Проект повестки дня 
 
 

1. Утверждение проекта повестки дня 312-го заседания СПП; 

2. Утверждение проекта отчета 311 -го заседания СПП; 

3. Рассмотрение Стратегических целей экономического 

сотрудничества до 2035 года; 

4. Подготовка к 30-му заседанию Совета Министров и 18-му 

Саммиту ОЭС; 

5. Административные и бюджетные вопросы; 

6. Прочие вопросы; 

7. Дата следующего заседания СПП. 

 

----------------------------  
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Проект аннотированной повестки дня 
 
 
 
Пункт повестки дня № 1 
Утверждение повестки дня 
 
1. Секретариат предлагает Совету для рассмотрения и принятия 
следующий проект повестки дня: 
 
 Утверждение проекта повестки дня 312-го заседания СПП; 

 Утверждение проекта доклада 311 -го заседания СПП; 

 Рассмотрение Стратегических целей экономического 

сотрудничества до 2035 года; 

 Подготовка к 30-му заседанию Совета Министров и 18-му 

Саммиту ОЭС в 2026 году; 

 Административные и бюджетные вопросы; 

 Прочие вопросы; 

 Дата следующего заседания СПП. 

2. Совет может рассмотреть и утвердить вышеуказанную повестку 
дня для обсуждения и рассмотрения. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 2 
Утверждение проекта отчета 311 -го заседания СПП. 
 
3. Проект отчета о 311-м заседании Совета постоянных 
представителей (СПП), состоявшемся 21 октября 2026 года, был 
распространен среди государств-членов посредством Вербальной 
ноты № CFU/2026/1236 от 25 октября 2026 года. 
 
4. Совет может рассмотреть и утвердить проект отчета 311-го 
заседания СПП. 
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Пункт повестки дня № 3 

Рассмотрение Стратегических целей экономического сотрудничества 

до 2035 года. 

5. На своем шестом заседании, состоявшемся 14 сентября 2026 года, 
Подготовительный комитет рассмотрел проект Стратегических целей 
экономического сотрудничества до 2035 года после технической и 
редакционной проверки Секретариатом и доработал текст без 
существенных изменений, тем самым закрыв документ для 
дальнейших предложений/комментариев и приняв решение о его 
представлении в СПП  и дальнейшем направлении в Совет 
Министров для принятия. 

 

6. На 311 -м заседании СПП было принято решение согласовать 
предложения Турции с целью сохранения текста, ранее 
доработанного Подготовительным комитетом, и обеспечения 
своевременной доработки проекта Стратегических целей 
экономического видения до 2035 года на заседании 
Подготовительного комитета, которое состоится 26 октября 2026 года, 
с последующим рассмотрением и одобрением СПП для 
представления на 30-м заседании Совета Министров. 

 
7. Совет может рассмотреть этот вопрос и принять решение об 
утверждении проекта Стратегических целей экономического 
сотрудничества до 2035 года для представления на рассмотрение 30-го 
заседания Совета министров. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 4 
Подготовка к 30-му заседанию Совета Министров и 18-му Саммиту 
ОЭС в 2026 году. 
 

 30-е заседание Совета Министров 

8. На 311 -м заседании СПП была отмечена подготовка к 30-му 
заседанию СМИД и СДЛ, а также сообщено, что приглашения, 
предварительная программа, информация о гостеприимстве и 
информационная записка о местах проведения и размещении уже 
были разосланы государствам-членам. Что касается подтверждений 
участия, то на данный момент Казахстан, Кыргызстан и Туркменистан 
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подтвердили свое участие, в то время как другим государствам-членам 
было рекомендовано ускорить этот процесс. Приглашения также 
были направлены соответствующим региональным и международным 
организациям, наблюдателям ОЭС, а также специализированным и 
вспомогательным учреждениям ОЭС. 

9. Что касается проекта Исламабадского коммюнике, Совет 
отметил, что большинство пунктов было согласовано, в то время как 
несколько пунктов остаются нерешенными, включая один, 
касающийся геополитической ситуации в регионе. Дальнейшее 
заседание Подготовительного комитета было запланировано на 26 
октября 2026 года для рассмотрения оставшихся вопросов. 

10. В ходе обсуждения на 311 -м заседании СПП представитель 
Казахстана заявил следующее: распространенный проект повестки 
дня предстоящего заседания Совета Министров находится на 
рассмотрении в Астане, что указывает на возможность внесения 
Казахстаном дополнительного пункта в повестку дня Совета 
Министров. 

11. Председатель Подготовительного комитета и Секретариат 
проинформируют Совет о текущем состоянии подготовки к 30-му 
заседанию СМИД. Совет может принять к сведению достигнутый 
прогресс и принять соответствующие окончательные решения в 
отношении проекта Исламабадского коммюнике и проекта повестки 
дня 30 -го заседания СМИД для утверждения на 30- м заседании СМИД. 
 
 

 Подготовка к 18-му Саммиту ОЭС, 2026 год. 

 

12. Представитель Исламской Республики Иран проинформировал 
Совет о подготовке к 18-му Саммиту ОЭС, запланированному на 3-4 
декабря 2026 года, сообщив, что идет процесс внутренней 
координации и что информационная записка и программа находятся 
на стадии завершения. Приглашения были разосланы всем 
государствам-членам, а подтверждения относительно уровня участия 
ожидаются. Представитель Исламской Республики Иран отметил, что 
встреча Глав государств и правительств будет запланирована в 
соответствии с их планами прибытия либо 3, либо 4 декабря 2026 года. 

13. Представитель Ирана без каких-либо возражений высказался по 
вопросу участия турецко-кипрского государства в Саммите, ссылаясь 
на согласованный порядок проведения мероприятия. 
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14. Совет может принять к сведению состояние подготовки к 18-му 
Саммиту ОЭС и, при необходимости, предоставить дополнительные 
разъяснения. 
 
 
 
 
Пункт повестки дня № 5 
Административные и бюджетные вопросы 
   
15. Секретариат проинформирует Совет по тем административным 
и бюджетным вопросам, которые требуют его рассмотрения. 
 
16. Совет может рассмотреть вышеуказанные вопросы и принять 
соответствующие решения. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 6 
Прочие вопросы 
 
17. В рамках данного пункта повестки дня Совет может обсудить 
любые другие соответствующие вопросы, если таковые будут 
подняты. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 7 
Дата следующего заседания СПП 
 
18. Совет может определить дату своего следующего ( 313 -го ) 

заседания по согласованию с государствами-членами и Секретариатом 
ОЭС. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Пункт повестки дня № 2 

Утверждение проекта отчета о 311-м заседании СПП 



 

 

 

 

№: CFU /2026/1236 
 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества свидетельствует свое 

уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам 

государств-членов ОЭС в Тегеране и имеет честь препроводить настоящим для 

рассмотрения Проект отчета 311-го заседания Совета постоянных представителей (СПП) 

ОЭС, состоявшегося 21 октября 2026 года. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этой 

возможностью, чтобы возобновить уважаемому Министерству иностранных дел 

Исламской Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране уверения в 

своем высочайшем уважении. 

 

Всем государствам-членам ОЭС, г. Тегеран. 

Приоритет: срочно 
Дата: 25/10/2026 
Приложение: имеется 
 
 
 



ОЭС/СПП/311-е /2026 
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311-е ЗАСЕДАНИЕ 
СОВЕТА ПОСТОЯННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ (СПП) 

 
 
 
 
 
 

ОТЧЕТ 

 

 

 

 

 

 

 

21 октября 2026 года | Секретариат ОЭС — Тегеран 
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ОТЧЕТ 

Состоявшееся 21 октября 2026 года под председательством Исламской Республики 

Пакистан 311-е заседание Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС прошло при 

участии высоких Постоянных представителей / представителей государств-членов ОЭС, 

включая Азербайджан, Иран, Казахстан, Кыргызстан, Пакистан, Таджикистан, 

Турцию, Туркменистан и Узбекистан. В заседании также приняли участие Генеральный 

секретарь ОЭС и соответствующие сотрудники Секретариата. Список участников 

прилагается в качестве Приложения I (Annexure-I). 

 

Заседание началось с того, что Председатель Посол Имран Ахмед Сиддики и 

Генеральный секретарь ОЭС Посол Асад М. Хан приветствовали Посла Ахмеда 

Айдына Догана, новоназначенного Постоянного представителя Турецкой Республики 

при ОЭС. Председатель, Генеральный секретарь и Постоянные представители / 

представители государств-членов ОЭС выразили уверенность в его конструктивном вкладе 

в работу Организации. Посол Доган поблагодарил Совет за теплый прием и подтвердил 

приверженность Турции дальнейшему углублению регионального сотрудничества по 

линии ОЭС. 

 

Генеральный секретарь ОЭС проинформировал Совет о трех недавно 

состоявшихся министерских заседаниях. Он сообщил, что Совещание министров 

промышленности в Душанбе (22–23 сентября 2026 года), созванное после 20-летнего 

перерыва, поручило Секретариату разработать новую рамочную основу для 

промышленного сотрудничества; неформальная встреча министров иностранных дел стран 

ОЭС в Нью-Йорке предоставила возможность для обмена мнениями на министерском 

уровне и ознакомления с брифингом Пакистана о ходе подготовки к предстоящему 

формальному Совещанию министров иностранных дел в Исламабаде; Совещание 

министров транспорта в Астане (14–15 октября 2026 года) утвердило Стратегию ОЭС по 

устойчивому и жизнеспособному транспорту на 2026–2035 годы и Астанинскую 

декларацию. Туркменистан также заявил о своем намерении провести следующее 

Совещание министров транспорта в Ашхабаде в ноябре 2027 года. Далее Генеральный 
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секретарь подчеркнул важность институционализации взаимодействия между 

разработчиками политики и частным сектором. 

 

Председатель подчеркнул важность коллективных действий для продвижения 

региональной экономической интеграции и призвал государства-члены сохранить импульс, 

приданный недавними министерскими заседаниями, и претворить их результаты в 

конкретные инициативы на благо всех государств-членов ОЭС. 

 

Пункт повестки дня № 1: 
Утверждение повестки дня 
 

1. Переходя к официальной части заседания, Совет утвердил следующую повестку дня 

для обсуждений и дискуссий: 

 
 Утверждение проекта повестки дня 311-го заседания СПП; 

 Утверждение проектов отчетов 309-го и 310-го заседаний СПП; 

 Рассмотрение «Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035»; 

 Подготовка к 30-му заседанию Совета министров (СМИД) и 18-му Саммиту 

ОЭС; 

 Утверждение Концептуальной записки по инициативе «Почетные послы туризма 

ОЭС»; 

 Запуск совместного регионального проекта ОЭС–ЮНИДО по стратегическому 

форсайту для перехода к циклической экономике в регионе ОЭС; 

 Рассмотрение вопроса об участии Афганистана в деятельности ОЭС; 

 Ход реализации решений Четвертого заседания Рабочей группы Комитета 

высокого уровня (КВУ); 

 Административные и бюджетные вопросы; 

 Прочие вопросы; 

 Дата проведения следующего заседания СПП. 
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Пункт повестки дня № 2: 
Утверждение проектов отчетов 309-го и 310-го заседаний СПП 
 

2. Совет утвердил проект отчета 310-го заседания СПП, состоявшегося 15 сентября 

2026 года и разосланного вербальной нотой Секретариата № CFU/2026/1035 от 17 

сентября 2026 года. 

 

3. Председатель / Постоянный представитель Пакистана напомнил, что утверждение 

отчета 309-го заседания СПП было отложено с учетом редакционных поправок, 

предложенных некоторыми государствами-членами. Совет утвердил проект отчета 

с поправками, предложенными Ираном, и некоторыми незначительными 

корректировками, внесенными Турцией. 

 

Пункт повестки дня № 3: 
Рассмотрение «Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035» 
 

4. Председатель / Постоянный представитель Пакистана Е.П. Посол Имран Ахмед 

Сиддики напомнил, что после истечения срока действия «Перспектив ОЭС — 2025» 

Организация осуществляет свою деятельность на временной основе до завершения 

подготовки нового Стратегического видения. Он отметил, что проект 

«Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035» уже был 

окончательно согласован Подготовительным комитетом в сентябре 2026 года после 

рассмотрения государствами-членами, и подчеркнул, что документ носит не 

обязательный к исполнению характер, а призван задать стратегический вектор 

развитию Организации. Ввиду приближения 30-го заседания Совета министров он 

подчеркнул необходимость завершения работы над документом без дальнейших 

промедлений. Генеральный секретарь ОЭС Посол Асад М. Хан поддержал эту 

позицию, отметив, что разработка нового видения отстает от графика 

приблизительно на полтора года, и призвал государства-члены содействовать его 

своевременному принятию. 
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5. Представитель Казахстана г-н Казбек Бокобаев проинформировал Совет о том, что 

поправки, предложенные Турцией, были направлены на рассмотрение в 

компетентные национальные органы и что Казахстан сообщит о своей 

окончательной позиции по завершении внутреннего рассмотрения. 

 
6. Постоянный представитель Турции Е.П. г-н Ахмед Айдын Доган подтвердил 

приверженность своей страны содействию завершению согласования и принятию 

документа на предстоящем заседании Совета министров (СМИД) в Пакистане. Он 

пояснил, что по результатам консультаций с руководством и в духе консенсуса 

Турция отозвала часть своих ранее представленных предложений, сохранив при 

этом четыре поправки, принципиально важные для их одобрения турецкой 

стороной. Они касались: (i) повторного рассмотрения предложения о создании 

Центра искусственного интеллекта ОЭС с учетом текущего процесса 

реформирования и необходимости обзора практики учреждения новых институтов; 

(ii) исключения упоминаний о Конвенции по эксплуатации электроэнергетических 

сетей ОЭС (ECO-ENOC), находящейся на стадии рассмотрения; (iii) включения 

пункта, посвященного проектам в сфере цифрового здравоохранения, а также 

вопросам водных ресурсов и окружающей среды; и (iv) включения пункта о 

Рамочной основе мониторинга эффективности. Он отметил, что эти предложения 

ранее направлялись в Секретариат, и выразил надежду, что пересмотренные 

предложения получат поддержку других государств-членов. 

 

7. В ответ Председатель приветствовал гибкую позицию Турции и подчеркнул, что 

внесение дальнейших поправок может вызвать необходимость дополнительных 

консультаций с национальными органами всех государств-членов, что способно 

затянуть процесс. В этой связи он предложил рассмотреть неурегулированные 

предложения на заседании Подготовительного комитета, запланированном на 26 

октября 2026 года, с целью предварительного завершения работы над документом с 

последующим его одобрением на заседании СПП для внесения на рассмотрение 

Совета министров. 
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8. Постоянный представитель Ирана Е.П. г-н Алиреза Тотунчиан напомнил о 

прежних дискуссиях касательно включения в документ резюме для руководства и 

исполнительного компонента. Секретариат разъяснил, что план реализации будет 

разработан после принятия документа, а резюме для руководства также может быть 

подготовлено сразу по завершении согласования основного текста. 

 
9. Совет согласился учесть предложения Турции с целью сохранения текста, ранее 

согласованного Подготовительным комитетом, и обеспечения своевременного 

принятия проекта «Стратегических целей экономической перспективы ОЭС — 

2035». Председатель предложил рассмотреть неурегулированные вопросы на 

заседании Подготовительного комитета 26 октября 2026 года с их последующим 

рассмотрением и одобрением со стороны СПП для представления на 30-е заседание 

Совета министров. 

 

Пункт повестки дня № 4: 
Подготовка к 30-му заседанию Совета министров (СМИД) и 18-му Саммиту ОЭС 2026 года 
 

 30-е заседание Совета министров 

 

10. Председатель обратился к делегации Исламской Республики Пакистан с просьбой 

проинформировать Совет о ходе подготовки к 30-му заседанию Совета министров 

(СМИД), запланированному к проведению в Исламабаде 15–16 ноября 2026 года. 

 

11. Председатель Подготовительного комитета / представитель Пакистана г-н Кашиф 

Али выступил с докладом о подготовке к 30-му заседанию СМИД и Совещанию 

старших должностных лиц (ССДЛ), сообщив, что приглашения, предварительная 

программа, организационные детали приема и информационная записка о местах 

проведения и размещении уже переданы в Секретариат. Что касается 

подтверждений участия, к настоящему времени их направили Казахстан, 

Кыргызстан и Туркменистан; остальным государствам-членам рекомендовано 

ускорить этот процесс. Он также упомянул, что приглашения были направлены в 

адрес соответствующих региональных и международных организаций, 
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наблюдателей при ОЭС, а также специализированных и вспомогательных 

институтов ОЭС. Заместитель Генерального секретаря (по транспорту, 

коммуникациям, людским ресурсам и устойчивому развитию) Посол Силапберди 

Нурбердиев добавил, что на Восьмом заседании Подготовительного комитета были 

рассмотрены проекты повесток дня и аннотированные проекты повесток дня для 

ССДЛ и 30-го заседания СМИД. 

 
12. Касательно проекта Исламабадского коммюнике Председатель Подготовительного 

комитета сообщил Совету, что большинство пунктов уже согласовано, за 

исключением нескольких неурегулированных вопросов, в том числе касающегося 

геополитической ситуации в регионе. Очередное заседание Подготовительного 

комитета было назначено на 26 октября 2026 года для рассмотрения оставшихся 

вопросов. 

 
13. Председатель предложил Подготовительному комитету рассмотреть 

формулировки, использовавшиеся на предыдущих заседаниях Совета министров, 

для облегчения достижения консенсуса по проекту Исламабадского коммюнике, и 

запросил у государств-членов дополнительные руководящие указания. Постоянный 

представитель Азербайджана отметил, что Азербайджан намеревается представить 

ряд поправок к проекту Исламабадского коммюнике, которые будут оглашены в 

ходе 9-го заседания Подготовительного комитета, запланированного на 26 октября 

2026 года. 

 
14. Представитель Казахстана г-н Казбек Бокебаев проинформировал Совет о том, что 

проект повестки дня предстоящего заседания Совета министров, разосланный 

Секретариатом, находится на рассмотрении в Астане, указав при этом, что Казахстан 

может предложить дополнительный пункт для включения в повестку дня СМИД. 

 
15. Председатель призвал государства-члены ускорить финализацию проекта 

Исламабадского коммюнике и предложил своевременно направить в Секретариат 

необходимые поправки к повестке дня СМИД. Он подчеркнул, что своевременная 
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подготовка проектов документов содействует успешному и беспрепятственному 

проведению мероприятия. 

 
16. Секретариат ОЭС проинформировал Совет о поступившем от Центра чистой 

энергии ОЭС обращении относительно участия в предстоящем заседании СМИД в 

Исламабаде, которое было передано властям принимающей страны. 
 

 Подготовка к 18-му Саммиту ОЭС 2026 года 

 

17. Председатель обратился к делегации Исламской Республики Иран с просьбой 

проинформировать Совет о ходе подготовки к 18-му Саммиту ОЭС и по вопросу 

участия Государства турок-киприотов в Саммите. 

 

18. Представитель Исламской Республики Иран г-н Бехзад Азарса доложил Совету о 

ходе подготовки к 18-му Саммиту ОЭС, запланированному на 3–4 декабря 2026 года. 

Он сообщил, что процесс межведомственной координации продолжается, а 

информационная записка и программа находятся на стадии завершения. 

Приглашения были направлены всем государствам-членам, ожидается 

подтверждение уровня участия. Он также отметил, что неофициальная встреча 

(«ретрит») глав государств и правительств будет организована в зависимости от 

графика их прибытия — 3 или 4 декабря 2026 года. Относительно запроса Турции 

об участии Государства турок-киприотов в Саммите представитель Ирана заявил, 

что Иран не имеет возражений против направления приглашения в соответствии с 

согласованной модальностью. 

 
19. Председатель призвал все государства-члены как можно скорее подтвердить свое 

участие в предстоящих заседании СМИД и Саммите ОЭС, чтобы облегчить 

организационную работу принимающих стран. 

Пункт повестки дня № 5: 
Утверждение Концептуальной записки по инициативе «Почетные послы туризма ОЭС» 
 

20. Председатель напомнил, что рассмотрение Концептуальной записки по инициативе 

«Почетные послы туризма ОЭС» было отложено на 310-м заседании СПП до 
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получения замечаний от Ирана. Представитель Ирана выразил готовность 

поддержать данную инициативу. 

 

21. Постоянный представитель Турции проинформировал Совет, что предлагаемая 

инициатива находится на рассмотрении Министерства культуры и туризма Турции 

и официальный ответ пока не получен. Генеральный секретарь ОЭС предложил 

дождаться согласия Турции и заверил государства-члены, что процесс выдвижения 

кандидатур будет проходить прозрачно и в тесной консультации с ними. Он призвал 

государства-члены завершить согласование данного вопроса для запуска процесса. 

 
22. С учетом просьбы Турции о предоставлении дополнительного времени для 

изучения предложения Совет отложил рассмотрение данного вопроса до своей 

следующей сессии. 

 

Пункт 6 повестки дня: 
Запуск совместного регионального проекта ОЭС–ЮНИДО по стратегическому форсайту 

для перехода к циклической экономике в регионе ОЭС 
 

23. Председатель напомнил, что предложение по совместному региональному проекту 

ОЭС–ЮНИДО рассматривалось во исполнение решения 6-го Совещания министров 

окружающей среды стран ОЭС, состоявшегося в Самарканде 3 июня 2026 года. Он 

также напомнил, что на 308-м заседании СПП Секретариату было поручено 

разослать предложение государствам-членам для рассмотрения и проведения 

консультаций. Председатель предложил Секретариату проинформировать Совет о 

ходе финализации проекта. 

 

24. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и МО) 

г-н Чагатай Эмрах Онгут сообщил, что предлагаемый проект был разработан в 

рамках Региональной инициативы по ресурсоэффективности, устойчивости и 

циркулярной экономике (RESCUE), запущенной в ходе СОР29 в Баку в ноябре 2024 

года. Он подчеркнул, что предложение рассматривалось на соответствующих 

отраслевых заседаниях ОЭС, включая 36-е заседание Совета регионального 
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планирования (СРП) и 6-е Совещание министров окружающей среды стран ОЭС. 

Далее он проинформировал, что ЮНИДО представила проект документа под 

названием «Циркулярная экономика в регионе Организации экономического 

сотрудничества: многострановое форсайт-исследование для справедливого 

перехода к ресурсоэффективной и циркулярной экономике», разосланный 6 октября 

2026 года. Он подчеркнул, что проект направлен на оценку региональной готовности 

к переходу к циркулярной экономике, определение приоритетных направлений 

вмешательства и создание основы для будущих дорожных карт политики. Он 

обратился к Совету с просьбой одобрить запуск проекта и выделить 50 000 долларов 

США из Фонда ТЭО ОЭС. 

 

25. Представитель ЮНИДО г-жа Татьяна Чернявская представила цели, 

методологию и ожидаемые результаты проекта. Она пояснила, что инициатива 

направлена на укрепление потенциала государств-членов ОЭС в области разработки 

и реализации политики, содействующей справедливому и ресурсоэффективному 

переходу к циркулярной экономике. Она отметила, что проект включает оценку 

региональных потребностей, институциональное развитие, наведение связей между 

заинтересованными сторонами, определение путей перехода, разработку 

рекомендаций по политике и инвестиционных возможностей. Докладчик также 

подчеркнула значение регионального сотрудничества и трансграничных цепочек 

создания стоимости в продвижении практик циркулярной экономики. 

 
26. Представитель Ирана выразил признательность за презентацию и запросил 

разъяснения относительно того, реализовывались ли аналогичные форсайт-

инициативы в других регионах и каковы уроки, извлеченные из этого опыта. 

 
27. Представитель ЮНИДО в ответ подробно осветила опыт ЮНИДО по применению 

методологий стратегического форсайта в различных странах, включая Украину, а 

также сослалась на соответствующий опыт Финляндии и реализуемые инициативы 

в Армении и Молдове. Она подчеркнула, что эта методология способствовала 

разработке национальных стратегий циркулярной экономики, отраслевых дорожных 

карт и практических рекомендаций для промышленности и лиц, принимающих 
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решения. Она также выделила важность трансграничного сотрудничества при 

применении данного подхода в регионе ОЭС. 

 
28. Председатель отметил, что ряд государств-членов ОЭС уже реализуют инициативы 

в области циркулярной экономики в рамках своих национальных стратегий 

развития. Он запросил уточнения относительно того, учитывалась ли текущая 

деятельность государств-членов при разработке данного предложения, и затребовал 

информацию об ожидаемом финансовом вкладе со стороны ЮНИДО. 

 
29. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) разъяснил, что проект начнется с этапа инвентаризации существующих 

инициатив в области циркулярной экономики в государствах-членах. Он сообщил, 

что государства-члены проявляли интерес к проекту в ходе соответствующих 

заседаний ОЭС. Что касается финансирования, он указал, что ориентировочная 

стоимость проекта составляет около 600 000 долларов США, из которых 50 000 

долларов США предполагается получить от ОЭС, а остальные средства будут 

привлечены ЮНИДО по линии потенциальных доноров. 

 
30. Представитель Казахстана проинформировал Совет о том, что Казахстан 

дополнительно изучит проектные документы, разосланные 6 октября 2026 года, и 

сообщит о своей позиции позднее. Он указал, что Казахстан пока не готов ни 

поддержать, ни отклонить данное предложение. 

 
31. С учетом просьбы Казахстана о предоставлении дополнительного времени для 

изучения предложения Совет отложил рассмотрение данного вопроса до своей 

следующей сессии. 

 

Пункт повестки дня № 7: 
Рассмотрение вопроса об участии Афганистана в деятельности ОЭС 

 

32. Председатель напомнил о дискуссиях, состоявшихся на 309-м заседании СПП 

относительно участия Афганистана в деятельности ОЭС, в частности по 
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неурегулированным вопросам, касающимся его официального наименования и 

государственного флага. Он подчеркнул важность продолжения поэтапного и 

постепенного подхода с учетом двусторонних консультаций и характера 

представленности Афганистана в международных организациях, и предложил 

Секретариату проинформировать Совет о последних событиях. 

 

33. Генеральный секретарь ОЭС проинформировал Совет о том, что Афганистан 

принял участие в недавнем Совещании министров транспорта стран ОЭС в Астане 

без указания своего официального наименования и вывешивания флага в 

соответствии с установившейся практикой. Он уточнил, что решения относительно 

участия Афганистана в министерских заседаниях остаются на усмотрение 

правительств соответствующих принимающих стран по согласованию с афганской 

стороной. 

 
34. Заместитель Генерального секретаря ОЭС (по вопросам туризма, судебно-

парламентского сотрудничества и Программы адвокации ОЭС для Афганистана) 

Посол Ержан Мукаш напомнил о предыдущих обсуждениях Совета и сообщил, что 

за последние два месяца существенного прогресса по неурегулированным 

протокольным вопросам достигнуто не было. Он подтвердил, что государства-члены 

самостоятельно принимают решения о приглашении афганских делегаций на 

мероприятия ОЭС, проводимые на их территории, в то время как Секретариат 

продолжает взаимодействие с афганской стороной в соответствии с указаниями 

Совета. 

 
35. Представитель Ирана отметил постепенное расширение участия Афганистана в 

мероприятиях ОЭС, включая саммиты и министерские встречи, обратив при этом 

внимание на то, что вопросы об официальном наименовании и флаге остаются 

нерешенными. Он запросил разъяснений относительно возможного участия 

Афганистана в заседаниях СПП и контактов Секретариата с афганской стороной по 

этому вопросу. 
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36. Генеральный секретарь ОЭС сообщил, что Секретариат поддерживает связь с 

афганской стороной, которая выразила готовность участвовать в заседаниях СПП и 

проводить у себя мероприятия ОЭС, включая будущий Саммит, при условии 

признания предпочтительного официального наименования и флага. Он подчеркнул, 

что любое решение относительно участия Афганистана в заседаниях СПП на этих 

условиях относится к компетенции Совета, тогда как приглашение на другие 

мероприятия ОЭС остается на усмотрение принимающих правительств. 

 
37. Постоянный представитель Турции подтвердил неизменность позиции Турции в 

отношении официального наименования и флага Афганистана, заявив при этом об 

отсутствии принципиальных возражений против его участия в заседаниях СПП. Он 

подчеркнул важность поддержания контактов с Афганистаном в рамках 

установившейся практики и сообщил, что Турция намерена пригласить Афганистан 

на предстоящее Совещание министров энергетики стран ОЭС, запланированное на 

декабрь в Стамбуле, без демонстрации его официального наименования и флага. 

 
38. Председатель констатировал наличие общего согласия между государствами-

членами относительно сохранения действующей практики участия Афганистана в 

деятельности ОЭС. Он резюмировал, что существующий порядок сохранится: 

принимающие правительства будут самостоятельно определять формат участия 

Афганистана в заседаниях на своей территории с соблюдением установившейся 

практики в отношении официального наименования и флага. 

 

Пункт  повестки дня № 8: 
Ход реализации решений Четвертого заседания Рабочей группы Комитета высокого уровня 

(КВУ) 
 

39. Председатель напомнил, что на 310-м заседании СПП рассматривались итоги 

Третьего заседания Рабочей группы Комитета высокого уровня, состоявшегося 2 

сентября 2026 года, в ходе которого Казахстан указал, что пересмотренные 

конкретные предложения находятся на рассмотрении в столице. Он предложил 

Секретариату проинформировать Совет о прогрессе, достигнутом на пути к их 

завершению. 
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40. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) проинформировал Совет о том, что между государствами-членами достигнут 

консенсус по конкретным предложениям, касающимся первых трех глав 

рекомендаций КВУ, за исключением Казахстана, чье согласие все еще ожидает 

подтверждения. Далее он сообщил, что Секретариат подготовил проекты 

предложений по остальным главам, но пока не рассылал их до получения ответа от 

Казахстана. Он подчеркнул важность ускорения этого процесса с целью 

рассмотрения оставшихся глав и их последующего представления на утверждение 

предстоящему заседанию Совета министров (СМИД). 

 
41. Представитель Казахстана сообщил Совету, что соответствующим органам в 

Астане направлен запрос с просьбой ускорить предоставление ответа, однако 

официальное сообщение пока не поступило. 

 
42. Председатель подчеркнул крайнюю важность получения согласия Казахстана до 

начала предстоящего заседания СМИД в Исламабаде. Он призвал Казахстан 

ускорить консультации со своей столицей для обеспечения завершения 

согласования предложений до заседания во избежание повторного открытия 

содержательных дискуссий на министерском уровне. 

Пункт повестки дня № 9: 
Административные и бюджетные вопросы 
 

 Проект бюджета ОЭС на 2027 год 

 

43. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) напомнил, что на 310-м заседании СПП проект бюджета ОЭС на 2027 год был 

предварительно принят при согласии всех государств-членов, за исключением 

Казахстана. Он сообщил, что 11 октября 2026 года Генеральный секретарь направил 

письмо Министру иностранных дел Казахстана с разъяснением позиции 

Секретариата и просьбой выразить согласие по пересмотренному проекту бюджета. 

Он обратился к Казахстану с просьбой ускорить предоставление ответа для 
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своевременной финализации бюджета и его внесения на утверждение предстоящего 

заседания Совета министров (СМИД). 

 

44. Постоянный представитель Казахстана Е.П. г-н Онталап Оналбаев 

проинформировал, что данный вопрос остается на рассмотрении в Астане и ответ на 

письмо Генерального секретаря на имя Министра иностранных дел Казахстана еще 

ожидается. Он заверил Совет, что Казахстан доведет свою позицию сразу после 

получения указаний из столицы. 

 
45. Представитель Ирана обратил внимание на нарастающие экономические вызовы, 

вызванные динамикой региональных и глобальных процессов, которые оказывают 

существенное давление на национальные экономики и требуют введения мер 

жесткой экономии как в государственном секторе, так и в международных 

организациях. Он подчеркнул, что ОЭС как региональная организация должна 

продолжать приводить свои административные и финансовые практики в 

соответствие с текущими экономическими реалиями государств-членов, 

обеспечивая рачительное использование ресурсов без ущерба для оперативной 

эффективности. Высоко оценив постоянные усилия Секретариата по соблюдению 

финансовой дисциплины, он подчеркнул, что меры экономии должны более 

отчетливо проявляться в повседневной деятельности Организации, особенно в 

вопросах штатного расписания, служебных командировок и состава делегаций. Он 

похвалил Генерального секретаря и его команду за активизацию деятельности ОЭС, 

укрепление координации между государствами-членами и содействие 

возобновлению отраслевых министерских заседаний после длительных перерывов. 

Он подчеркнул, что позитивный импульс, достигнутый в региональном 

сотрудничестве, должен поддерживаться благодаря разумному балансу между 

финансовой сдержанностью, институциональной эффективностью и действенной 

реализацией программ ОЭС. Сославшись на практику министерств иностранных 

дел, он также предложил пересмотреть необходимость сопровождения руководящих 

лиц в зарубежных миссиях и запросил разъяснения относительно существующих 
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протоколов и руководящих принципов ОЭС, регулирующих служебные поездки и 

участие в заседаниях. 

 

46. Генеральный секретарь ОЭС заверил Совет в том, что Секретариат соблюдает 

максимальную экономию и финансовую дисциплину в своей административной и 

операционной деятельности, подчеркнув, что предпринимаются значительные 

усилия по контролю за расходами и наиболее эффективному использованию 

имеющихся средств. Он сослался на различные меры по сокращению расходов, 

включая ограничения на служебные командировки и оптимизацию расходов на 

персонал. Он также подчеркнул свою личную приверженность принципам 

экономии, включая отказ от перелетов бизнес-классом, и признал рост затрат и 

сложностей, связанных с официальными миссиями. Он отметил, что данные меры 

потребовали существенной перестройки работы внутри Секретариата, однако 

остаются необходимыми ввиду финансовых ограничений, с которыми сталкиваются 

государства-члены. Далее он подчеркнул, что, несмотря на значительное 

инфляционное давление в Тегеране и в мире, предлагаемый бюджет ОЭС на 2027 

год предусматривает лишь незначительный процентный рост, что свидетельствует о 

стремлении Секретариата свести расходы к минимуму при сохранении оперативной 

эффективности. Подтвердив свою приверженность продолжению режима экономии 

и разумному финансовому управлению, он обратил внимание на состояние 

ликвидности Организации и подчеркнул важность регулярной и своевременной 

уплаты взносов государствами-членами. Он призвал государства-члены, имеющие 

задолженность по взносам, ускорить выполнение своих национальных процедур, 

особенно в свете нарастающих трудностей с международными финансовыми 

переводами, для обеспечения бесперебойного функционирования Организации. 

 

47. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) разъяснил, что проект бюджета был подготовлен с максимальной 

тщательностью и отражает минимальные операционные потребности Организации. 

Сославшись на Сборник правил и руководящих принципов ОЭС, разосланный 

государствам-членам, он сообщил, что изложенные в нем принципы участия 
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сотрудников Секретариата в заседаниях и мероприятиях включают положения, 

направленные на обеспечение финансовой дисциплины и экономии. 

 
48. Председатель выразил признательность за замечания иранской делегации и 

исчерпывающие разъяснения, предоставленные Генеральным секретарем и 

заместителем Генерального секретаря по вопросам финансового управления 

Секретариата, мер экономии и правил служебных командировок. Он отметил 

личную приверженность Генерального секретаря финансовой дисциплине и 

разумному использованию ресурсов Организации, подчеркнув важность сохранения 

этих практик. За отсутствием иных комментариев Председатель завершил 

обсуждение данного пункта, при этом согласие Казахстана по проекту бюджета ОЭС 

на 2027 год осталось в статусе ожидания. 

 

 Аудиторская группа (Ревизионная комиссия) 

 

49. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) проинформировал Совет о том, что аудит финансово-хозяйственной 

деятельности Института культуры ОЭС и Секретариата ОЭС за 2026 финансовый 

год, запланированный на 18–20 октября 2026 года, не мог быть проведен ввиду 

невозможности прибытия назначенных пакистанских аудиторов в Тегеран по 

причине отмены авиарейсов. В связи с этим аудиторские проверки были отложены 

из-за отсутствия кворума Ревизионной комиссии. В целях эффективного 

использования ресурсов и во избежание проведения раздельных аудиторских 

проверок он предложил провести аудит за 2025 и 2026 финансовые годы совместно 

в 2027 году и запросил согласие Совета. 

 

50. Председатель отметил, что авиасообщение между Ираном и Пакистаном 

функционирует, несмотря на отмену рейсов одной из авиакомпаний, и указал, что 

можно было рассмотреть альтернативные варианты поездки. Далее он добавил, что 

предлагаемый совместный аудит может быть проведен в первом квартале 2027 года. 
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51. Представитель Ирана приветствовал предложение о проведении совместного 

аудита за два финансовых года, напомнив, что аналогичная практика применялась в 

отношении 2023 и 2024 финансовых годов. Он передал озабоченность иранских 

аудиторов относительно недостаточного времени, выделяемого на аудиторские 

проверки, и предложил выделить не менее двух дней для Института культуры ОЭС 

и от двух до трех дней для Секретариата ОЭС в целях обеспечения детальной 

проверки финансовой отчетности. 

 
52. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) принял к сведению высказанные озабоченности и заверил Совет, что 

Секретариат учтет их при подготовке к предстоящим аудиторским проверкам. 

 
53. Представитель Казахстана поддержал предложение о выделении дополнительного 

времени для проведения аудита, подчеркнув, что ранее выделенного времени было 

недостаточно для проведения комплексных аудиторских проверок. 

 
54. Совет одобрил предложение провести аудит финансово-хозяйственной 

деятельности Секретариата ОЭС и Института культуры ОЭС за 2025 и 2026 

финансовые годы совместно в 2027 году с учетом необходимости выделения 

достаточного количества времени для проведения аудиторских проверок. 

 

 Интерактивная статистическая панель ОЭС 

  

55. Заместитель Генерального секретаря (по административным вопросам, ЭМЭ и 

МО) напомнил, что 310-е заседание СПП одобрило создание Интерактивной 

статистической панели ОЭС — инициативы, предложенной Республикой Казахстан, 

при условии, что платформа будет находиться в собственности и под управлением 

Секретариата ОЭС. Он проинформировал Совет о том, что по результатам 

дополнительных консультаций с казахстанскими властями и обзора 

соответствующих внутренних процедур Секретариат предлагает реализовать 

данную инициативу в рамках двух отдельных малых проектов общей 
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ориентировочной стоимостью 18 000 долларов США, которая уже была одобрена 

Советом на его предыдущем заседании. Он пояснил, что предлагаемая финансовая 

схема включает выделение 10 000 долларов США в рамках первого проекта с 

финансированием из Фонда ТЭО и общих целей бюджета на 2026 год, и 8 000 

долларов США в рамках второго проекта с финансированием из бюджета ОЭС на 

2026 год и выплатой в 2027 году. Он уточнил, что платежи по обоим проектам 

подлежат выполнению после соблюдения необходимых договорных 

формальностей. Он запросил согласие Совета с предлагаемой финансовой схемой и 

источниками финансирования для обеспечения своевременной реализации и ввода в 

эксплуатацию Интерактивной статистической панели ОЭС. 

 

56. Совет рассмотрел и одобрил финансовую схему и источники финансирования, 

предложенные Секретариатом для создания и ввода в эксплуатацию Интерактивной 

статистической панели ОЭС. 

 
Пункт повестки дня № 10: 
Прочие вопросы 
 

57. Постоянный представитель Турции проинформировал Совет о том, что письма-

приглашения на 5-е Совещание министров энергетики стран ОЭС, запланированное 

к проведению в Стамбуле (Турция) 9–10 декабря 2026 года, получены и будут 

направлены в Секретариат ОЭС для принятия необходимых мер. Далее он сообщил 

Совету, что в соответствии с установившейся практикой и в своем качестве 

принимающей страны Турция намерена направить приглашения Афганистану и 

Государству турок-киприотов для участия в вышеуказанном министерском 

заседании. 

 

58. Генеральный секретарь ОЭС разъяснил, что участие Государства турок-

киприотов в 5-м Совещании министров энергетики стран ОЭС потребует 

официального предложения со стороны Турции с последующим соблюдением 

необходимых процедурных формальностей. Он также призвал государства-члены 

подтвердить свое участие в предстоящем Совещании министров внутренних дел 
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стран ОЭС в Исламабаде, отметив, что необходимый кворум обеспечен, а проекты 

Декларации и повестки дня разосланы. 

 
59. Постоянный представитель Турции заявил, что вербальная нота относительно 

предлагаемого приглашения Государства турок-киприотов будет представлена в тот 

же день, и предложил запустить 7-дневную процедуру умолчания для получения 

согласия государств-членов. 

 
60. Представитель Ирана выразил признательность Турции и подчеркнул 

необходимость соблюдения установленной модальности в отношении участия 

Государства турок-киприотов, отметив при этом, что приглашение Афганистана 

относится к прерогативе принимающей страны. Он также поддержал предлагаемую 

7-дневную процедуру умолчания. 

 
61. При отсутствии возражений Совет одобрил предложение о применении 

установленной модальности и 7-дневной процедуры умолчания. 

 
62. Заместитель Генерального секретаря (по транспорту, коммуникациям, человеческим 

ресурсам и устойчивому развитию) проинформировал Совет о том, что 16 октября 

2026 года от Министра железнодорожного транспорта Туркменистана поступило 

приглашение на имя Генерального секретаря для участия в 5-м Международном 

форуме и выставке «Международные транспортно-транзитные коридоры: 

взаимосвязанность и развитие — 2026», запланированных к проведению в Ашхабаде 

24–26 ноября 2026 года. Ввиду значимости данного мероприятия для приоритетов 

ОЭС и проведения Туркменистаном предстоящего Совещания министров 

транспорта стран ОЭС он запросил согласие Совета на участие Директора по 

транспорту и коммуникациям с покрытием соответствующих расходов за счет 

Секретариата. 

 
63. Совет одобрил участие Директора по транспорту и коммуникациям в 

вышеуказанном мероприятии. 

 



ОЭС/СПП/311-е /2026 
21 октября 2026 г. 

Пункт повестки дня № 11: 
Дата проведения следующего заседания СПП 
 

64. Совет постановил провести свое следующее (312-е) заседание 10 ноября 2026 года 

в 10:00 в штаб-квартире Секретариата ОЭС. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 3 

Рассмотрение Стратегических целей экономического сотрудничества до 

2035 года 



 

 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества свидетельствует свое 

уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам 

государств — членов ОЭС в Тегеране и имеет честь препроводить Отчет о работе 10-го 

заседания Подготовительного комитета, состоявшегося 26 октября 2026 года, вместе с 

окончательно согласованной редакцией проекта «Стратегических целей экономического 

сотрудничества ОЭС — 2035» и обновленным проектом Исламабадского коммюнике в 

режиме отслеживания исправлений. При сем также прилагаются обновленные проекты 

повесток дня 30-го заседания Совета министров (СМИД) и предшествующего ему 

Совещания старших должностных лиц (ССДЛ), проведение которых запланировано на 15–

16 ноября 2026 года. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этим 

случаем, чтобы возобновить Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран 

и посольствам государств — членов ОЭС в Тегеране уверения в своем весьма высоком 

уважении. 

 

 

Всем государствам — членам ОЭС — г. Тегеран 

 

№  CFU   /2026/1325 
Приоритет: весьма срочно 
Дата: 3/11/2026 
Приложение: имеется 
 
 
 



Отчет о работе Десятого заседания Подготовительного комитета 

3 ноября 2026 года 

Секретариат ОЭС — г. Тегеран 

 

1. Десятое заседание Подготовительного комитета (Подком) состоялось 3 

ноября 2026 года под председательством представителя Пакистана при 

координации заместителя Генерального секретаря ОЭС (по транспорту и 

коммуникациям, развитию человеческих ресурсов и устойчивому развитию). 

В заседании приняли участие представители государств — членов ОЭС: 

Азербайджана, Ирана, Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Турции, 

Туркменистана и Узбекистана, а также профильные сотрудники Секретариата 

ОЭС. 

 

2. Заседание рассмотрело проект Исламабадского коммюнике 30-го 

заседания Совета министров (СМИД), запланированного к проведению в г. 

Исламабаде 15–16 ноября 2026 года, уделив особое внимание новым пунктам, 

предложенным отдельными государствами-членами, а также пунктам, 

оставшимся несогласованными по итогам предыдущих заседаний 

Подготовительного комитета. 

 

3. По итогам обсуждений Комитет достиг общего консенсуса по 

большинству пунктов. Было условлено продолжить рассмотрение 

остающегося текста на следующем заседании Подготовительного комитета. 

 

4. Заседание также рассмотрело проект «Стратегических целей 

экономического сотрудничества ОЭС — 2035», обратив особое внимание на 

ряд новых предложений и редакционных правок, представленных 



государствами-членами. В результате состоявшейся дискуссии Комитет 

согласился окончательно доработать проект документа путем внесения 

поправок и изменений, предложенных государствами-членами. 

 

5. Секретариату было поручено подготовить и распространить среди 

государств-членов для дальнейшего рассмотрения обновленные версии 

документов в режиме отслеживания исправлений вместе с обновленными 

повестками дня ССДЛ и СМИД. Секретариату также было предложено 

составить краткий пункт о Банке торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), 

обобщающий соответствующую информацию, содержащуюся в имеющихся 

пунктах, касающихся Банка. 

 

6. Комитет согласился провести свое очередное (11-е) заседание 8 ноября 

2026 года в Секретариате ОЭС по завершении 312-го заседания СПП. 

 



 
 
 
 
 

ОКОНЧАТЕЛЬНАЯ РЕДАКЦИЯ 
(Согласовано 9-м 

Подготовительным комитетом) 
 
 
 

 

 
 

 
 

ПРОЕКТ 

СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЦЕЛИ 

ЭКОНОМИЧЕСКОГО 

СОТРУДНИЧЕСТВА — 2035 
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ПЕРСПЕКТИВЫ ОЭС — 2025 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

 

Принятый в 2017 году документ «Перспективы ОЭС — 2025» служил 

стратегической основой, направляющей деятельность Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС) в русло устойчивого экономического роста, укрепления 

региональной взаимосвязанности и углубления социально-экономического развития. В нем 

особое внимание уделялось таким ключевым секторам, как торговля и инвестиции, 

транспорт и взаимосвязанность, энергетика и окружающая среда, туризм, экономический 

рост и производительность, а также социальное обеспечение. Целью Перспектив ОЭС — 
2025 являлось согласование региональных усилий с глобальными целями в области 

устойчивого развития при поддержке структурированных механизмов мониторинга. 
 
Хотя реализация оставалась неравномерной по различным секторам, в торговой 

сфере наблюдался умеренный прогресс, в то время как значительные успехи были 

достигнуты в области регионального энергетического сотрудничества, развития 

транспортных коридоров, сельского хозяйства и продовольственной безопасности, 

продвижения туризма и т. д. Систематическими вызовами стали финансовые ограничения 

и недостаточная вовлеченность государств-членов. Среднесрочный обзор реализации 

«Перспектив ОЭС — 2025» в 2021 году и Комитет по обзору реализации «Перспектив ОЭС 

— 2025» в 2024 году выявили как достижения, так и существующие пробелы, что привело 

к приоритизации усилий на завершающем этапе. 
 

Процесс совместных обсуждений заложил основу для формулирования более 

инклюзивной, гибкой и ориентированной на конкретные результаты стратегии на 

предстоящее десятилетие, ключевыми элементами которой станут укрепление чувства 

сопричастности и ответственности, реалистичные цели и активизация регионального 

сотрудничества. 
********** 
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СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЦЕЛИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА — 2035 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНОЕ РЕЗЮМЕ 

Стратегические цели экономического сотрудничества — 2035 определяют общее 

видение развития регионального сотрудничества, устойчивого развития и экономической 

интеграции в регионе ОЭС на предстоящее десятилетие. 
Опираясь на достижения, извлеченные уроки и нерешенные задачи «Перспективы 

ОЭС — 2025», настоящий документ представляет собой перспективную основу для 

руководства совместными действиями по реагированию на меняющиеся региональные и 

глобальные реалии при одновременном раскрытии значительного экономического, 

человеческого и природного потенциала региона ОЭС. 
Регион ОЭС занимает стратегически важное положение, соединяя Азию, Европу и 

Ближний Восток, и располагает значительными возможностями для роста, 

обусловленными его богатыми природными ресурсами, молодым населением, богатым 

культурным наследием и расширяющимися рынками. 
В то же время государства-члены сталкиваются с целым рядом взаимосвязанных 

вызовов, включая изменение климата, деградацию окружающей среды, проблемы 

продовольственной и энергетической безопасности, отставание в развитии инфраструктуры 

и взаимосвязанности, технологический дисбаланс, вызовы в сфере общественного 

здравоохранения и все более усложняющуюся глобальную экономическую ситуацию. 
 Стратегические цели — 2035 направлены на преобразование этих вызовов в возможности 

посредством укрепления сотрудничества, углубления региональной интеграции и общей 

приверженности устойчивому и инклюзивному развитию. 
Стратегические цели основаны на принципах устойчивости, региональной 

солидарности, взаимной выгоды и общего процветания. 
Они способствуют сбалансированному подходу, направленному на укрепление 

экономического роста, социального развития, ответственного природопользования и 

институциональной эффективности при признании того, что мир, стабильность и 

конструктивное взаимодействие между государствами-членами остаются важнейшими 

предпосылками для долгосрочного прогресса. 
В документе изложена всеобъемлющая структура сотрудничества в основных 

секторах деятельности Организации. 
Он направлен на расширение торговли и инвестиций посредством более глубокой 

экономической интеграции, упрощения процедур торговли, расширения участия частного 

сектора и поступательного развития региональных цепочек создания стоимости. 
Документ способствует укреплению региональной взаимосвязанности за счет 

развития интегрированных транспортных коридоров, совершенствования транзитных 

систем и ускорения цифровой трансформации. 
Он также направлен на укрепление энергетической безопасности, поддержку 

устойчивого энергетического перехода, содействие ответственному управлению 

природными ресурсами и развитие регионального сотрудничества в области охраны 

окружающей среды и устойчивости к изменению климата. 
Признавая важность продовольственной безопасности и промышленной 

модернизации, Стратегические цели подчеркивают необходимость расширения 
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сотрудничества в области сельского хозяйства, промышленности, научных исследований и 

инноваций. 
Они также направлены на позиционирование региона ОЭС в качестве ведущего 

направления устойчивого туризма за счет эффективного использования его уникального 

культурного, исторического и природного достояния при одновременном 

совершенствовании инфраструктуры, взаимосвязанности и туристических услуг. 
Особое внимание уделяется укреплению кадрового потенциала и устойчивому 

развитию посредством расширения сотрудничества в сферах здравоохранения, 

образования, снижения риска бедствий, социального развития, а также расширения прав и 

возможностей молодежи и женщин. 
Стратегические цели также признают растущее значение знаний, инноваций и 

эффективного управления в формировании будущего региона. 
В связи с этим повышенное внимание уделяется экономическим исследованиям и 

статистике, цифровой трансформации, науке и инновациям, судебному и парламентскому 

сотрудничеству, а также укреплению международных партнерств в целях поддержки 

разработки политики на основе фактических данных, институционального развития и 

повышения авторитета региона на международной арене. 
Во всех секторах настоящий документ способствует развитию инноваций, 

технологическому прогрессу и ответственному применению новых и перспективных 

технологий, включая искусственный интеллект и цифровые решения, в качестве важных 

движущих сил конкурентоспособности, производительности и устойчивого развития. В нем 

также подчеркивается необходимость укрепления институционального потенциала, 

мобилизации ресурсов, поощрения государственно-частного партнерства и углубления 

сотрудничества между правительствами, региональными институтами, научными кругами, 

частным сектором и партнерами по развитию. 
К 2035 году государства-члены ОЭС стремятся к созданию более интегрированного, 

взаимосвязанного, устойчивого и процветающего региона, характеризующегося ростом 

внутрирегиональной торговли и инвестиций, укреплением взаимосвязанности, 

повышением энергетической и продовольственной безопасности, улучшением показателей 

человеческого развития, более высокой экологической устойчивостью, ускоренной 

цифровой трансформацией и более глубокими связями между людьми. Благодаря 

коллективной приверженности и эффективной реализации Стратегические цели 

экономического сотрудничества — 2035 призваны позиционировать ОЭС как динамичную 

и ориентированную на конкретные результаты региональную организацию, способную 

внести значительный вклад в процветание, стабильность и устойчивое развитие ее 

государств-членов и региона в целом. 
 
 

******** 
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КЛЮЧЕВЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ 

 

Укрепление региональной интеграции 
Наш многообразный регион обладает колоссальным потенциалом для 

экономического сотрудничества. ОЭС будет проводить работу по углублению 

региональной интеграции посредством совершенствования инфраструктуры, гармонизации 

политических курсов и реализации совместных инициатив. Опираясь на культурные связи 

и общие интересы, ОЭС стремится к созданию более сплоченного экономического 

пространства, отвечающего интересам всех государств-членов, в целях содействия 

взаимному росту и стабильности. 
 
Продвижение устойчивого развития 
ОЭС привержена содействию устойчивому и инклюзивному росту путем 

согласования региональных усилий с глобальными целями развития. Особое внимание 

будет уделяться реализации региональных приоритетов при обеспечении баланса между 

прогрессом и экологической ответственностью, социальной справедливостью и 

долгосрочной экономической устойчивостью. Стабильная и мирная обстановка остается 

основополагающей опорой для этого устойчивого развития. 
 
Содействие инновациям и инклюзивному росту 
В целях поощрения предпринимательства, создания рабочих мест и 

целенаправленной технологической модернизации ОЭС будет создавать благоприятные 

условия на основе прозрачного управления и равноправного доступа. Это предполагает 

расширение возможностей местного бизнеса, повышение качества образования, содействие 

занятости и развитие профессиональных навыков, а также стимулирование 

технологического прогресса. Путем формирования благоприятного делового климата ОЭС 

стремится обеспечивать инклюзивное развитие на благо всех слоев общества. 
 
 
 

****** 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 
 

ОТРАСЛЕВОЙ ПОДХОД 

 

При формулировании Стратегических целей экономического сотрудничества — 
2035 был применен структурированный и комплексный подход в целях разработки 

отраслевых стратегий, соответствующих долгосрочным целям Организации. Этот подход 

позволяет четко определить роль каждого сектора в общих рамках деятельности ОЭС, 

опираясь на извлеченные уроки и достижения «Перспективы ОЭС — 2025» при 

одновременном преодолении вызовов, возникших в ходе ее реализации. Обращаясь к 

прошлому опыту, новый документ предлагает ориентированную на конкретные цели 

стратегию регионального сотрудничества и развития с более выраженным акцентом на 

инклюзивность, устойчивость и инновации. 
Данный процесс предполагал разработку четких и перспективных концептуальных 

положений для каждого сектора, гарантирующих их реалистичность, измеримость и 

практическую значимость. Были определены стратегические задачи для руководства 

деятельностью в каждом секторе с акцентом на достижение намеченных результатов к 2035 

году. Для обеспечения того, чтобы в каждом секторе решались вопросы, требующие 

незамедлительного и неослабевающего внимания, в документе обозначены приоритетные 

направления, ключевые аспекты политики, а также ожидаемые результаты. Следующие 

секторы составляют основу для целенаправленных действий в рамках нового документа: 
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ТОРГОВЛЯ И ИНВЕСТИЦИИ 

 

Введение 
 

Торговля является главным двигателем экономического роста. Несмотря на то, что 

регион ОЭС добился заметных успехов, прогресс по-прежнему сдерживается такими 

вызовами, как отсутствие полностью функционирующей системы преференциальной 

торговли, высокие издержки ведения торговли, обусловленные высокими 

внутрирегиональными тарифами и нетарифными барьерами, проблемы в банковской и 

платежной сферах, а также недостаточное финансирование. Глобальные сдвиги в сторону 

протекционизма и пересмотр торговых норм оказывают дополнительное влияние на 

показатели торговли региона. Вопреки тому, что вклад региона в мировую торговлю 

превышает 1 трлн долларов США на протяжении трех лет подряд, доля 

внутрирегиональной торговли остается низкой — всего 8,8%, что указывает на 

нереализованный потенциал. Важнейший ключевой показатель эффективности (КПЭ) ОЭС 

— «внутрирегиональная торговля» — к сожалению, остается предметом озабоченности 

Организации, поскольку лишь 8-процентная доля внутрирегиональной торговли в общем 

объеме мировой торговли ОЭС не может считаться оправданной. Одной из основных 

причин неспособности Организации достичь поставленных целей в полном объеме 

является отсутствие эффективных средств, чувства сопричастности и мониторинга хода 

реализации соглашений со стороны государств-членов. Для реализации этого потенциала 

крайне важно и далее укреплять и расширять взаимную торговлю и экономическое 

сотрудничество, включая усилия по обновлению и реализации Соглашения о торговле ОЭС 

(ECOTA), внедрению и продвижению инициатив по упрощению процедур торговли, таких 

как Стратегия ОЭС по упрощению процедур торговли и проект Соглашения об упрощении 

процедур торговли, расширению сотрудничества в области стандартизации, 

совершенствованию систем торговых платежей и поощрению прямых иностранных 

инвестиций в приоритетных секторах. 
В целях расширения участия молодежи в инициативах ОЭС существует 

необходимость в более выраженном представительстве молодежи в национальных 

торговых палатах стран ОЭС и Торгово-промышленной палате ОЭС (ТПП ОЭС) для 

содействия их значимому и структурированному участию в формировании политики. 

Создание более благоприятных условий для молодых предпринимателей и малых и средних 

предприятий (МСП) посредством облегчения доступа к торговому финансированию через 

национальные институты и программы Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), а также 

предоставление возможностей получения технического содействия для участия в 

инициативах по трансграничной торговле на основе государственно-частного партнерства 

(ГЧП) ускорят развитие инфраструктуры, цифровую предпринимательскую активность и 

инклюзивный рост. 
В то же время должное внимание следует уделять членству государств-членов ОЭС 

в других международных объединениях экономической интеграции и вытекающим из него 

международным обязательствам в отношении проведения ими внешней торговой политики, 

включая заключение соглашений о свободной торговле. Соответственно, участие 

отдельных государств-членов ОЭС в реализации институциональных аспектов системы 
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преференциальной торговли в рамках ОЭС должно осуществляться в соответствии с их 

соответствующими международными обязательствами. 
Несмотря на то, что в рамках «Перспективы ОЭС — 2025» был достигнут заметный 

прогресс, в частности в следующих областях: 
 i) инициированы переговоры по внесению изменений и обновлению ECOTA с целью 

расширения состава его участников и его практического применения; 
 ii) принята Стратегия упрощения процедур торговли; 
 iii) начаты технические консультации по Соглашению об упрощении процедур 

торговли; 
 iv) введено в действие «Соглашение о поощрении и защите инвестиций»; 
 v) принят «Меморандум о взаимопонимании по совместной деятельности в области 

продвижения торговли в рамках ОЭС». 
Эти важные вехи, достигнутые в соответствии с матрицей реализации «Перспективы 

ОЭС — 2025», имеют существенное значение для создания основы для формирования более 

интегрированного, устойчивого и динамичного ландшафта торговли и инвестиций к 2035 

году. 
 

Концептуальное видение 
 

Достижение устойчивого, инклюзивного и основанного на правилах роста 

внутрирегиональной торговли и инвестиций посредством углубления региональной 

интеграции, упрощения процедур торговли и создания эффективной структуры 

преференциальной торговли, а также обеспечение вклада в глобальную торговлю и 

инвестиции соразмерно потенциалу региона. 
 

Стратегические задачи 
 

⦿ Обеспечение устойчивого роста внутрирегиональной торговли посредством 

создания эффективной и функционирующей системы преференциальной торговли, 

включая её поступательную модернизацию между государствами-членами, в целях 

продвижения региональной торговли, увеличения доли ОЭС в мировой торговле, 

привлечения более крупных инвестиций в регион для раскрытия его торгового и 

инвестиционного потенциала, а также диверсификации экспорта государств-членов. 
⦿ Укрепление инвестиционного сотрудничества между государствами-членами и 

достижение как национальных и региональных целей, так и целей в области 

устойчивого развития путем привлечения инвестиций в приоритетные секторы в 

рамках реализации Соглашения о поощрении и защите инвестиций (APPI) и 

взаимодействия между агентствами по поощрению инвестиций (АПИ). 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 
 

⦿ Расширение внутрирегиональной торговли посредством: 
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 Уделения особого внимания упрощению торговли товарами и услугами 

путем поступательного устранения технических и нетарифных барьеров в 

торговле. Опираясь на модернизацию Соглашения о торговле ОЭС (ECOTA), 
содействовать постепенному развитию эффективной, инклюзивной и 

функционирующей структуры преференциальной торговли с более широким 

участием всех государств-членов ОЭС при одновременном поощрении 

присоединения к пересмотренному соглашению ECOTA после его доработки. 
 Укрепления регионального экономического сотрудничества в рамках ОЭС в 

соответствии с целями «Перспективы ОЭС — 2025». К 2035 году следует 

инициировать обсуждения для определения практических механизмов, 

которые будут способствовать укреплению взаимных торговых и 

экономических связей. Государствам-членам и Секретариату необходимо 

провести соответствующую подготовительную работу на национальном и 

региональном уровнях. 
 Усиления роли Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) путем расширения 

состава участников Банка и увеличения его капитала для поддержки его 

деятельности, включая увеличение финансирования проектов в торговом 

секторе. Расширять его корреспондентские банковские отношения 

посредством открытия счетов в других банках и изучать варианты 

финансирования в различных валютах. Кроме того, углублять партнерские 

отношения с профильными международными и региональными 

организациями в целях увеличения объемов финансирования приоритетных 

проектов в приоритетных областях при активной роли БТР ОЭС. 
 Улучшения упрощения процедур торговли в регионе путем внедрения 

Стратегии ОЭС по упрощению процедур торговли (TFS) с целью обеспечения 

большей прозрачности, предсказуемости и единообразия в трансграничной 

торговле посредством: 
a. устранения технических барьеров в торговле; 
b. устранения нетарифных барьеров за счет автоматизации 

процедур, гармонизации политических курсов и т. д.; 
c. укрепления сотрудничества в области практических цифровых 

решений, искусственного интеллекта, использования 

цифровых технологий и электронной коммерции. 
d. Продолжения дискуссий по проекту Соглашения ОЭС об 

упрощении процедур торговли. 
 Принятия Региональной стратегии содействия инвестициям с целью: 

 
a. гармонизации инвестиционного регулирования, упрощения 

административных процедур, улучшения делового климата в 

регионе за счет сокращения издержек и привлечения 

устойчивых инвестиций с использованием соответствующих 

механизмов стимулирования; 
b. продвижения внутрирегиональной торговли при расширенном 

участии государств-членов ОЭС для создания региональных 

цепочек поставок, способствующих формированию 
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региональных цепочек создания стоимости и их интеграции в 

глобальные цепочки создания стоимости. 
 

 В целях расширения возможностей создания добавленной стоимости 

необходимо содействовать развитию региональных цепочек поставок 

энергоресурсов, включая нефтеперерабатывающую и нефтехимическую 

промышленность. Следует оказывать поддержку государствам-членам, 

обладающим мощностями по переработке и сбыту продукции (даунстрим), в 

укреплении связей с производителями углеводородов на этапе добычи 

(апстрим) в регионе ОЭС, способствуя взаимному промышленному развитию 

и экономической диверсификации. 
 Реализовать программу «ECO Invest», разработанную Республикой 

Узбекистан, в целях укрепления сотрудничества между государствами-
членами ОЭС путем улучшения инвестиционного климата, увеличения 

притока взаимных прямых иностранных инвестиций (ПИИ) и повышения 

эффективности инвестиций. 
 Принять «Региональную политику в области качества», разработанную в 

рамках Совместного проекта ОЭС и ЮНИДО по укреплению торгового 

потенциала, и использовать ECO-RISCAM для продвижения 

гармонизированных стандартов, процедур оценки соответствия и передового 

опыта в регионе в целях обеспечения безрисковой, предсказуемой и 

экономически эффективной внутрирегиональной торговли с учетом 

существующих обязательств государств-членов в рамках международных и 

региональных структур по стандартизации и аккредитации. 
 Осуществлять совместную деятельность по продвижению торговли в рамках 

ОЭС посредством организации значимых мероприятий по продвижению 

торговли в регионе в целях расширения участия деловых кругов за счет 

укрепления связей между национальными торговыми ведомствами и 

агентствами по продвижению экспорта для содействия трансграничному 

партнерству и совместной деятельности по продвижению экспорта на 

цифровых платформах. 
 Обеспечить участие деловых кругов региона через Торгово-промышленную 

палату ОЭС (ТПП ОЭС), что имеет решающее значение для следующих 

направлений: 
a. Создание постоянного Секретариата Торгово-промышленной 

палаты ОЭС (ТПП ОЭС) для координации деятельности 

деловых кругов и выработки согласованных подходов к 

увеличению взаимной торговли. 
b. Создание единой цифровой платформы национальных палат 

ОЭС в рамках ТПП ОЭС для формирования онлайн-базы 

данных в целях предоставления информации о торговых 

возможностях (экспорт и импорт) в регионе ОЭС, а также о 

национальных нормативно-правовых актах / взаимном 

признании сертификатов качества, конъюнктуре рынков в 

регионе и т. д. для оказания содействия участникам торговли в 

регионе. 
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 С учетом трудностей в системах торговых расчетов, препятствующих 

движению товаров и услуг, сосредоточить внимание на торговле в 

национальных валютах между государствами-членами ОЭС в качестве 

катализатора и ускорителя. 
 Создать онлайн-сеть наставников, направленную на поддержку молодых 

предпринимателей в государствах-членах ОЭС; 
 Разработать единую онлайн-платформу для представителей малого и 

среднего бизнеса. 
 

Увеличение объемов национальных и внутрирегиональных инвестиций 

посредством: 
 Модернизации Комплексной инвестиционной платформы ОЭС для 

содействия выявлению инвестиционных возможностей, обеспечения 

взаимодействия между инвесторами и проектами, предоставления 

актуальной информации об инвестиционном регулировании в странах-членах 

посредством ведения базы данных проектов, профилей инвесторов, 

инструментов оценки рисков и анализа рынка. 
 Концентрации внимания на таких приоритетных секторах, как 

инфраструктура, возобновляемые источники энергии, информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ), туризм и сельское хозяйство. 

 Развития кадрового потенциала и обмена знаниями путем реализации 

совместных программ обучения, предоставления стипендий в области 

содействия инвестициям, менеджмента, финансов и проведения обмена 

экспертами. 
 Укрепления сотрудничества в частном секторе путем поощрения выявления 

возможностей, реализации и финансирования проектов посредством 

организации инвестиционных конференций и выставок, а также содействия 

формированию инвестиционных консорциумов. 
 Взаимодействия между агентствами по поощрению инвестиций (АПИ) 

государств-членов для продвижения рыночных инвестиционных 

возможностей, предоставления инвесторам комплексных услуг, содействия 

созданию фондов, способных финансировать крупномасштабные 

региональные проекты, и привлечения финансовых ресурсов из 

международных и региональных институтов в эти фонды. 
 

Ожидаемые результаты 

i. Завершение повторных переговоров по модернизации Соглашения о торговле ОЭС 

(ECOTA) с последующей его поступательной реализацией и расширением состава 

участников за счет присоединения государств-членов ОЭС к пересмотренному 

Соглашению. 
ii. Реализация принятой Стратегии ОЭС по упрощению процедур торговли в целях 

улучшения условий содействия торговле в регионе. 
iii. Завершение переговоров по проекту Соглашения ОЭС об упрощении процедур 

торговли. 
iv. Эффективная реализация соглашений ОЭС в таможенной сфере, а именно: 

Соглашения ОЭС о Банке данных о контрабанде и таможенных правонарушениях, 
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Соглашения ОЭС о взаимной административной помощи в таможенных делах, а 

также поощрение более широкого использования электронного обмена данными 

(EDI) и цифровой торговли. 
v. Введение в действие в полном объеме Регионального института стандартизации, 

метрологии, тестирования и аккредитации ОЭС (ECO-RISCAM) и принятие 

«Политики в области качества» для оптимизации оценки соответствия и 

стимулирования торговли промышленными и сельскохозяйственными товарами. 
vi. Проведение работы по подписанию/ратификации всеми государствами-членами 

ОЭС «Соглашения о поощрении и защите инвестиций» (APPI) и реализации 

«Региональной стратегии содействия инвестициям» к 2035 году. 
vii. Подписание и ратификация принятого «Меморандума о взаимопонимании по 

совместной деятельности в области продвижения торговли в рамках ОЭС» и 

организация значимых мероприятий по продвижению торговли в регионе. 

Государство-член ОЭС, принимающее на себя ежегодное председательство в 

Организации, может организовывать «Торговую ярмарку ОЭС». 
viii. Создание постоянного Секретариата Торгово-промышленной палаты ОЭС (ТПП 

ОЭС) для координации деятельности деловых кругов и выработки согласованных 

подходов к увеличению взаимной торговли. 
ix. Введение в действие Перестраховочной компании ОЭС в целях обеспечения 

безопасности торговли в регионе. 
x. Инициирование технических дискуссий по вопросу перехода на торговлю в 

национальных валютах между государствами — членами ОЭС и/или применения 

иных платежных механизмов. 
xi. Укрепление механизмов координации с участием Секретариата ОЭС, государств-

членов и заинтересованных сторон из частного сектора в целях эффективной 

реализации политики и повышения ответственности за исполнение инициатив. 
xii. Расширение сотрудничества между государствами-членами с достижением 

ощутимых результатов в области продвижения, привлечения и содействия 

инвестициям. 
xiii. Укрепление сотрудничества в налоговой сфере путем содействия проведению 

встреч ECOTAX. 
xiv. Создание Клирингового союза ОЭС. 
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ТРАНСПОРТ И КОММУНИКАЦИИ 

 

Введение 

 

Секторы транспорта и ИКТ являются важнейшими факторами, обеспечивающими 

региональную интеграцию, экономический рост и устойчивое развитие в регионе ОЭС. Оба 

они являются самодостаточными и масштабными, в связи с чем на последнем заседании 

министров иностранных дел стран ОЭС (Мешхедское коммюнике) было целесообразно 

предложено разделить их в оперативном отношении. Тем временем, до завершения этого 

разделения, Управление транспорта и коммуникаций Секретариата продолжит работу в 

этой единой сфере. Центральными целями являются укрепление физической 

взаимосвязанности посредством эффективных региональных транспортных систем и 

стимулирование цифровой интеграции на основе гармонизированной политики в области 

ИКТ. Заметный прогресс был достигнут в сфере задействования транспортных коридоров 

и модернизации инфраструктуры, однако сохраняются вызовы, связанные с 

неэффективностью таможенных процедур, необходимостью гармонизации политики и 

ограниченным участием частного сектора. Взаимно дополняя друг друга, транспорт 

способствует развитию торговли и мобильности, в то время как ИКТ выступают двигателем 

инноваций, конкурентоспособности и цифровой взаимосвязанности в государствах-членах. 

Кроме того, в целях полного исполнения и реализации решений и мандатов государств-
членов в транспортном секторе, а также создания прочного механизма связи между 

соответствующими ведомствами в каждом государстве-члене для ускорения и облегчения 

выполнения возложенных обязанностей, необходимо внести определенные изменения в 

структуру и функции транспортно-коммуникационного сектора в Секретариате ОЭС. 
 

Концептуальное видение 

 

Создание беспрепятственно связанного и интегрированного региона ОЭС путем 

совершенствования автодорожных, железнодорожных, авиационных и морских 

транспортных сетей при поддержке интеллектуальных систем ИКТ. Этот комплексный 

подход к региональной взаимосвязанности направлен на увеличение объемов перевозок и 

транзита между членами региона ОЭС, управление транспортными потоками, содействие 

эффективному трансграничному перемещению товаров и людей, укрепление 

экономической взаимозависимости и продвижение устойчивого развития. Путем 

согласования инфраструктуры и политических механизмов данная инициатива призвана 

углубить региональную интеграцию и сотрудничество между государствами — членами 

ОЭС. 
Сотрудничество ОЭС в области искусственного интеллекта должно способствовать 

развитию инноваций, повышению производительности и создании общественной 

ценности, а также содействовать разработке и использованию безопасных, надежных и 

заслуживающих доверия систем искусственного интеллекта, в том числе посредством 

наращивания потенциала, проведения совместных исследований и обмена передовым 

опытом между государствами-членами, при полном уважении суверенитета, 
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национального законодательства, требований кибербезопасности, правил защиты 

персональных данных, прав интеллектуальной собственности и национальных приоритетов 

развития государств-членов. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Обеспечение полноценного задействования и коммерциализации основных 

транспортных коридоров ОЭС посредством модернизации инфраструктуры и 

совершенствования правовой базы, развития мультимодальных перевозок, 

централизованного управления коридорами, реализации дорожной карты каждого 

коридора, а также поддержки роли транспортных операторов и частного сектора в 

продвижении транзита и торговли, и расширения коридоров ОЭС в направлении 

внешних коридоров и грузопотоков за пределами региона ОЭС. Крайне важным 

является упрощение таможенных и сопутствующих транспортных процедур. 
⦿ Гармонизация транспортных правил и таможенных процедур в государствах — 

членах ОЭС посредством скоординированной реализации Рамочного соглашения о 

транзитном транспорте ОЭС (РСТТ). 
⦿ Цифровизация транспортного сектора, коридоров и транзитных объектов, включая 

процедуры пересечения границ. 
⦿ Ускорение создания Цифрового транспортно-таможенного офиса ОЭС в Ташкенте, 

мандат, сфера операционной деятельности и механизмы управления данными 

которого подлежат дальнейшему уточнению в соответствии с применимым 

законодательством государств-членов. 
⦿ Обеспечение глубокого и широкого проникновения широкополосного интернета во 

всех государствах — членах ОЭС к 2030 году с особым акцентом на сельские и 

малообслуживаемые районы. 
⦿ Разработка и запуск региональной цифровой платформы для торговли, электронного 

правительства и обмена знаниями, обеспечивающей безопасный обмен данными и 

способствующей развитию цифрового предпринимательства в странах ОЭС без 

ущерба для применимого законодательства государств-членов. 
⦿ Укрепление сотрудничества между национальными ИТ-парками, содействие 

взаимному обмену опытом и передовой практикой, а также поддержка доступа ИТ-
компаний на рынки государств — членов ОЭС. 

⦿ Стимулирование обмена опытом и взаимными знаниями между компаниями 

технологических парков, осуществляющими деятельность в секторе ИКТ. 
⦿ Применение новых и перспективных технологий, таких как интернет вещей (IoT), 

искусственный интеллект (ИИ), большие данные (Big Data), блокчейн, машинное 

обучение, квантовые вычисления, технологии связи пятого поколения (5G) и 

цифровые двойники (Digital Twin). 
⦿ Создать Платформу сотрудничества в области ИИ в рамках ОЭС для содействия 

реализации совместных проектов в сфере ИИ, технологическому обмену и 

региональной координации между государствами-членами таким образом, чтобы 

это способствовало инновациям, одновременно обеспечивая управление ИИ на 
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основе оценки рисков, кибербезопасность, защиту данных и гарантии безопасности 

моделей. 
⦿ Расширение структуры регионального сотрудничества ОЭС в области развития 

цифровых навыков и ИТ-образования в целях укрепления человеческого капитала, 

поддержки наращивания потенциала в сфере ИИ и повышения эффективности 

регионального взаимодействия между государствами-членами. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Обеспечение полного и активного участия всех государств — членов ОЭС в 

комплексной реализации Рамочного соглашения о транзитном транспорте ОЭС 

(РСТТ) с целью гармонизации таможенных и транзитных правил, сокращения 

задержек и содействия беспрепятственному трансграничному перемещению. 
⦿ Приоритизация инвестиций в региональные коридоры, в том числе посредством 

государственно-частного партнерства (ГЧП) и многостороннего финансирования, в 

целях модернизации и расширения транспортной инфраструктуры на всем 

протяжении коридоров. 
⦿ Развитие проекта «Ворота ОЭС» (ECO Gates) — мультимодальных логистических 

центров, каспийских и открытых морских портов, внутренних «сухих портов», 

поощрение операционной совместимости транспортных систем и оборудования, 

повышение логистической взаимосвязанности государств — членов ОЭС и 

согласование технических стандартов между государствами-членами для 

обеспечения интеграции автодорожных, железнодорожных, морских и авиационных 

сетей в целях осуществления беспрепятственных перевозок. 
⦿ Увеличение количества контейнерных поездов на региональных железнодорожных 

коридорах и дальнейшее содействие безопасному, устойчивому и качественному 

развитию железнодорожного транспорта. 
⦿ Развитие международных пассажирских железнодорожных перевозок и туризма 

между государствами-членами, главным образом между столицами, а также 

культурными и туристическими центрами государств-членов. 
⦿ Продвижение транзита, транспорта и взаимосвязанности в соответствии с третьим 

приоритетом Авазинской программы для развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю (2024–2034 гг.), с уделением особого внимания развитию региональных 

транспортных коридоров, укреплению мультимодальных сетей и гармонизации 

трансграничных транзитных процедур. 
⦿ Поощрение обмена передовым опытом, техническими руководствами и проведения 

мероприятий по наращиванию потенциала в области кибербезопасности, 

безопасного обмена данными и защиты персональных данных в соответствии с 

национальным законодательством и институциональными мандатами государств-
членов. 

⦿ Приоритизация коридоров, соединяющих регион ОЭС с Китаем, Персидским 

заливом и Европой. 
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⦿ Содействие развитию стратегических железнодорожных связей в целях укрепления 

доступа региона ОЭС к Китаю и Южной Азии, а также повышения его роли в 

качестве ключевого транзитного моста между Азией и Европой. 
⦿ Приоритизация коридоров «Север — Юг», связывающих Центральную Азию с 

Южной Азией, в рамках диверсификации региональных источников энергии и 

укрепления взаимосвязанности. В данном контексте может быть поддержано 

развитие региональных портов и логистических центров посредством расширения 

содействия инвестициям и регионального сотрудничества. 
⦿ Налаживание сотрудничества между национальными ИТ-парками и оказание им 

поддержки посредством создания международных ИТ-хабов (IT Hubs), что будет 

способствовать взаимодействию, инновациям и интеграции в регионе ОЭС. 
⦿ Расширение вовлечения молодежи, женщин и частного сектора в транспортный 

сектор и сектор ИКТ во всем регионе. 
⦿ Продвижение обмена передовым опытом и успешными наработками между 

государствами — членами ОЭС в области разработки и применения технологий 

искусственного интеллекта, включая сценарии их использования в государственном 

секторе, образовании, здравоохранении и промышленности. 
⦿ Поощрение сотрудничества в области разработки, адаптации и ответственного 

использования моделей искусственного интеллекта с открытым исходным кодом, 

наборов данных и образовательных ресурсов с учетом национальных приоритетов и 

местных языков государств — членов ОЭС. 
⦿ Расширение сотрудничества в сфере образования в области искусственного 

интеллекта и развития цифровых навыков посредством реализации совместных 

программ обучения, практикумов, семинаров, обмена экспертами и инициатив по 

наращиванию потенциала между государствами — членами ОЭС. 
⦿ Укрепление взаимодействия между университетами, научно-исследовательскими 

институтами, технологическими парками и инновационными центрами посредством 

проведения совместной исследовательской деятельности, академических обменов, 

стажировок и программ обмена знаниями в области новых и перспективных 

цифровых технологий. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Полноценное задействование и коммерциализация основных транспортных 

коридоров ОЭС посредством модернизации инфраструктуры, завершения 

строительства недостающих звеньев и гармонизации регулирующих норм; развитие 

мультимодальных перевозок, централизованное управление коридорами, 

реализация дорожной карты для каждого коридора, а также поддержка роли 

транспортных операторов и частного сектора в продвижении транзита и торговли 

при расширении коридоров ОЭС в направлении внешних коридоров и грузопотоков 

за пределами региона ОЭС. 
ii. Оптимизация и цифровизация пограничных процедур во всех государствах-членах в 

рамках Рамочного соглашения о транзитном транспорте ОЭС (РСТТ). 
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iii. Создание мультимодальных логистических центров («Ворота ОЭС» / ECO Gates), 
интегрированных транспортных сетей (автодорожных, железнодорожных, морских, 

авиационных) и сокращение времени трансграничного транзита. 
iv. Интеграция приоритетов Авазинской программы в транспортную стратегию ОЭС, 

ведущая к совершенствованию региональных коридоров, гармонизации транзитных 

процедур и укреплению взаимосвязанности между государствами-членами. 
v. Обеспечение глубокого и широкого проникновения широкополосного интернета во 

всех государствах — членах ОЭС к 2030 году при улучшении цифрового доступа в 

сельской местности. 
vi. Запуск региональной цифровой платформы для торговли, электронного 

правительства, цифровой трансформации и транспортных документов, 

поддерживающей безопасный обмен данными и предпринимательство. 
vii. Расширение сотрудничества и обмена передовым опытом в области стандартов 

кибербезопасности и защиты данных в целях совершенствования цифровой 

экосистемы и безопасного электронного обмена данными, способствующего 

развитию более безопасной и эффективной региональной цифровой экосистемы. 
viii. Укрепление государственно-частного партнерства и увеличение объемов 

инвестиций в интеллектуальную и приоритетную инфраструктуру, проекты и услуги 

на базе ИКТ. 
ix. Расширение регионального сотрудничества в сферах транспорта, торговли, туризма, 

сельского хозяйства, образования и здравоохранения за счет улучшения физической 

и цифровой взаимосвязанности. 
x. Развитие цифровых навыков у населения и молодежи, а также создание 

региональных ИТ-хабов во взаимодействии с национальными ИТ-парками. 
xi. Углубление сотрудничества в сфере применения передовых технологий. 
xii. Создание системы «единого окна» для выдачи разрешений на полеты в целях 

облегчения прохождения грузовых и пассажирских рейсов в региональном 

воздушном пространстве, особенно по маршрутам Китай — Европа. 
xiii. Создание регионального комитета по потенциалу и техническому надзору в области 

транспорта и транзита, включая гражданскую авиацию, железнодорожный, 

автомобильный и морской транспорт. 
xiv. Укрепление регионального сотрудничества в области безопасного, надежного и 

заслуживающего доверия искусственного интеллекта посредством наращивания 

потенциала, проведения совместных исследований и обмена передовым опытом, в 

том числе через Научный фонд ОЭС, при условии, что любые институциональные 

механизмы будут рассмотрены на более позднем этапе на основе консенсуса между 

государствами-членами. 
xv. Создание совместной региональной экосистемы ИИ, расширение трансграничного 

сотрудничества, реализация совместных инициатив в области ИИ, а также 

ответственное и безопасное использование технологий искусственного интеллекта в 

соответствии с национальным законодательством государств-членов. 
xvi. Формирование квалифицированных региональных цифровых кадров, повышение 

мобильности и укрепление сотрудничества между молодыми ИТ-специалистами и 

исследователями, расширение участия женщин в цифровой экономике и укрепление 

регионального потенциала в области ИИ, инноваций и цифровой трансформации. 
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ЭНЕРГЕТИКА, МИНЕРАЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И ЭКОЛОГИЯ 

 

Введение 

 

Региональное сотрудничество в области энергетики, минеральных ресурсов и 

охраны окружающей среды имеет жизненно важное значение для устойчивого развития 

региона ОЭС. Энергетика неизменно являлась приоритетной областью сотрудничества в 

рамках ОЭС с момента её создания. Располагая богатыми традиционными и 

возобновляемыми энергетическими ресурсами, ОЭС стремится расширить интеграцию 

энергетических рынков и укрепить энергетическую безопасность посредством обеспечения 

достаточных, устойчивых, надёжных и финансово доступных поставок энергоносителей в 

регионе. За последнее десятилетие ОЭС активно внедряла переход к устойчивой энергетике 

и низкоуглеродную модель развития в свою общую энергетическую повестку дня. 

Региональный процесс перехода уже начался, однако на этом пути сохраняется множество 

политических, экономических и социальных вызовов. Минерально-сырьевой сектор, 

являющийся ключевым двигателем промышленного роста, также обладает 

нереализованным потенциалом для регионального сотрудничества. Сотрудничество в 

области минеральных ресурсов имеет важное значение с учётом стратегической роли 

важнейших видов минерального сырья в энергетическом переходе. Значительные 

неосвоенные запасы минеральных ресурсов в регионе ОЭС, включая медь, золото и 

редкоземельные элементы, представляют собой существенный потенциал для развития. 

Дорожная карта ОЭС по сотрудничеству в минерально-сырьевом секторе должна уделять 

приоритетное внимание региональным цепочкам создания стоимости, устойчивым методам 

добычи полезных ископаемых и инвестиционным механизмам для привлечения 

отечественного и международного капитала. Страны ОЭС сталкиваются с серьёзными 

экологическими и климатическими вызовами, что обусловило необходимость активизации 

сотрудничества в целях охраны окружающей среды в регионе ОЭС. Окружающая среда и 

последствия изменения климата были определены в качестве межсекторального 

приоритета ОЭС. Страны ОЭС должны ответственно осваивать энергетические и 

минеральные ресурсы, одновременно содействуя охране окружающей среды и внося вклад 

в глобальные усилия по обеспечению устойчивости к изменению климата. 
 
 

Концептуальное видение 

 

Содействие формированию процветающего, устойчивого и жизнестойкого региона 

ОЭС посредством ответственного управления энергетическими и минеральными 

ресурсами, осуществления справедливого, упорядоченного и устойчивого энергетического 

перехода с учётом национальных условий, а также применения более прочного 

взаимосвязанного подхода к энергетике и экологии в целях стимулирования 

экономического развития, защиты окружающей среды для будущих поколений и 

совместного противодействия изменению климата при одновременном укреплении 

региональной сплочённости. Это требует от наших стран координации и объединения 
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усилий в рамках глобальной экологической повестки дня и вовлечения ключевых 

заинтересованных сторон, в частности частного сектора, молодёжи и женщин. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Укрепление региональной энергетической безопасности и устойчивости 

посредством расширения доступа к энергии и развитию торговли: ОЭС будет 

способствовать диверсификации структуры энергопотребления (энергобаланса), 

улучшению энергетической взаимосвязанности, формированию и модернизации 

нормативно-правовой базы, а также усилению роли региона ОЭС в глобальной 

энергетической архитектуре. 
⦿ Региональная энергетическая взаимосвязанность будет развиваться за счёт 

взаимовыгодных трансграничных проектов, включая ТАПИ и связанные с ним 

инициативы, в целях укрепления энергетической безопасности, экономической 

интеграции и устойчивого развития. Будет применяться подход, основанный на 

консенсусе и поддерживающий постепенную реинтеграцию всех стран в 

энергетические структуры и инфраструктурные проекты ОЭС, включая ТАПИ и 

CASA-1000, при признании их важности для региональной стабильности и 

сотрудничества. 
⦿ Создание условий для обеспечения взаимосвязанности региональных энергосистем 

и формирование рынка электроэнергии: многосторонняя и многовекторная торговля 

электроэнергией, связанная с интеграцией возобновляемых источников энергии, 

будет постепенно налаживаться на субрегиональном и региональном уровнях 

посредством гармонизации и задействования двусторонних и многосторонних 

электрических сетей в рамках единой платформы. 
⦿ Признавая вызовы, связанные с гармонизацией сетевых кодексов (правил работы 

энергосетей), нормативно-правовой базы и структур тарифообразования государств-
членов, следует применять поэтапный подход, начиная с двусторонней и 

субрегиональной торговли электроэнергией и поступательно продвигаясь к более 

интегрированному региональному рынку электроэнергии. Существующие 

трансграничные линии электропередачи должны рассматриваться в качестве 

основополагающих элементов региональной энергетической архитектуры. 
⦿ Систематическое внедрение перехода к устойчивой энергетике: ОЭС будет 

оказывать содействие в раскрытии потенциала региона ОЭС в области 

возобновляемой энергетики и энергоэффективности, расширении рынков и 

интеграции устойчивой энергетики в локальные цепочки создания стоимости, а 

также в формировании благоприятных условий для функционирования устойчивых 

энергетических рынков и привлечения инвестиций, в особенности по линии Центра 

чистой энергии ОЭС. 
⦿ Необходимо принять сбалансированный и справедливый подход к энергетическому 

переходу с учетом различий в обеспеченности энергоресурсами и уровнях развития 

государств-членов. Природный газ может быть признан в качестве переходного вида 

топлива в целях поддержания энергетической безопасности наряду с расширением 
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использования возобновляемых и других источников энергии с низким уровнем 

выбросов, гарантируя, что данный переход не нанесет ущерба энергетической 

безопасности, финансовой доступности энергии или экономическому росту. 
⦿ Содействие производству и внедрению высокотехнологичного энергетического 

оборудования: поддержка местного производства и трансфера технологий в области 

возобновляемой энергетики и энергоэффективности, наряду с разработкой 

инновационных решений и реализацией совместных научно-исследовательских 

проектов в целях укрепления промышленного потенциала региона. 
⦿ Выстраивание устойчивого управления ресурсами: ОЭС будет вносить вклад в 

устойчивое управление минеральными ресурсами в регионе ОЭС, подкрепленное 

комплексом региональных мер и многолетней Дорожной картой ОЭС по 

сотрудничеству в минерально-сырьевом секторе, подлежащей принятию и 

последующей реализации. 
⦿ Укрепление охраны окружающей среды и повышение жизнестойкости в целях 

борьбы с изменением климата, загрязнением и утратой биоразнообразия: ОЭС 

разработает региональные нормативные положения для повышения эффективности 

использования ресурсов путем продвижения принципов циркулярной экономики и 

подходов, ориентированных на безотходное производство, включая повторное 

использование очищенных сточных вод, а также регулирования выбросов, отходов 

и иных загрязняющих веществ, образующихся в результате различных видов 

деятельности, обеспечивая тем самым защиту экосистем и здоровья населения. 

Кроме того, будет сформирована консолидированная позиция, предполагающая 

вовлечение всего региона в природоохранную деятельность по вопросам климата, 

биоразнообразия, борьбы с опустыниванием и другим смежным направлениям в 

целях укрепления регионального сотрудничества и партнерства в области 

окружающей среды и устойчивого развития. 
⦿ Создать к 2035 году специализированные консорциумы между государствами-

членами в целях повышения эффективности краткосрочных проектов, оптимизации 

использования ресурсов и сокращения сроков их реализации за счет задействования 

общего опыта и потенциала. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Переход к устойчивой энергетике, в частности в области выработки политики, 

наращивания потенциала и управления знаниями, а также содействие развитию 

рынка и привлечению инвестиций в инфраструктуру, услуги, предприятия и 

промышленность в сфере возобновляемых источников энергии и 

энергоэффективности при активной поддержке Центра чистой энергии ОЭС. 
⦿ Создание Регионального рынка электроэнергии ОЭС, в первую очередь 

многосторонней и многовекторной торговли электроэнергией, связанной с 

интеграцией возобновляемых источников энергии для извлечения преимуществ 

более крупных интегрированных систем. 
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⦿ Устойчивое управление ресурсами с упором на создание более прочной 

нормативно-правовой базы, инвестирование в экологически безопасные методы и 

технологии добычи полезных ископаемых, содействие подходу с участием многих 

заинтересованных сторон и международным партнерствам, а также на наращивание 

потенциала и повышение осведомленности общественности в минерально-
сырьевом секторе. 

⦿ Охрана окружающей среды и переход к низкоуглеродной модели развития, включая 

интеграцию и систематическое внедрение экологических гарантий в национальные 

планы и проекты развития, продвижение платформы регионального 

сотрудничества, выступающей за справедливый переход к ресурсоэффективной, 

циркулярной и регенеративной экономике, в том числе за счет применения 

подходов безотходного производства и реализации мер по адаптации к изменению 

климата и смягчению его последствий путем сокращения выбросов парниковых 

газов при расширенном участии бизнеса, женщин и молодежи. 
⦿ Оказание поддержки развитию местного производства высокотехнологичного 

энергетического оборудования, включая солнечные панели, ветряные турбины и 

аккумуляторные батареи, посредством создания совместных предприятий, 

трансфера технологий и применения гармонизированных стандартов во всем 

регионе. 
⦿ Обеспечение безопасности региональных цепочек поставок критически важного 

минерального сырья, необходимого для производства солнечных панелей, 

ветряных турбин, аккумуляторных батарей и интеллектуальных приборов учета 

(смарт-счетчиков). 
⦿ Внедрение водосберегающих технологий в энергетическом и горнодобывающем 

секторах в целях охраны окружающей среды в контексте региональной стратегии 

устойчивого развития. 
⦿ Поддержка безопасности поставок важнейших видов минерального сырья путем 

создания устойчивых и интегрированных систем утилизации и рециклинга, 

способных извлекать критически важные минералы (такие как литий, кобальт и 

кремний) из отслуживших свой срок солнечных панелей и батарей, с целью 

эффективного использования отходов, образующихся по истечении коммерческого 

срока службы таких технологий, как солнечные панели, ветряные турбины и 

аккумуляторные системы. 
⦿ Создание специализированного экологического фонда в рамках Организации для 

поддержки передовых инноваций в области очистки воздуха. 
⦿ Формирование и продвижение консорциумов между странами — членами ОЭС для 

объединения технических, финансовых и человеческих ресурсов, способствующее 

тем самым повышению эффективности и своевременному завершению 

региональных сельскохозяйственных и промышленных проектов. 
⦿ Содействие разработке, согласованию и реализации трансграничной «ЗЕЛЕНОЙ 

ПРОГРАММЫ» государств — членов ОЭС на 2026–2030 годы, направленной на 

расширение масштабов лесоразведения в пустынных районах и снижение рисков 

стихийных бедствий при укреплении регионального сотрудничества и совместного 

оперативного потенциала по борьбе с лесными пожарами и деградацией земель. 
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⦿ Повышение региональной устойчивости к изменению климата путем создания 

Системы раннего предупреждения ОЭС в целях защиты продуктивности сельского 

хозяйства, водной безопасности и лесных экосистем от опасных 

гидрометеорологических явлений и экстремальных погодных условий. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Расширение местного производства и внедрения передового энергетического 

оборудования, стимулирующее региональное промышленное сотрудничество, 

создание рабочих мест и внедрение инноваций. 
ii. Укрепление региональной энергетической безопасности и устойчивости 

посредством расширения доступа к энергии, диверсификации структуры 

энергопотребления (энергобаланса), улучшения взаимосвязанности и укрепления 

политических курсов, согласованных с глобальными энергетическими трендами. 
iii. Создание интегрированной региональной энергосистемы и рынка электроэнергии, 

обеспечивающих многостороннюю и многовекторную торговлю электроэнергией и 

более эффективную интеграцию возобновляемых источников энергии. 
iv. Поддержка более диверсифицированной и жизнестойкой энергетической 

архитектуры посредством ускорения перехода к устойчивой энергетике за счет 

раскрытия регионального потенциала возобновляемых источников энергии, 

расширения рынков, трансформации локальных цепочек создания стоимости и 

привлечения инвестиций по линии специализированных инициатив ОЭС в области 

экологически чистой энергии, включая Центр чистой энергии ОЭС. 
v. Улучшение устойчивого управления минеральными ресурсами под руководством 

многолетней дорожной карты регионального сотрудничества, способствующее 

внедрению ответственных методов добычи полезных ископаемых и модернизации 

технологий. 
vi. Укрепление охраны окружающей среды и повышение жизнестойкости, 

направленные на повышение ресурсоэффективности, контроль за выбросами и 

загрязнением, сохранение экосистем и координацию действий в области борьбы с 

изменением климата, утратой биоразнообразия и опустыниванием. 
vii. Разработка надежных правовых, нормативных и институциональных рамок, а также 

адаптированных планов действий, соответствующих стратегическим целям, 

посредством сотрудничества со всеми заинтересованными сторонами, включая 

правительства, частный сектор и гражданское общество. 
viii. Мобилизация устойчивого финансирования и государственно-частного 

партнерства для поддержки проектов в области чистой энергетики, экологически 

устойчивого горнодобывающего сектора и борьбы с изменением климата. 
ix. Решение основных проблем, связанных с ресурсами, прежде всего в области 

обеспечения адекватного и надежного финансирования, кадрового и 

институционального потенциала, опирающегося на знания и науку, а также 

эффективного использования имеющихся ресурсов. 
x. Интеграция стратегий ОЭС с международными повестками устойчивого развития и 

климата, а также создание систем мониторинга для прозрачного отслеживания 

прогресса 



23 
 

xi. Мобилизация устойчивого финансирования из внутренних и международных 

источников, государственно-частного партнерства и региональных фондов для 

поддержки проектов в области экологически чистой энергии, устойчивой добычи 

полезных ископаемых и борьбы с изменением климата. 
xii. Активное вовлечение деловых кругов, молодежи, женщин и исследователей в 

обеспечение экологической устойчивости и развитие сектора, способствующее 

продвижению инноваций, информационно-разъяснительной работе, наращиванию 

потенциала и инклюзивному участию. 
xiii. Укрепление регионального и международного партнерства в целях содействия 

трансферу технологий, создания собственных экосистем «зеленых» технологий, а 

также продвижения принципов циркулярной экономики и справедливого перехода, 
при котором никто не останется без внимания. 

xiv. Повышение эффективности и ускорение реализации проектов за счет создания 

трансграничных консорциумов, что будет способствовать укреплению 

сотрудничества и обмену ресурсами между государствами-членами. 
xv. Повышение эффективности создания защитных пустынных лесов, расширение 

зеленых зон в уязвимых приграничных районах и повышение профессиональной 

квалификации региональных экспертов, достигаемые за счет институционализации 

механизмов трансграничной координации, проведения совместных инновационных 

исследований и структурированного обмена знаниями между всеми 

заинтересованными сторонами во всех государствах — членах ОЭС. 
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СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

Сельское хозяйство и промышленность (СХиП) имеют жизненно важное значение 

для экономического роста региона ОЭС, однако они сталкиваются с вызовами, 

обусловленными деградацией окружающей среды, изменением климата, 

демографическими сдвигами и меняющимися моделями потребления. Эти проблемы 

усугубляются глобальными шоками в области политики, торговыми барьерами и неравным 

доступом к технологиям. Сохраняющиеся диспропорции в уровне индустриализации и 

технологического развития в сочетании с ограниченным сотрудничеством и 

несогласованностью стандартов препятствуют сбалансированному развитию. 
Для решения этих проблем региону ОЭС необходимо расширить финансовую и 

техническую поддержку, углубить региональную интеграцию, обеспечить устойчивое 

финансирование и гармонизировать стандарты. Привлечение инвестиций, содействие 

улучшениям на основе технологий, укрепление сотрудничества в области искусственного 

интеллекта, биотехнологий, нанотехнологий, цифрового сельского хозяйства и передовых 

промышленных технологий при одновременном поощрении надлежащих мер 

кибербезопасности, защиты данных и управления рисками для обеспечения их безопасного 

и отказоустойчивого применения, а также развитие партнерских отношений и ПИИ в 

благоприятных условиях имеют решающее значение для расширения секторов СХиП. 

Резкое увеличение объема целевых инвестиций остается одним из ключевых условий 

устойчивого роста сельского хозяйства и промышленности. 
 

Концептуальное видение 

 

Регион ОЭС с упором на совместные инвестиции расширит свой потенциал 

сотрудничества в целях стимулирования устойчивого экономического роста, повышения 

производительности и обеспечения продовольственной безопасности посредством 

прочного регионального сотрудничества в секторах сельского хозяйства и 

промышленности. 
 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Повысить потенциал государств-членов в области разработки и реализации 

политики в секторах сельского хозяйства и промышленности для стимулирования 

устойчивого и инклюзивного экономического роста и производительности к 2035 

году. 
⦿ Способствовать сотрудничеству посредством функционирующих 

внутрирегиональных платформ и стратегического партнерства с другими 
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международными и региональными организациями, максимизируя коллективные 

действия для развития секторов и решения общих задач к 2035 году. 
⦿ Укрепить региональную продовольственную безопасность и жизнестойкость 

сельского хозяйства посредством расширения региональных инициатив в области 

продовольственной безопасности, поставок семян, здоровья животных, устойчивого 

и эффективного использования водных ресурсов, сотрудничества в области 

метеорологии и биотехнологического потенциала к 2035 году. 
⦿ Продвигать инклюзивное и устойчивое промышленное развитие в приоритетных 

секторах, представляющих взаимный интерес, посредством поощрения 

качественной инфраструктуры, использования нанотехнологий, прав 

промышленной собственности, микро-, малых и средних предприятий (ММСП) и 

предпринимательства, а также вовлечения частного сектора к 2035 году. 
⦿ Создавать и развивать региональные цепочки поставок сельскохозяйственной 

продукции между государствами-членами. 
⦿ Повысить научно-исследовательский и опытно-конструкторский (НИОКР) 

потенциал в сельском хозяйстве: укрепить сектор инфраструктуры исследований и 

разработок в целях стимулирования инноваций и совершенствования устойчивых 

сельскохозяйственных технологий к 2035 году. Это будет предполагать содействие 

сотрудничеству между сельскохозяйственными университетами, научно-
исследовательскими институтами и сельской промышленностью для разработки 

новых и устойчивых методов, способствующих повышению производительности, 

продовольственной безопасности и жизнестойкости сельских общин. 
⦿ Содействие региональному сотрудничеству в области научных исследований в 

таких приоритетных сферах, как искусственный интеллект, биотехнологии, 

циркулярная экономика, «зеленые» технологии и «умные» города, путем создания 

совместных центров передового опыта при координации со стороны Научного 

фонда ОЭС на добровольной основе, при условии достижения консенсуса между 

государствами-членами и в пределах имеющихся ресурсов. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Укрепление региональной продовольственной безопасности посредством: 
 

 Эффективной реализации Региональной программы ОЭС по 

продовольственной безопасности (ECO-RPFS) и введения в действие 

Регионального координационного центра ОЭС по продовольственной 

безопасности (ECO-RCCFS). 
 Укрепления регионального снабжения семенами и семенной торговли. 
 Улучшения торговли животными и ветеринарных услуг. 
 Содействия эффективному использованию водных ресурсов в сельском 

хозяйстве с учетом дефицита воды в засушливых и полузасушливых регионах 

государств-членов. 
 Поощрения внедрения агротехнологий. 
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 Развития регионального метеорологического сотрудничества в целях 

смягчения рисков и потрясений в сельскохозяйственной сфере. 
 Стимулирования применения сельскохозяйственных биотехнологий для 

повышения производительности и устойчивости. 
 Выстраивания более прочных партнерских отношений с профильными 

международными и региональными организациями. 
 

⦿ Укрепление потенциала регионального промышленного сотрудничества 

посредством: 
 

 Создания надежной инфраструктуры качества во всем регионе путем 

полноценного задействования ECO-RISCAM, содействия созданию его 

Технических советов по управлению (TMB) и разработки структурированных 

платформ для технических дискуссий в целях изучения возможности 

гармонизации региональных стандартов. 
 Продвижения разработки и применения передовых, цифровых и зеленых 

технологий, включая нанотехнологии. 
 Укрепления прав промышленной собственности. 
 Поддержки ММСП, стартапов, предпринимательства, цифровой инклюзии и 

приватизации. 
 Разработки постоянных механизмов координации деятельности деловых 

кругов между торгово-промышленными палатами государств-членов. 
 Обеспечения доступа женщин и молодежи к инновационным экосистемам. 
 Поощрения создания общей системы сертификации для ключевых 

экспортных секторов, таких как сельское хозяйство, текстильная 

промышленность, машиностроение и промышленные товары, в соответствии 

с национальными и международными регуляторными обязательствами 

государств-членов. 
 Повышения прозрачности при разработке и публикации бизнес-регламентов 

для поддержки соблюдения установленных требований стартапами и ММСП. 
 Выстраивания более прочных партнерских отношений с профильными 

международными и региональными организациями для эффективного 

использования синергетического эффекта и передового опыта. 
 Систематического внедрения мер по адаптации к изменению климата в 

сельскохозяйственную политику для повышения жизнестойкости в регионе 

ОЭС. 
 Укрепление потенциала регионального промышленного сотрудничества 

посредством: 
o Укрепления сотрудничества между институтами. 
o Продвижения инноваций в области экологически безопасных методов 

ведения сельского хозяйства. 
o Расширения доступа к результатам научных исследований. 
o Стимулирования устойчивых методов ведения хозяйства посредством 

финансирования и предоставления стимулов. 
o Создание 5 совместных региональных научно-исследовательских 

центров к 2030 году на добровольной основе, при условии достижения 
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консенсуса между государствами-членами и в пределах имеющихся 

ресурсов. 
o Формирования региональной сети университетов, включающей не 

менее 20 вузов-участников, к 2032 году. 
o Расширения программ стипендий и научных грантов в области новых и 

перспективных технологий. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление потенциала государств-членов в области разработки и реализации 

политических курсов для стимулирования устойчивого и инклюзивного роста в 

сферах сельского хозяйства и промышленности к 2035 году. 
ii. Расширение регионального сотрудничества посредством функционирующих 

платформ и стратегических партнерств, обеспечивающее максимальную 

эффективность коллективных действий по преодолению общих секторальных 

вызовов в целях координации деятельности деловых кругов и выработки 

согласованных подходов к увеличению взаимной торговли. 
iii. Улучшение региональной продовольственной безопасности, повышение 

производительности сельского хозяйства и укрепление жизнестойкости 

сельскохозяйственного сектора перед лицом вызовов, связанных с климатическими 

факторами, за счет более эффективного снабжения семенами, улучшения охраны 

здоровья животных, устойчивого использования водных ресурсов, 

метеорологического сотрудничества, применения биотехнологий, а также внедрения 

агротехнологий. 
iv. Развитие передового, инклюзивного и устойчивого промышленного сектора с 

акцентом на качественную инфраструктуру, цифровые решения и такие технологии, 

как нанотехнологии, интеллектуальную собственность, ММСП, 

предпринимательство и вовлечение частного сектора. 
v. Создание и гармонизация региональных стандартов и инфраструктуры качества, 

поддерживающих эффективную торговлю и инновации. 
vi. Повышение финансовой устойчивости за счет Фонда «Перспективы ОЭС» и 

укрепления партнерских отношений с многосторонними донорами и учреждениями 

ООН для получения технической и финансовой поддержки. 
vii. Создание надежных рамок мониторинга и оценки, обеспечивающих прозрачность, 

измеримый прогресс и соответствие приоритетам государств-членов. 
viii. Расширение участия и возможностей молодежи и женщин в сельском 

хозяйстве и промышленности, способствующее развитию предпринимательских 

способностей, частной инициативы и инклюзивной экономической трансформации. 
ix. Совершенствование механизмов координации, коммуникации и подотчетности 

между государствами-членами и органами ОЭС для эффективной реализации 

решений и своевременного принятия мер. 
 
Ввод в эксплуатацию пяти региональных научно-исследовательских центров к 2030 

году в соответствии с модальностями, согласованными государствами-членами. 
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x. Повышение рейтинга региона ОЭС в Глобальном инновационном индексе (ГИИ) на 

20% к 2035 году. 
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ТУРИЗМ 

 

Введение 

 

Туризм играет важную роль в рамках деятельности ОЭС, внося существенный вклад 

в экономический рост, создание рабочих мест, получение валютных поступлений, 

культурный обмен и региональную взаимосвязанность между государствами — членами 

ОЭС. В рамках «Перспективы ОЭС — 2025» к основным достижениям относятся ежегодное 

празднование объявления Туристических столиц ОЭС, создание Сети туроператоров ОЭС 

(ETON), Консультативного комитета ОЭС по туризму (ECO-ACT) и Образовательной сети 

ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN), а также запуск веб-сайта ОЭС по туризму и 

Инвестиционного руководства ОЭС в сфере туризма. Тем не менее, сохраняются такие 

вызовы, как несогласованность туристической политики, неадекватная инфраструктура и 

уровень взаимосвязанности, а также ограниченность усилий по продвижению на 

региональном уровне. Стратегическое значение туризма для регионального сотрудничества 

и интеграции очевидно в силу его способности стимулировать экономическое развитие, 

популяризировать культурное наследие и укреплять связи между людьми. 

 

Концептуальное видение 

 

 Создать к 2035 году в регионе ОЭС ведущее направление устойчивого туризма, 

эффективно используя его культурное наследие и природную красоту для стимулирования 

экономического роста, продвижения региональной идентичности и укрепления 

взаимосвязанности. 

 

Стратегические задачи 

 
⦿ Повышать туристическую конкурентоспособность региона посредством 

рационального и эффективного руководства со стороны Консультативного комитета 

ОЭС по туризму (ECO-ACT) при формулировании и реализации соответствующих 

мер, таких как принятие общих стандартов качества и улучшение опыта 

посетителей. Поощрять обмен знаниями и передовым опытом между 

заинтересованными сторонами в сфере туризма через Сеть туроператоров ОЭС 

(ETON) и Образовательную сеть ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN). 
⦿ Стимулировать региональный маркетинг в сфере туризма посредством реализации 

хорошо скоординированной маркетинговой стратегии для повышения глобальной 

узнаваемости и позиционирования региона ОЭС как уникального, привлекательного 

и устойчивого туристического направления. Будет разработана единая кампания по 

продвижению с уделением приоритетного внимания Туристическим столицам ОЭС, 
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в частности, и различным дестинациям в государствах-членах, с использованием 

современных и цифровых инструментов маркетинга туристических направлений. 
⦿ Продвигать экологически безопасные методы туризма с уделением первоочередного 

внимания принятию экологически ориентированных политических подходов, в 

рамках которых особое внимание будет уделяться адаптации к изменению климата, 

охране окружающей среды и регулированию деятельности в экологически уязвимых 

районах, диверсификации туристических предложений в нишевых направлениях, 

таких как медицинский туризм, гастрономический туризм, экотуризм, деловой 

туризм и зимний туризм, а также операционным моделям устойчивого развития. 
⦿ Укреплять инфраструктуру туризма, поощряя инвестиции в транспорт, индустрию 

гостеприимства, цифровую инфраструктуру и туристические услуги. Расширять 

текущие усилия по стандартизации на все соответствующие аспекты модернизации 

объектов путешествий и туризма, стремясь к приведению региональной 

инфраструктуры в соответствие с международными стандартами гостеприимства и 

транспорта к 2035 году. 
⦿ Укреплять взаимосвязанность в сфере туризма, содействуя беспрепятственным 

путешествиям посредством создания интегрированных туристических маршрутов 

на основе Великого шелкового пути и нескольких региональных концепций, 

упрощения визовых процедур и разработки совместных туристических пакетов в 

рамках ETON. С этой целью будут расширены прямые авиамаршруты в 

сотрудничестве с авиационным сектором и упрощены пограничные процедуры для 

пассажирских перевозок. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Региональная стратегия туризма: Формулирование комплексной «Дорожной карты 

по расширению туристических услуг», скоординированной с национальными 

стратегиями в сфере туризма государств-членов, в рамках выполнения основных 

задач Консультативного комитета ОЭС по туризму (ECO-ACT). 
⦿ Развитие кадрового потенциала: Разработка программ обучения (семинаров, 

практикумов и учебных курсов) для специалистов туристической отрасли в 

сотрудничестве с членами Образовательной сети ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN). 
⦿ Участие частного сектора: Оказание содействия созданию благоприятных условий 

для привлечения инвестиций частного сектора в инфраструктуру и услуги в сфере 

туризма. 
⦿ Инновационная и цифровая трансформация: Содействие национальным усилиям по 

цифровизации индустрии туризма с использованием таких передовых цифровых 

инструментов, как дополненная реальность и искусственный интеллект, в целях 

улучшения туристического опыта, включая внедрение цифрового маркетинга и 

повышение квалификации кадров туристической отрасли в условиях цифровой 

трансформации. 
⦿ Развитие инклюзивного туризма: Стимулирование предпринимательской 

активности и обеспечение справедливого роста путем расширения прав и 
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возможностей женщин, молодежи и частного сектора посредством проведения 

инклюзивной политики и реализации соответствующих инициатив. 
 

Ожидаемые результаты 

 

⦿ Становление ОЭС в качестве ведущего направления устойчивого туризма к 2035 

году посредством достижения следующих целевых показателей: 
 

i. Рост числа прибытий туристов со 102 миллионов человек (2024 г.) до 130 

миллионов человек к 2030 году и до 155 миллионов человек к 2035 году. 
ii. Увеличение вклада туризма в ВВП до 5% к 2035 году. 
iii. Улучшение региональной инфраструктуры туризма с повышением среднего 

балла по Индексу развития путешествий и туризма (TTDI) с 3,76 (2024 г.) до 

4,25 к 2035 году. 
⦿ Выполнение нижеследующих мер по реализации вышеуказанных стратегических 

задач, включая: 
 

i. Внедрение единой региональной маркетинговой стратегии в сфере туризма 

во всех государствах-членах, включая совместное участие в международных 

туристических ярмарках и выставках. 
ii. Улучшение условий для трансграничных поездок благодаря упрощению 

визовых процедур, расширению прямых авиамаршрутов и внедрению 

интегрированных цифровых систем для путешествий. 
iii. Внедрение экологически безопасных методов туризма и экологически 

ориентированных политических подходов с особым акцентом на 

климатическую жизнестойкость и охрану окружающей среды. 
iv. Привлечение более крупных инвестиций частного сектора в инфраструктуру 

и услуги в сфере туризма. 
v. Расширение использования современных и цифровых технологий в 

продвижении и предоставлении туристических услуг. 
vi. Повышение потенциала и квалификации в сфере туризма посредством 

реализации программ обучения и проведения практикумов. 
vii. Расширение возможностей женщин, молодежи и местных сообществ в 

области развития туризма, гарантирующее получение дополнительных выгод 

недопредставленными группами населения от доходов в сфере туризма. 
viii. Активное вовлечение заинтересованных сторон, включая местные 

общины и гражданское общество. 
ix. Обеспечение функционирования Консультативного комитета ОЭС по 

туризму (ECO-ACT) для координации и мониторинга туризма на 

региональном уровне. 
x. Укрепление партнерских отношений с международными организациями 

(например, ООН-Туризм, ЮНЕСКО, ОИС). 
xi. Диверсификация механизмов финансирования туризма, включая 

возобновление работы Фонда продвижения туризма ОЭС. 
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xii. Проведение программ обучения в рамках Образовательной сети ОЭС в сфере 

туризма (ECO-TEN) для наращивания потенциала сотрудников 

туристической отрасли во всех государствах-членах. 
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ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ И УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ 

 

Введение 

 

 ОЭС по-прежнему привержена содействию развитию человеческих ресурсов и 

устойчивому развитию (РЧРУР) посредством регионального сотрудничества с уделением 

особого внимания здравоохранению и образованию, потребностям рынка труда, а также 

снижению риска бедствий (СРБ). Инициативы ОЭС, согласованные с ЦУР ООН, включают 

создание ключевых программных механизмов и институтов, таких как Региональный центр 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий, а также планов действий в области 

здравоохранения и образования. Особое внимание уделяется обеспечению согласованности 

политики с средне- и долгосрочными приоритетами развития, укреплению 

институционального потенциала и содействию инклюзивным партнерствам. Эти усилия 

направлены на повышение уровня благосостояния, жизнестойкости, создание 

возможностей для трудоустройства, поощрение непрерывного обучения и поддержку 

инвестиций в человеческий капитал во всем регионе. 
 

Концептуальное видение 

 

 ОЭС стремится к созданию инклюзивного, жизнестойкого и основанного на знаниях 

региона, в котором системы устойчивого развития, снижения риска бедствий, обеспечения 

занятости, здравоохранения и образования укрепляются за счет активного участия частного 

сектора, молодежи и женщин в процессе разработки политики и принятия решений в целях 

обеспечения справедливого социального благосостояния и долгосрочного процветания 

региона. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Содействовать согласованности политики в целях устойчивого развития путем 

координации местных, региональных и международных усилий для эффективного 

решения задач в области ЦУР и укрепления регионального сотрудничества. 
⦿ Содействовать расширению возможностей трудоустройства, в том числе 

посредством диалога между компетентными органами, государственными 

службами занятости и другими профильными учреждениями, обмениваться 

передовым опытом и информацией о потребностях рынка труда, квалификациях, 

законодательстве и процедурах трудовой миграции. 
⦿ Систематически внедрять ориентированный на семью подход во все направления 

политики социального развития, уделяя приоритетное внимание инициативам, 

направленным на укрепление семьи как базового социального института, создавать 

социальную среду, позволяющую людям создавать и поддерживать семьи в 

соответствии со своими устремлениями и ценностями, и содействовать 
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осуществлению политики и программ, поддерживающих благополучие семей, 

демографическую устойчивость, а также сохранение и устойчивое укрепление 

структуры населения. 
⦿ Уделять приоритетное внимание вопросам народонаселения, признавая 

человеческий капитал в качестве движущей силы социального прогресса, а не 

рассматривая его как бремя. 
⦿ Вести борьбу с незаконной миграцией, транснациональной организованной 

преступностью, включая торговлю людьми и незаконный оборот наркотиков, 

бедностью, неравенством, укреплять институт семьи и способствовать созданию 

условий, содействующих формированию прочной структуры населения, путем 

принятия инклюзивной социальной защиты и экологической политики для 

повышения уровня жизни и общего благосостояния. 
⦿ Содействовать преобразовательному городскому развитию во всем регионе ОЭС 

путем содействия устойчивости, инновациям и жизнестойкости, а также путем 

использования уникальной возможности, предоставляемой 13-м Всемирным 

урбанистическим форумом (WUF13) в Баку в 2026 году — первым глобальным 

форумом такого рода, проводимым в данном регионе. 
⦿ Создать региональную систему снижения риска бедствий в целях минимизации 

связанных с бедствиями человеческих жертв и материальных потерь посредством 

интегрированных механизмов готовности и реагирования. 
⦿ Создать в рамках ОЭС специализированную рабочую группу, ориентированную на 

развитие науки и инноваций. 
⦿ Расширять возможности молодежи и женщин путем поощрения их лидерства, 

предпринимательского потенциала и участия в процессах развития, частной 

инициативе, областях STEM (наука, технологии, инженерия, математика) и мерах по 

борьбе с изменением климата для формирования инклюзивных и жизнестойких 

общин посредством доступных финансовых механизмов и преобразующего 

образования, обеспечивая при этом поддержку функционирования Молодежного и 

Женского форумов, учрежденных на саммите ОЭС в Ханкенди в 2025 году в 

качестве ключевых платформ для взаимодействия и сотрудничества в регионе ОЭС. 
⦿ Укреплять региональное сотрудничество в сфере здравоохранения путем борьбы с 

неинфекционными заболеваниями и продвижения справедливых, инклюзивных 

систем всеобщего охвата услугами здравоохранения. 
⦿ Обмениваться передовым опытом государств-членов в области восстановления с 

опорой на культуру, объединяющего физическую реконструкцию, социальное и 

культурное возрождение, а также правовые и институциональные механизмы в 

районах, затронутых конфликтами, и в посткризисных ситуациях. 
⦿ Содействовать развитию регионального образования и профессиональных навыков 

посредством создания механизмов для высшего образования, профессионально-
технического обучения и наращивания потенциала с упором на расширение 

возможностей молодежи и женщин, а также инклюзивных систем образования, 

гарантирующих доступ, участие и успеваемость для всех учащихся. 
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⦿ Разработать и реализовать «Комплексную программу профессионального развития 

учителей по использованию технологий» во всем регионе ОЭС, направленную на 

повышение цифровых педагогических компетенций преподавателей для 

обеспечения эффективной интеграции технологий в процессы преподавания и 

обучения. 
⦿ Разрабатывать системы дезагрегированных данных, включая данные по 

инвалидности, в целях обеспечения разработки политики на основе фактических 

данных, проведения целевых мероприятий и инклюзивного мониторинга прогресса 

во всем регионе ОЭС. 
⦿ Разрабатывать системы дезагрегированных данных, соответствующих принципам 

защиты данных и, в частности, гарантиям, направленным на защиту уязвимых групп 

населения, включая данные по инвалидности, в целях обеспечения разработки 

политики на основе фактических данных и инклюзивного мониторинга прогресса во 

всем регионе ОЭС. 
⦿ Создавать региональные программы обучения методам инклюзивного образования 

для учителей и администраторов сферы образования с уделением особого внимания 

адаптации учебных планов, стратегиям поддержки в классах, индивидуальному 

планированию обучения и совместному преподаванию. 
⦿ Совершенствовать политику в области устойчивого развития для интегрированного 

управления водными ресурсами государствами — членами ОЭС в целях 

обеспечения их эффективного использования к 2035 году. 
⦿ Ускорять цифровую трансформацию: осуществлять цифровую трансформацию 

образования и научных исследований путем запуска инклюзивных региональных 

платформ, ориентированных в приоритетном порядке на малообслуживаемые и 

наименее развитые районы, под руководством Института образования ОЭС. 

Поощрять государства-члены к инициированию совместных усилий по разработке 

региональной цифровой платформы культурного наследия, включая 

интегрированные музейные и информационные системы, опираясь на передовой 

опыт, такой как Национальная музейная информационная система Турции (MUES), 

для поддержки устойчивого туризма, цифрового продвижения и 

скоординированного управления культурным наследием. 
⦿ Укреплять культурную дипломатию: способствовать укреплению культурной 

дипломатии и цивилизационного диалога путем эффективного использования 

общего исторического и культурного наследия региона, в частности вдоль 

исторических маршрутов, таких как Шелковый путь, под исключительным 

руководством Института культуры ОЭС. 
⦿ Укреплять межшкольное сотрудничество в сфере начального и среднего 

образования: формировать основу для региональной солидарности и общего 

цивилизационного самосознания путем содействия развитию различных 

партнерских отношений, программ обмена учащимися и совместных внеучебных 

проектов, ориентированных на общее религиозное, историческое и культурное 

наследие региона. 
⦿ Расширять возможности молодежи и женщин: расширять права и возможности 

молодежи и женщин как основных движущих сил устойчивого развития 
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посредством предоставления стипендий, реализации программ академического 

обмена и образовательных инициатив в области экологии и климата на основе 

совместных усилий трех специализированных институтов ОЭС. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Устойчивое развитие 
 

 Обеспечить включение рамочных механизмов мобилизации финансовых 

ресурсов и практической реализации коммерчески окупаемых проектов. 
 Разработать региональный план действий по обеспечению согласованности 

политики в соответствии с ЦУР и принять механизмы добровольного 

мониторинга и отчетности по показателям реализации ЦУР, развития 

человеческого капитала и инклюзивного развития с учетом различных 

национальных условий, приоритетов и потенциала государств — членов 

ОЭС. 
 Институционализировать Форум ОЭС по устойчивому развитию для обмена 

опытом и обсуждения вызовов. 
 Решать проблемы незаконной миграции, транснациональной организованной 

преступности, включая торговлю людьми и незаконный оборот наркотиков, 

бедности, неравенства, а также снижения уровня рождаемости и 

демографических тенденций и их социально-экономических последствий в 

соответствии с национальными приоритетами. 
 Укреплять институт семьи и стимулировать рост численности населения 

путем поддержания коэффициента рождаемости выше уровня простого 

воспроизводства населения. 
 Содействовать осуществлению политики в области устойчивого развития в 

целях интегрированного управления водными ресурсами между 

соответствующими государствами — членами ОЭС для обеспечения 

долгосрочного сохранения ресурсов. 
 Способствовать расширению возможностей молодежи и женщин в интересах 

инклюзивного развития посредством создания региональных платформ для 

поддержки постоянного взаимодействия, коммуникации и лидерства 

(сетевого взаимодействия), а также предоставления финансирования для 

проектов, реализуемых под руководством молодежи и женщин. 
 Укреплять сотрудничество с международными и региональными 

организациями в области практического применения ЦУР. 
 Создать специализированную платформу в рамках концепции устойчивых 

городов в целях содействия сотрудничеству, обмену знаниями и 

комплексному городскому развитию во всем регионе ОЭС. 
 Разработать структуру мониторинга ЦУР ОЭС — эталонный механизм, 

поддерживаемый Пакистаном, для стимулирования реформ на основе 

фактических данных и обеспечения прозрачности, демонстрируемый на 

Информационной панели ОЭС (ECO Dashboard). 
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 Создать Лаборатории ускорения достижения ЦУР ОЭС (ECO SDG 
Accelerator Labs) для разработки трансграничных решений общих 

региональных вызовов. 
 Создать Целевую группу ОЭС по сотрудничеству, координируемую в рамках 

структуры ОЭС, при участии заинтересованных государств-членов в целях 

содействия обмену опытом и передовой практикой в области реализации 

ЦУР. 
 
⦿ Снижение риска бедствий (СРБ) 

 
 Пересмотреть Региональные рамочные основы ОЭС по снижению риска 

бедствий (ECORFDRR) и пятилетнюю дорожную карту по их реализации, а 

также осуществлять мониторинг их выполнения. 
 Включить в Региональные рамочные основы ОЭС по снижению риска 

бедствий меры по вовлечению молодежи, женщин, исследователей и 

частного сектора в деятельность по повышению устойчивости к изменению 

климата и снижению риска бедствий (СРБ) посредством технологических 

инноваций. 
 Использовать искусственный интеллект и новые перспективные технологии, 

а также укрепить координацию между существующими институтами и 

механизмами ОЭС, работающими в сфере климатической жизнестойкости и 

СРБ, для продвижения региональных инициатив и ведения информационно-
разъяснительной работы. 

 Повысить потенциал и операционную эффективность Регионального центра 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий (ECO-RCRM). 
 Улучшить межправительственное сотрудничество в области снижения риска 

бедствий. 
 Способствовать развитию партнерских отношений с глобальными и 

региональными организациями для обмена экспертными знаниями и 

передовым опытом. 
 Принять долгосрочную программу «Eco-Invest» для инвестирования в меры 

по борьбе с изменением климата, климатическую жизнестойкость и СРБ, а 

также поощрять частный сектор к осуществлению «зеленых» инвестиций. 
 Обеспечить проведение политики по снижению риска бедствий, 

учитывающей потребности лиц с ограниченными возможностями здоровья и 

пожилых людей, включая создание доступных систем раннего 

предупреждения и планов эвакуации для инвалидов и лиц преклонного 

возраста. 
 

⦿ Здравоохранение 
 Обновлять и реализовывать План действий ОЭС в области здравоохранения 

на основе потребностей государств-членов. 
 Налаживать прочные партнерские отношения со Всемирной организацией 

здравоохранения (ВОЗ) и другими ключевыми организациями для получения 

технической и финансовой поддержки. 
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 Укрепление регионального сотрудничества в области цифрового 

здравоохранения путем содействия обмену опытом и передовой практикой в 

сфере национальных информационных систем здравоохранения, 

телемедицины, решений в области здравоохранения с применением 

искусственного интеллекта, управления медицинскими данными и 

совместимой инфраструктуры цифрового здравоохранения в соответствии с 

национальным законодательством и нормативно-правовыми базами в 

области защиты данных государств-членов.  
 Создать Региональный консультативный механизм для улучшения 

сотрудничества по борьбе с инфекционными заболеваниями. 
 Содействовать сотрудничеству в области здравоохранения в соответствии с 

Целями устойчивого развития (ЦУР) Организации Объединенных Наций 

путем дальнейшего укрепления регионального взаимодействия в целях 

совершенствования национальных систем здравоохранения, профилактики 

инфекционных и неинфекционных заболеваний и борьбы с ними, поддержки 

подготовки и переподготовки медицинского персонала, а также расширения 

доступа к справедливым, инклюзивным и доступным услугам 

здравоохранения для всех. 
 Способствовать повышению роли молодежи и женщин в реализации Плана 

действий ОЭС в области здравоохранения. 
 Принять инклюзивные основы социальной защиты, отвечающие 

потребностям лиц с ограниченными возможностями здоровья и пожилых 

людей, обеспечивая им доступ к образованию, здравоохранению, занятости и 

участию в жизни общества. 
 
 

 
⦿ Образование 

 
 Укреплять региональные системы образования, гармонизировать 

академические стандарты и содействовать интернационализации высшего 

образования. 
 Разработать план действий по интернационализации высшего образования в 

регионе ОЭС и осуществлять мониторинг его реализации. 
 Укреплять сотрудничество с Институтом образования ОЭС и другими 

профильными глобальными партнерами. 
 Проводить целевые инициативы по обучению и наращиванию потенциала с 

уделением особого внимания молодежи, женщинам и детям. 
 Содействовать совершенствованию учебных планов путем интеграции 

аспектов климатической жизнестойкости, цифровых навыков и 

предпринимательства. 
 Поощрять участие молодежи, женщин и детей в сферах науки, технологий, 

инженерии и математики (STEM). 
 Считать приоритетным повышение цифровой квалификации 

преподавательских кадров посредством внедрения стандартизированных 
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региональных модулей, ориентированных на инновационные методики 

преподавания и обучения, а также на создание цифрового контента. 
 Способствовать развитию культурного сотрудничества в целях укрепления 

культурной близости и общего наследия, объединяющих народы региона, и 

мобилизовать вклад ОЭС в инициативы государств-членов по 

межкультурному диалогу. 
 Запустить Региональную цифровую платформу ОЭС в области образования 

и научных исследований с многоязычным контентом. 
 Разрабатывать и реализовывать образовательные программы по «зеленому» 

развитию и устойчивости в сотрудничестве с Научным фондом ОЭС и 

Институтом культуры ОЭС. 
 Организовывать регулярные региональные мероприятия, посвященные 

культуре, искусству, спорту и туризму, для освещения нашего общего 

наследия. 
 Создавать и распространять многоязычный медиаконтент. 

 

Ожидаемые результаты 

 

i. Повышение согласованности региональной политики по вопросам ЦУР за счет 

внедрения жизнеспособных рамочных основ и скоординированных механизмов 

реализации. 
ii. Разработка механизма оценочных карт (scorecard) для мониторинга эффективности 

деятельности государств-членов по показателям инклюзивного развития, 

реализации ЦУР и развития человеческого капитала. 
iii. Повышение жизнестойкости к бедствиям посредством создания функционирующей 

Региональной системы СРБ ОЭС и обеспечения деятельности Регионального центра 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий (ECO-RCRM). 
iv. Расширение всеобщего охвата услугами здравоохранения и укрепление мер 

реагирования на неинфекционные и инфекционные заболевания посредством 

регионального сотрудничества и реализации обновленного Плана действий ОЭС в 

области здравоохранения. 
v. Повышение качества и доступности образования, включая профессионально-

техническое, неформальное и высшее образование, при расширении участия 

молодежи, детей и женщин, а также укреплении институционального 

сотрудничества. 
vi. Более широкое вовлечение молодежи, детей и женщин в процессы лидерства, 

решения проблем, предпринимательства и формирования региональной политики по 

всем приоритетным направлениям развития человеческих ресурсов и устойчивого 

развития (РЧРУР). 
vii. Обеспечение функционирования региональных платформ, таких как Форум ОЭС по 

устойчивому развитию и Механизм вовлечения молодежи и женщин ОЭС, в целях 

развития межсекторального сотрудничества. 
viii. Укрепление систем мониторинга, оценки и отчетности с использованием 

инструментов на основе фактических данных для отслеживания прогресса в области 

СРБ, здравоохранения, образования и реализации ЦУР. 
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ix. Увеличение масштабов мобилизации ресурсов и институционального потенциала 

посредством развития стратегического партнерства с органами ООН, банками 

развития и институтами гражданского общества. 
x. Укрепление сотрудничества в области инноваций, искусственного интеллекта и 

цифровых технологий. 
xi. Систематическое внедрение межсекторальных связей, соединяющих сферу РЧРУР с 

мерами по борьбе с изменением климата, торговлей, сельским хозяйством и 

энергетикой для достижения комплексных результатов в области развития. 
xii. Увеличение на 60% доли участия студентов и исследователей в академических 

обменах к 2035 году. 
xiii. Увеличение на 50% мобильности учащихся и преподавателей 

непосредственно на уровнях начального и среднего образования к 2035 году. 
xiv. Обеспечение 80-процентного охвата малообслуживаемых районов цифровой 

платформой образования к 2028 году. 
xv. Обучение 100 000 человек из числа молодежи, детей и женщин по программам 

экологического развития и устойчивости к 2035 году. 
xvi. Участие не менее 20 университетов в Сети университетов ОЭС к 2032 году. 
xvii. Проведение 8 культурных фестивалей и создание 10 совместных медиаработ 

к 2035 году. 
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ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И СТАТИСТИКА 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 Экономические исследования и статистика (ЭИС) стали важной опорой ОЭС, 

способствующей разработке политики на основе фактических данных и углублению 

региональной интеграции. Посредством таких платформ, как Постоянный руководящий 

комитет ОЭС по экономическим исследованиям (EPSCER), Совещания руководителей 

национальных статистических ведомств (HNSO) и Группа экспертов высокого уровня 

(HLEG) по статистике, наряду с подготовкой ключевых аналитических материалов, таких 

как Ежегодные экономические отчеты, ЭИС обеспечивает поддержку принятия 

обоснованных решений во всем регионе. Создаваемый Исследовательский центр ОЭС 

(ECO-RC) в Баку и обновленный Экономический журнал ОЭС (EEJ) будут способствовать 

дальнейшему укреплению аналитической и интеллектуальной основы ОЭС. 
 

Концептуальное видение 

 

Для позиционирования ЭИС в качестве краеугольного камня устойчивого и инклюзивного 

социально-экономического развития Концептуальное видение должно четко определять 

решение трех ключевых проблем. Во-первых, оно будет сосредоточено на гармонизации и 

качестве данных путем создания единой структуры сбора данных для обеспечения 

сопоставимости и надежности статистических показателей во всем регионе. Во-вторых, для 

преодоления различий в техническом потенциале Концептуальное видение 

предусматривает обязательства по наращиванию потенциала и повышению уровня 

технических экспертных знаний посредством целевых программ обучения и инициатив по 

обмену знаниями для национальных статистических ведомств. Наконец, оно позволит 

преодолеть разрыв между политической практикой и научными исследованиями путем 

создания удобных для пользователей платформ и содействия прямому диалогу между 

исследователями и лицами, принимающими решения, гарантируя эффективное 

преобразование высококачественных данных в практические выводы для всех государств-
членов. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Ввести в действие Исследовательский центр ОЭС (ECO-RC) в Баку в качестве 

регионального центра экономических исследований и инноваций со специальным 

мандатом на проведение прикладных исследований, направленных на устранение 

критических пробелов в данных о внутрирегиональной торговле, инвестиционных 

потоках и показателях устойчивого развития. 
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⦿ Повысить статус Экономического журнала ОЭС (EEJ) до рецензируемого издания 

международного уровня с четко ориентированной повесткой дня, направленной на 

преобразование результатов исследований в конкретные политические 

рекомендации. 
⦿ Институционализировать Форум мозговых центров ОЭС, сделав его регулярной 

платформой высокого уровня, принимаемой поочередно государствами-членами, с 

повесткой дня, сфокусированной на преобразовании результатов исследований в 

конкретные политические рекомендации. 
⦿ Осуществлять прикладные исследования и готовить аналитические публикации, 

посвященные ключевым региональным приоритетам, таким как торговля, 

инвестиции, транспорт, изменение климата, зеленая экономика, продовольственная 

безопасность и эффективность водопользования, на основе обязательства 

использовать гармонизированные высококачественные данные. 
⦿ Укрепить потенциал и активизировать обмен знаниями между национальными 

статистическими ведомствами и экономическими институтами. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Региональный экономический анализ 
 

 Укрепление сбора данных и гармонизация статистической отчетности во всех 

государствах-членах. Это должно включать обязательство по преодолению 

проблем, связанных с качеством и сопоставимостью данных, на основе 

принятия общих статистических стандартов и методологий. 
 Разработка сравнительных исследований и инструментов бенчмаркинга для 

поддержки политических решений при одновременном устранении пробелов 

в данных и нехватки стандартизированной отчетности, что позволит 

обеспечить всесторонний и надежный характер проводимого анализа. 
 Укрепление регионального сотрудничества между национальными 

статистическими ведомствами государств — членов ОЭС в области 

гармонизации данных, стандартизации метаданных, повышения качества и 

сопоставимости официальной статистики, а также содействие использованию 

искусственного интеллекта (ИИ), больших данных (Big Data) и цифровых 

технологий при сборе, обработке, анализе и распространении статистических 

данных. 
 

⦿ Стратегические публикации и исследования 
 

 Концентрация внимания на практико-ориентированных исследованиях в 

областях торговли, инвестиций, устойчивого развития, транспорта, 

логистики, энергетики и жизнестойкости при одновременном обеспечении 

соответствия исследовательской повестки дня текущим потребностям и 

возникающим кризисным ситуациям в регионе. 
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 Изучение социально-экономических последствий региональных инициатив и 

глобальных тенденций для стран ОЭС с уделением особого внимания 

наращиванию потенциала в целях обеспечения возможности всех государств-
членов вносить эффективный вклад в эти исследования и извлекать из них 

пользу. 
 

⦿ Наращивание потенциала и сетевое взаимодействие 
 

 Поддержка профессионального обучения, обмена знаниями и сотрудничества 

между статистическими ведомствами и научно-исследовательскими 

институтами. 
 Поощрение вовлечения молодежи и представителей академических кругов 

посредством предоставления стипендий (исследовательских грантов) и 

возможностей проведения научных исследований. 
 

Ожидаемые результаты: 

 

i. Полноценное введение в действие Исследовательского центра ОЭС (ECO-RC) в 

качестве регионального центра экономических исследований и инноваций, 

обладающего четким мандатом на проведение прикладных исследований, служащих 

непосредственной основой для выработки политики. 
ii. Становление Экономического журнала ОЭС (EEJ) в качестве авторитетного 

рецензируемого международного издания, достигаемое за счет внедрения строгого 

редакционного процесса и обеспечения его индексации в признанных во всем мире 

академических базах данных. 
iii. Регулярный созыв Форума мозговых центров ОЭС в качестве ключевой платформы 

для политического диалога на высоком уровне и обмена результатами исследований 

при обеспечении широкого представительства и создании механизма 

преобразования дискуссий в рамках Форума в конкретные политические 

рекомендации. 
iv. Расширение гармонизации региональных данных и укрепление потенциала 

национальных статистических ведомств для поддержки процесса разработки 

политики на основе фактических данных, а также преодоление существующих 

проблем качества и сопоставимости данных посредством оказания технической 

помощи и внедрения общей структуры обмена данными. 
v. Подготовка прикладных исследований и аналитических отчетов по приоритетным 

региональным вопросам, включая торговлю, инвестиции, изменение климата, 

зеленую экономику, продовольственную безопасность и эффективность 

водопользования, при обеспечении доступности и простоты понимания этих 

исследований для лиц, принимающих решения. 
vi. Более активное вовлечение молодежи, женщин, деловых и академических кругов в 

экономические исследования посредством предоставления стипендий, создания 

консультативных групп и партнерских сетей, поддерживаемое адресной 

информационной стратегией и устранением системных барьеров для участия. 
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vii. Разработка и запуск цифрового Портала статистики и исследований ОЭС в целях 

повышения прозрачности, улучшения обмена данными и мониторинга 

регионального прогресса при одновременном решении вопросов безопасности 

данных и конфиденциальности информации. 
viii. Укрепление партнерских отношений с международными 

организациями, академическими институтами и частным сектором в целях 

проведения совместных исследований на принципах софинансирования и обмена 

знаниями посредством создания четкой и прозрачной структуры партнерства, 

определяющей взаимные цели и ресурсные обязательства. 
ix. Публикация результатов исследований, проведенных по определенным 

приоритетным секторам, в «Экономическом журнале» ОЭС. 
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КООРДИНАЦИЯ В СУДЕБНОЙ И ПАРЛАМЕНТСКОЙ СФЕРАХ И 

ПРОГРАММА ОЭС ПО ПОДДЕРЖКЕ АФГАНИСТАНА (EAPA) 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 Координация в судебной и парламентской сферах и Программа ОЭС по поддержке 

Афганистана (JPC&EAPA) имеют ключевое значение для укрепления сотрудничества 

между государствами — членами ОЭС в судебной, правоохранительной и законодательной 

областях, способствуя упрочению регионального мира, безопасности и устойчивого 

развития. К числу основных достижений в период реализации программы «Перспективы 

ОЭС — 2025» относятся разработка Плана взаимодействия генеральных прокуроров по 

борьбе с транснациональной преступностью, продвижение процесса введения в действие 

Регионального центра ОЭС по сотрудничеству антикоррупционных ведомств и 

омбудсменов (RCCACO), укрепление законодательного сотрудничества по линии 

Парламентской ассамблеи ОЭС (PAECO) и ее Устава, а также успешная реализация 

Программы ОЭС по поддержке Афганистана. Вместе с тем сохраняются определенные 

вызовы, включая задержки в обеспечении полноценного функционирования RCCACO, 
отсутствие ECOPOL и приостановку деятельности в Афганистане. 
 

Концептуальное видение 

 

Судебное сотрудничество, антикоррупционные механизмы, координация 

правоохранительных органов и парламентское взаимодействие между государствами — 
членами ОЭС будут институционализированы и укреплены. Эти усилия будут 

способствовать формированию безопасной и основанной на правилах региональной среды, 

благоприятной для экономической интеграции. ОЭС также будет проводить работу по 

реинтеграции Афганистана в механизмы Организации, обеспечивая устойчивую 

региональную поддержку его стабильности, процветания, экономического роста и 

устойчивого развития. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Укрепление регионального судебного сотрудничества между государствами — 
членами ОЭС посредством институциональных механизмов и скоординированных 

рамок. 
⦿ Содействие эффективному сотрудничеству в области предотвращения финансовых 

и организованных преступлений посредством использования таких операционных 

платформ, как RCCACO и ECOPOL. 
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⦿ Продвижение координации в законодательной сфере между парламентами стран 

ОЭС посредством институционального укрепления PAECO. 
⦿ Поддержание приверженности региона делу развития Афганистана и его повторного 

вовлечения во взаимодействие с ОЭС. 
⦿ Наращивание институционального потенциала судебных и правоохранительных 

органов во всем регионе посредством реализации комплексных программ обучения, 

увеличения объема выделяемых ресурсов и улучшения межведомственного 

взаимодействия. 
 
 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Судебное сотрудничество: Укрепление взаимодействия в этой области по линии 

ведомств, уполномоченных государствами — членами ОЭС в качестве центральных 

органов. 
⦿ Антикоррупционное сотрудничество: Реализация Плана взаимодействия и введение 

в действие RCCACO в целях борьбы с финансовыми и организованными 

преступлениями. 
⦿ Координация правоохранительных органов: Продолжение детальной проработки 

вопросов совершенствования информационного (разведывательного) и 

оперативного взаимодействия между правоохранительными органами. 
⦿ Продвижение обмена опытом и передовой практикой между государствами — 

членами ОЭС в области использования искусственного интеллекта (ИИ) и 

информационных технологий в правоохранительной деятельности. 
⦿ Парламентское взаимодействие: Укрепление мандата и повышение эффективности 

функционирования PAECO, поощрение всех государств-членов к ратификации 

Устава. 
⦿ Наращивание потенциала: Расширение программ обучения и обмена знаниями для 

решения возникающих правовых проблем (например, киберпреступности, 

финансовых преступлений). 
⦿ Взаимодействие с Афганистаном: Содействие развитию диалога и созданию 

механизмов поддержки для обеспечения участия Афганистана в деятельности ОЭС 

при условии достижения консенсуса между государствами-членами. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление регионального судебного сотрудничества посредством полноценного 

введения в действие институциональных механизмов и повышения уровня 
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координации между учреждениями государств-членов, уполномоченными в 

качестве центральных органов. 
ii. Эффективное создание и обеспечение функционирования Регионального центра 

ОЭС по сотрудничеству антикоррупционных ведомств и омбудсменов (RCCACO), 
способствующее активизации антикоррупционной деятельности во всем регионе. 

iii. Развитие надежной региональной платформы координации правоохранительных 

органов (ECOPOL или альтернативной структуры) для улучшения обмена 

информацией и предотвращения трансграничной преступности без ущерба для 

национального законодательства в области безопасности и конституционных 

требований каждого государства-члена. 
iv. Расширение законодательного сотрудничества посредством полной ратификации 

Устава и активного взаимодействия в рамках Парламентской ассамблеи ОЭС 

(PAECO), способствующее гармонизации политики и укреплению верховенства 

закона. 
v. Расширение программ наращивания потенциала, направленных на борьбу с новыми 

вызовами, такими как киберпреступность, финансовые преступления и 

организованная преступность, в целях повышения институциональной 

компетентности. 
vi. Успешная реинтеграция Афганистана в механизмы ОЭС, обеспечивающая его 

конструктивное участие в региональном судебном, законодательном 

сотрудничестве и взаимодействии в сфере безопасности. 
vii. Поддержание устойчивых партнерских отношений со всеми заинтересованными 

сторонами, включая международные организации и доноров, для обеспечения 

финансовой устойчивости и получения технической поддержки. 
viii. Расширение участия женщин и молодежи в законодательных процессах через 

специализированные комитеты PAECO, способствующее продвижению 

многообразия и обеспечению региональной стабильности. 
ix. Создание регулярных рамок мониторинга и отчетности для отслеживания прогресса 

в области судебного сотрудничества, антикоррупционных инициатив, 

парламентской деятельности, а также процесса взаимодействия с Афганистаном и 

его поддержки. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 В современном взаимосвязанном мире такие вызовы, как технологические 

изменения и рост населения, выходят за рамки национальных границ, что делает 

региональное сотрудничество насущной необходимостью. Организация экономического 

сотрудничества (ОЭС), объединяющая десять государств-членов, сталкивается с общими 

трансграничными проблемами, требующими совместных региональных усилий. 

Укрепление партнерских связей с региональными и международными организациями, а 

также реализация существующих рамок сотрудничества имеют жизненно важное значение 

для эффективного реагирования на эти вызовы. 
 Несмотря на то, что ОЭС является одним из старейших региональных объединений, 

она сталкивается с проблемой недостаточной узнаваемости и ограниченного влияния. 

Расширение присутствия Организации за счет оптимизации веб-контента, более активного 

взаимодействия со средствами массовой информации и деятельного участия в 

международных форумах позволит повысить ее авторитет. Кроме того, полноценная 

активизация и координация деятельности 24 вспомогательных органов ОЭС будут 

способствовать формированию единого и эффективного подхода к достижению 

поставленных целей. 
 Усилия по укреплению вспомогательных ведомств послужат ключевыми 

катализаторами для стимулирования совместных инноваций, укрепления социального 

согласия и обеспечения устойчивого роста во всем регионе. Передовые научные 

исследования, справедливое образование и общее культурное наследие выступают в 

качестве фундаментальных опор региональной интеграции, инновационного развития и 

устойчивого прогресса. 
 

Концептуальное видение 

  

 ОЭС стремится использовать потенциал регионального взаимодействия для 

решения глобальных и региональных проблем, содействуя устойчивому развитию 

посредством укрепления существующих и создания новых партнерских отношений. Будучи 

приверженной повышению своей узнаваемости и авторитета, ОЭС будет расширять 

взаимодействие со СМИ и принимать активное участие в международных мероприятиях, 

формируя сплоченное и инклюзивное сообщество ради совместного прогресса и 

устойчивого будущего. 
 

Стратегические задачи 
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⦿ Укрепление существующих партнерских отношений посредством активного 

участия в совместных программах и инициативах. 
⦿ Заключение новых соглашений с международными организациями, не входящими в 

сферу ведения ОЭС. 
⦿ Расширение присутствия в медиапространстве посредством взаимодействия, 

цифрового охвата, улучшения качества информационных материалов и публикаций. 
⦿ Оптимизация веб-контента для эффективного информирования о миссии, 

достижениях, деятельности и реализуемых проектах ОЭС. 
⦿ Участие в международных мероприятиях для представления интересов ОЭС и 

демонстрации ее вклада. 
⦿ Организация параллельных мероприятий в рамках международных форумов в целях 

обеспечения максимальной эффективности участия в них. 
⦿ Укрепление и полноценное введение в действие органов ОЭС. 
⦿ Улучшение координации между органами ОЭС и Секретариатом для максимизации 

организационной эффективности и результативности. 
⦿ Поощрение государств — членов ОЭС к проведению крупных международных 

мероприятий. 
⦿ Привлечение к международному сотрудничеству и мобилизация ресурсов таких 

организаций, как ЮНЕСКО, Шанхайская организация сотрудничества (ШОС), 

БРИКС, а также глобальных академических сетей при координации со стороны 

Регионального комитета ОЭС и специализированном вкладе каждого института. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Усиление синергетического эффекта 
 

 Разработка централизованной цифровой платформы, включающей общие 

календари, хранилища документов и инструменты управления проектами, в 

целях содействия беспрепятственной координации между Секретариатом 

ОЭС и органами ОЭС. 
⦿ Укрепление вспомогательных органов (агентств) 

 
 Запуск целевых информационно-пропагандистских программ, таких как 

презентации, региональные семинары и двусторонние встречи, для 

вовлечения потенциальных государств-членов с освещением преимуществ 

вступления во вспомогательные органы ОЭС. Проведение программ 

обучения и развития для повышения потенциала сотрудников агентств и 

представителей государств-членов. 
 

⦿ Проведение параллельных мероприятий 
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 Разработка и публикация ежегодного календаря параллельных мероприятий 

в рамках крупных международных форумов. 
 Сотрудничество с региональными и международными организациями, а 

также с принимающими странами в целях совместной организации 

мероприятий, соответствующих глобальной повестке дня и приоритетам 

ОЭС. 
 Планирование и проведение не менее двух параллельных мероприятий 

ежегодно в рамках крупных конференций ООН и мероприятий, принимаемых 

государствами-членами. 
 

⦿ Взаимодействие со средствами массовой информации и присутствие в 

медиапространстве 
 

 Создание специализированной медиа-группы для управления связями с 

общественностью и повышения узнаваемости ОЭС. 
 Разработка комплексной медиа-стратегии для взаимодействия с 

международными средствами массовой информации и продвижения 

инициатив ОЭС. 
 Использование платформ социальных сетей для обмена новостями, 

историями успеха и информацией о предстоящих событиях в целях охвата 

более широкой аудитории. 
 Организация пресс-конференций и брифингов для СМИ для освещения 

ключевых достижений и предстоящих проектов. 
 Создание привлекательного контента, такого как видеоролики и 

инфографика, для эффективного информирования о результатах 

деятельности и целях ОЭС. 
 

 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление существующего взаимодействия и заключение новых соглашений с 

международными организациями повысят потенциал ОЭС по эффективному 

реагированию на трансграничные вызовы. 
ii. Присутствие ОЭС в медиапространстве, ее веб-контент и участие в международных 

форумах будут значительно расширены, что будет способствовать повышению 

осведомленности общественности и уровня вовлеченности заинтересованных 

сторон. 
iii. Все вспомогательные органы ОЭС будут активно функционировать и 

координировать свою деятельность, способствуя повышению организационной 

эффективности и слаженной реализации мандатов ОЭС. 
iv. Централизованные цифровые платформы и оптимизированные каналы связи 

обеспечат беспрепятственное сотрудничество между Секретариатом, 

вспомогательными органами и государствами-членами. 
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v. Специализированная медиа-группа и комплексная коммуникационная стратегия 

позволят эффективно продвигать достижения и цели ОЭС среди более широкой 

аудитории. 
vi. Мобилизация международных ресурсов в размере 15 миллионов долларов США к 

2035 году. 
vii. Достижения и цели ОЭС среди более широкой аудитории. 

 

 

 

 

 

 



Секретариат ОЭС | Отчет о 9-м заседании Подкома 

Неофициальный перевод | Организация экономического сотрудничества 

ОТЧЕТ О ДЕВЯТОМ ЗАСЕДАНИИ 

ПОДГОТОВИТЕЛЬНОГОКОМИТЕТА (ПОДКОМ) 

26 октября 2026 года 

Секретариат ОЭС – Тегеран 

Девятое заседание Подготовительного комитета (Подком) состоялось 26 октября 

2026 года под председательством представителя Пакистана и при координации Заместителя 

Генерального секретаря ОЭС (по вопросам транспорта, коммуникаций, человеческих 

ресурсов и устойчивого развития). В заседании приняли участие представители государств-

членов ОЭС, включая Азербайджан, Иран, Таджикистан, Турцию, Туркменистан и 

Узбекистан, а также соответствующие сотрудники Секретариата ОЭС. 

2. Заседание рассмотрело Проект Исламабадского коммюнике касательно 30-го 

Заседания Совета министров (СММД), запланированного к проведению в Исламабаде 15–

16 ноября 2026 года, с особым акцентом на пунктах, по которым консенсус еще не был 

достигнут. 

3. По итогам обсуждений Комитет призвал соответствующие государства-члены 

ОЭС оперативно урегулировать нерешенные вопросы и достичь консенсуса по пунктам, 

остающимся несогласованными. Комитет также принял ad referendum пункты, по которым 

консенсус был достигнут на уровне Подготовительного комитета. 

4. Заседание также рассмотрело технические и лингвистические поправки, 

предложенные государствами-членами к Проекту Стратегических целей экономического 

сотрудничества – 2035 (СЦЭС). Было согласовано, что предложенные поправки будут 

сохранены в режиме отслеживания исправлений и разосланы государствам-членам для 

дальнейших консультаций. Комитет также принял ad referendum пункты, по которым 

консенсус был достигнут на уровне Подготовительного комитета. 

6. Секретариату было поручено подготовить и разослать обновленную версию 

документов в режиме отслеживания исправлений государствам-членам для их дальнейшего 

рассмотрения. 

7. Комитет согласился созвать свое следующее (10-е) заседание 3 ноября 2026 года 

в 10:00 в Секретариате ОЭС. 
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ПЕРСПЕКТИВЫ ОЭС — 2025 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

 

Принятый в 2017 году документ «Перспективы ОЭС — 2025» служил 

стратегической основой, направляющей деятельность Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС) в русло устойчивого экономического роста, укрепления 

региональной взаимосвязанности и углубления социально-экономического развития. В нем 

особое внимание уделялось таким ключевым секторам, как торговля и инвестиции, 

транспорт и взаимосвязанность, энергетика и окружающая среда, туризм, экономический 

рост и производительность, а также социальное обеспечение. Целью Перспектив ОЭС — 
2025 являлось согласование региональных усилий с глобальными целями в области 

устойчивого развития при поддержке структурированных механизмов мониторинга. 
 
Хотя реализация оставалась неравномерной по различным секторам, в торговой 

сфере наблюдался умеренный прогресс, в то время как значительные успехи были 

достигнуты в области регионального энергетического сотрудничества, развития 

транспортных коридоров, сельского хозяйства и продовольственной безопасности, 

продвижения туризма и т. д. Систематическими вызовами стали финансовые ограничения 

и недостаточная вовлеченность государств-членов. Среднесрочный обзор реализации 

«Перспектив ОЭС — 2025» в 2021 году и Комитет по обзору реализации «Перспектив ОЭС 

— 2025» в 2024 году выявили как достижения, так и существующие пробелы, что привело 

к приоритизации усилий на завершающем этапе. 
 

Процесс совместных обсуждений заложил основу для формулирования более 

инклюзивной, гибкой и ориентированной на конкретные результаты стратегии на 

предстоящее десятилетие, ключевыми элементами которой станут укрепление чувства 

сопричастности и ответственности, реалистичные цели и активизация регионального 

сотрудничества. 
********** 
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СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЦЕЛИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА — 2035 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНОЕ РЕЗЮМЕ 

Стратегические цели экономического сотрудничества — 2035 определяют общее 

видение развития регионального сотрудничества, устойчивого развития и экономической 

интеграции в регионе ОЭС на предстоящее десятилетие. 
Опираясь на достижения, извлеченные уроки и нерешенные задачи «Перспективы 

ОЭС — 2025», настоящий документ представляет собой перспективную основу для 

руководства совместными действиями по реагированию на меняющиеся региональные и 

глобальные реалии при одновременном раскрытии значительного экономического, 

человеческого и природного потенциала региона ОЭС. 
Регион ОЭС занимает стратегически важное положение, соединяя Азию, Европу и 

Ближний Восток, и располагает значительными возможностями для роста, 

обусловленными его богатыми природными ресурсами, молодым населением, богатым 

культурным наследием и расширяющимися рынками. 
В то же время государства-члены сталкиваются с целым рядом взаимосвязанных 

вызовов, включая изменение климата, деградацию окружающей среды, проблемы 

продовольственной и энергетической безопасности, отставание в развитии инфраструктуры 

и взаимосвязанности, технологический дисбаланс, вызовы в сфере общественного 

здравоохранения и все более усложняющуюся глобальную экономическую ситуацию. 
 Стратегические цели — 2035 направлены на преобразование этих вызовов в возможности 

посредством укрепления сотрудничества, углубления региональной интеграции и общей 

приверженности устойчивому и инклюзивному развитию. 
Стратегические цели основаны на принципах устойчивости, региональной 

солидарности, взаимной выгоды и общего процветания. 
Они способствуют сбалансированному подходу, направленному на укрепление 

экономического роста, социального развития, ответственного природопользования и 

институциональной эффективности при признании того, что мир, стабильность и 

конструктивное взаимодействие между государствами-членами остаются важнейшими 

предпосылками для долгосрочного прогресса. 
В документе изложена всеобъемлющая структура сотрудничества в основных 

секторах деятельности Организации. 
Он направлен на расширение торговли и инвестиций посредством более глубокой 

экономической интеграции, упрощения процедур торговли, расширения участия частного 

сектора и поступательного развития региональных цепочек создания стоимости. 
Документ способствует укреплению региональной взаимосвязанности за счет 

развития интегрированных транспортных коридоров, совершенствования транзитных 

систем и ускорения цифровой трансформации. 
Он также направлен на укрепление энергетической безопасности, поддержку 

устойчивого энергетического перехода, содействие ответственному управлению 

природными ресурсами и развитие регионального сотрудничества в области охраны 

окружающей среды и устойчивости к изменению климата. 
Признавая важность продовольственной безопасности и промышленной 

модернизации, Стратегические цели подчеркивают необходимость расширения 
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сотрудничества в области сельского хозяйства, промышленности, научных исследований и 

инноваций. 
Они также направлены на позиционирование региона ОЭС в качестве ведущего 

направления устойчивого туризма за счет эффективного использования его уникального 

культурного, исторического и природного достояния при одновременном 

совершенствовании инфраструктуры, взаимосвязанности и туристических услуг. 
Особое внимание уделяется укреплению кадрового потенциала и устойчивому 

развитию посредством расширения сотрудничества в сферах здравоохранения, 

образования, снижения риска бедствий, социального развития, а также расширения прав и 

возможностей молодежи и женщин. 
Стратегические цели также признают растущее значение знаний, инноваций и 

эффективного управления в формировании будущего региона. 
В связи с этим повышенное внимание уделяется экономическим исследованиям и 

статистике, цифровой трансформации, науке и инновациям, судебному и парламентскому 

сотрудничеству, а также укреплению международных партнерств в целях поддержки 

разработки политики на основе фактических данных, институционального развития и 

повышения авторитета региона на международной арене. 
Во всех секторах настоящий документ способствует развитию инноваций, 

технологическому прогрессу и ответственному применению новых и перспективных 

технологий, включая искусственный интеллект и цифровые решения, в качестве важных 

движущих сил конкурентоспособности, производительности и устойчивого развития. В нем 

также подчеркивается необходимость укрепления институционального потенциала, 

мобилизации ресурсов, поощрения государственно-частного партнерства и углубления 

сотрудничества между правительствами, региональными институтами, научными кругами, 

частным сектором и партнерами по развитию. 
К 2035 году государства-члены ОЭС стремятся к созданию более интегрированного, 

взаимосвязанного, устойчивого и процветающего региона, характеризующегося ростом 

внутрирегиональной торговли и инвестиций, укреплением взаимосвязанности, 

повышением энергетической и продовольственной безопасности, улучшением показателей 

человеческого развития, более высокой экологической устойчивостью, ускоренной 

цифровой трансформацией и более глубокими связями между людьми. Благодаря 

коллективной приверженности и эффективной реализации Стратегические цели 

экономического сотрудничества — 2035 призваны позиционировать ОЭС как динамичную 

и ориентированную на конкретные результаты региональную организацию, способную 

внести значительный вклад в процветание, стабильность и устойчивое развитие ее 

государств-членов и региона в целом. 
 
 

******** 
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КЛЮЧЕВЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ 

 

Укрепление региональной интеграции 
Наш многообразный регион обладает колоссальным потенциалом для 

экономического сотрудничества. ОЭС будет проводить работу по углублению 

региональной интеграции посредством совершенствования инфраструктуры, гармонизации 

политических курсов и реализации совместных инициатив. Опираясь на культурные связи 

и общие интересы, ОЭС стремится к созданию более сплоченного экономического 

пространства, отвечающего интересам всех государств-членов, в целях содействия 

взаимному росту и стабильности. 
 
Продвижение устойчивого развития 
ОЭС привержена содействию устойчивому и инклюзивному росту путем 

согласования региональных усилий с глобальными целями развития. Особое внимание 

будет уделяться реализации региональных приоритетов при обеспечении баланса между 

прогрессом и экологической ответственностью, социальной справедливостью и 

долгосрочной экономической устойчивостью. Стабильная и мирная обстановка остается 

основополагающей опорой для этого устойчивого развития. 
 
Содействие инновациям и инклюзивному росту 
В целях поощрения предпринимательства, создания рабочих мест и 

целенаправленной технологической модернизации ОЭС будет создавать благоприятные 

условия на основе прозрачного управления и равноправного доступа. Это предполагает 

расширение возможностей местного бизнеса, повышение качества образования, содействие 

занятости и развитие профессиональных навыков, а также стимулирование 

технологического прогресса. Путем формирования благоприятного делового климата ОЭС 

стремится обеспечивать инклюзивное развитие на благо всех слоев общества. 
 
 
 

****** 
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ОТРАСЛЕВОЙ ПОДХОД 

 

При формулировании Стратегических целей экономического сотрудничества — 
2035 был применен структурированный и комплексный подход в целях разработки 

отраслевых стратегий, соответствующих долгосрочным целям Организации. Этот подход 

позволяет четко определить роль каждого сектора в общих рамках деятельности ОЭС, 

опираясь на извлеченные уроки и достижения «Перспективы ОЭС — 2025» при 

одновременном преодолении вызовов, возникших в ходе ее реализации. Обращаясь к 

прошлому опыту, новый документ предлагает ориентированную на конкретные цели 

стратегию регионального сотрудничества и развития с более выраженным акцентом на 

инклюзивность, устойчивость и инновации. 
Данный процесс предполагал разработку четких и перспективных концептуальных 

положений для каждого сектора, гарантирующих их реалистичность, измеримость и 

практическую значимость. Были определены стратегические задачи для руководства 

деятельностью в каждом секторе с акцентом на достижение намеченных результатов к 2035 

году. Для обеспечения того, чтобы в каждом секторе решались вопросы, требующие 

незамедлительного и неослабевающего внимания, в документе обозначены приоритетные 

направления, ключевые аспекты политики, а также ожидаемые результаты. Следующие 

секторы составляют основу для целенаправленных действий в рамках нового документа: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 
 

ТОРГОВЛЯ И ИНВЕСТИЦИИ 

 

Введение 
 

Торговля является главным двигателем экономического роста. Несмотря на то, что 

регион ОЭС добился заметных успехов, прогресс по-прежнему сдерживается такими 

вызовами, как отсутствие полностью функционирующей системы преференциальной 

торговли, высокие издержки ведения торговли, обусловленные высокими 

внутрирегиональными тарифами и нетарифными барьерами, проблемы в банковской и 

платежной сферах, а также недостаточное финансирование. Глобальные сдвиги в сторону 

протекционизма и пересмотр торговых норм оказывают дополнительное влияние на 

показатели торговли региона. Вопреки тому, что вклад региона в мировую торговлю 

превышает 1 трлн долларов США на протяжении трех лет подряд, доля 

внутрирегиональной торговли остается низкой — всего 8,8%, что указывает на 

нереализованный потенциал. Важнейший ключевой показатель эффективности (КПЭ) ОЭС 

— «внутрирегиональная торговля» — к сожалению, остается предметом озабоченности 

Организации, поскольку лишь 8-процентная доля внутрирегиональной торговли в общем 

объеме мировой торговли ОЭС не может считаться оправданной. Одной из основных 

причин неспособности Организации достичь поставленных целей в полном объеме 

является отсутствие эффективных средств, чувства сопричастности и мониторинга хода 

реализации соглашений со стороны государств-членов. Для реализации этого потенциала 

крайне важно и далее укреплять и расширять взаимную торговлю и экономическое 

сотрудничество, включая усилия по обновлению и реализации Соглашения о торговле ОЭС 

(ECOTA), внедрению и продвижению инициатив по упрощению процедур торговли, таких 

как Стратегия ОЭС по упрощению процедур торговли и проект Соглашения об упрощении 

процедур торговли, расширению сотрудничества в области стандартизации, 

совершенствованию систем торговых платежей и поощрению прямых иностранных 

инвестиций в приоритетных секторах. 
В целях расширения участия молодежи в инициативах ОЭС существует 

необходимость в более выраженном представительстве молодежи в национальных 

торговых палатах стран ОЭС и Торгово-промышленной палате ОЭС (ТПП ОЭС) для 

содействия их значимому и структурированному участию в формировании политики. 

Создание более благоприятных условий для молодых предпринимателей и малых и средних 

предприятий (МСП) посредством облегчения доступа к торговому финансированию через 

национальные институты и программы Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), а также 

предоставление возможностей получения технического содействия для участия в 

инициативах по трансграничной торговле на основе государственно-частного партнерства 

(ГЧП) ускорят развитие инфраструктуры, цифровую предпринимательскую активность и 

инклюзивный рост. 
В то же время должное внимание следует уделять членству государств-членов ОЭС 

в других международных объединениях экономической интеграции и вытекающим из него 

международным обязательствам в отношении проведения ими внешней торговой политики, 

включая заключение соглашений о свободной торговле. Соответственно, участие 

отдельных государств-членов ОЭС в реализации институциональных аспектов системы 
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преференциальной торговли в рамках ОЭС должно осуществляться в соответствии с их 

соответствующими международными обязательствами. 
Несмотря на то, что в рамках «Перспективы ОЭС — 2025» был достигнут заметный 

прогресс, в частности в следующих областях: 
 i) инициированы переговоры по внесению изменений и обновлению ECOTA с целью 

расширения состава его участников и его практического применения; 
 ii) принята Стратегия упрощения процедур торговли; 
 iii) начаты технические консультации по Соглашению об упрощении процедур 

торговли; 
 iv) введено в действие «Соглашение о поощрении и защите инвестиций»; 
 v) принят «Меморандум о взаимопонимании по совместной деятельности в области 

продвижения торговли в рамках ОЭС». 
Эти важные вехи, достигнутые в соответствии с матрицей реализации «Перспективы 

ОЭС — 2025», имеют существенное значение для создания основы для формирования более 

интегрированного, устойчивого и динамичного ландшафта торговли и инвестиций к 2035 

году. 
 

Концептуальное видение 
 

Достижение устойчивого, инклюзивного и основанного на правилах роста 

внутрирегиональной торговли и инвестиций посредством углубления региональной 

интеграции, упрощения процедур торговли и создания эффективной структуры 

преференциальной торговли, а также обеспечение вклада в глобальную торговлю и 

инвестиции соразмерно потенциалу региона. 
 

Стратегические задачи 
 

⦿ Обеспечение устойчивого роста внутрирегиональной торговли посредством 

создания эффективной и функционирующей системы преференциальной торговли, 

включая её поступательную модернизацию между государствами-членами, в целях 

продвижения региональной торговли, увеличения доли ОЭС в мировой торговле, 

привлечения более крупных инвестиций в регион для раскрытия его торгового и 

инвестиционного потенциала, а также диверсификации экспорта государств-членов. 
⦿ Укрепление инвестиционного сотрудничества между государствами-членами и 

достижение как национальных и региональных целей, так и целей в области 

устойчивого развития путем привлечения инвестиций в приоритетные секторы в 

рамках реализации Соглашения о поощрении и защите инвестиций (APPI) и 

взаимодействия между агентствами по поощрению инвестиций (АПИ). 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 
 

⦿ Расширение внутрирегиональной торговли посредством: 
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 Уделения особого внимания упрощению торговли товарами и услугами 

путем поступательного устранения технических и нетарифных барьеров в 

торговле. Опираясь на модернизацию Соглашения о торговле ОЭС (ECOTA), 
содействовать постепенному развитию эффективной, инклюзивной и 

функционирующей структуры преференциальной торговли с более широким 

участием всех государств-членов ОЭС при одновременном поощрении 

присоединения к пересмотренному соглашению ECOTA после его доработки. 
 Укрепления регионального экономического сотрудничества в рамках ОЭС в 

соответствии с целями «Перспективы ОЭС — 2025». К 2035 году следует 

инициировать обсуждения для определения практических механизмов, 

которые будут способствовать укреплению взаимных торговых и 

экономических связей. Государствам-членам и Секретариату необходимо 

провести соответствующую подготовительную работу на национальном и 

региональном уровнях. 
 Усиления роли Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) путем расширения 

состава участников Банка и увеличения его капитала для поддержки его 

деятельности, включая увеличение финансирования проектов в торговом 

секторе. Расширять его корреспондентские банковские отношения 

посредством открытия счетов в других банках и изучать варианты 

финансирования в различных валютах. Кроме того, углублять партнерские 

отношения с профильными международными и региональными 

организациями в целях увеличения объемов финансирования приоритетных 

проектов в приоритетных областях при активной роли БТР ОЭС. 
 Улучшения упрощения процедур торговли в регионе путем внедрения 

Стратегии ОЭС по упрощению процедур торговли (TFS) с целью обеспечения 

большей прозрачности, предсказуемости и единообразия в трансграничной 

торговле посредством: 
a. устранения технических барьеров в торговле; 
b. устранения нетарифных барьеров за счет автоматизации 

процедур, гармонизации политических курсов и т. д.; 
c. укрепления сотрудничества в области практических цифровых 

решений, искусственного интеллекта, использования 

цифровых технологий и электронной коммерции. 
d. Продолжения дискуссий по проекту Соглашения ОЭС об 

упрощении процедур торговли. 
 Принятия Региональной стратегии содействия инвестициям с целью: 

 
a. гармонизации инвестиционного регулирования, упрощения 

административных процедур, улучшения делового климата в 

регионе за счет сокращения издержек и привлечения 

устойчивых инвестиций с использованием соответствующих 

механизмов стимулирования; 
b. продвижения внутрирегиональной торговли при расширенном 

участии государств-членов ОЭС для создания региональных 

цепочек поставок, способствующих формированию 
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региональных цепочек создания стоимости и их интеграции в 

глобальные цепочки создания стоимости. 
 

 В целях расширения возможностей создания добавленной стоимости 

необходимо содействовать развитию региональных цепочек поставок 

энергоресурсов, включая нефтеперерабатывающую и нефтехимическую 

промышленность. Следует оказывать поддержку государствам-членам, 

обладающим мощностями по переработке и сбыту продукции (даунстрим), в 

укреплении связей с производителями углеводородов на этапе добычи 

(апстрим) в регионе ОЭС, способствуя взаимному промышленному развитию 

и экономической диверсификации. 
 Реализовать программу «ECO Invest», разработанную Республикой 

Узбекистан, в целях укрепления сотрудничества между государствами-
членами ОЭС путем улучшения инвестиционного климата, увеличения 

притока взаимных прямых иностранных инвестиций (ПИИ) и повышения 

эффективности инвестиций. 
 Принять «Региональную политику в области качества», разработанную в 

рамках Совместного проекта ОЭС и ЮНИДО по укреплению торгового 

потенциала, и использовать ECO-RISCAM для продвижения 

гармонизированных стандартов, процедур оценки соответствия и передового 

опыта в регионе в целях обеспечения безрисковой, предсказуемой и 

экономически эффективной внутрирегиональной торговли с учетом 

существующих обязательств государств-членов в рамках международных и 

региональных структур по стандартизации и аккредитации. 
 Осуществлять совместную деятельность по продвижению торговли в рамках 

ОЭС посредством организации значимых мероприятий по продвижению 

торговли в регионе в целях расширения участия деловых кругов за счет 

укрепления связей между национальными торговыми ведомствами и 

агентствами по продвижению экспорта для содействия трансграничному 

партнерству и совместной деятельности по продвижению экспорта на 

цифровых платформах. 
 Обеспечить участие деловых кругов региона через Торгово-промышленную 

палату ОЭС (ТПП ОЭС), что имеет решающее значение для следующих 

направлений: 
a. Создание постоянного Секретариата Торгово-промышленной 

палаты ОЭС (ТПП ОЭС) для координации деятельности 

деловых кругов и выработки согласованных подходов к 

увеличению взаимной торговли. 
b. Создание единой цифровой платформы национальных палат 

ОЭС в рамках ТПП ОЭС для формирования онлайн-базы 

данных в целях предоставления информации о торговых 

возможностях (экспорт и импорт) в регионе ОЭС, а также о 

национальных нормативно-правовых актах / взаимном 

признании сертификатов качества, конъюнктуре рынков в 

регионе и т. д. для оказания содействия участникам торговли в 

регионе. 
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 С учетом трудностей в системах торговых расчетов, препятствующих 

движению товаров и услуг, сосредоточить внимание на торговле в 

национальных валютах между государствами-членами ОЭС в качестве 

катализатора и ускорителя. 
 Создать онлайн-сеть наставников, направленную на поддержку молодых 

предпринимателей в государствах-членах ОЭС; 
 Разработать единую онлайн-платформу для представителей малого и 

среднего бизнеса. 
 

Увеличение объемов национальных и внутрирегиональных инвестиций 

посредством: 
 Модернизации Комплексной инвестиционной платформы ОЭС для 

содействия выявлению инвестиционных возможностей, обеспечения 

взаимодействия между инвесторами и проектами, предоставления 

актуальной информации об инвестиционном регулировании в странах-членах 

посредством ведения базы данных проектов, профилей инвесторов, 

инструментов оценки рисков и анализа рынка. 
 Концентрации внимания на таких приоритетных секторах, как 

инфраструктура, возобновляемые источники энергии, информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ), туризм и сельское хозяйство. 

 Развития кадрового потенциала и обмена знаниями путем реализации 

совместных программ обучения, предоставления стипендий в области 

содействия инвестициям, менеджмента, финансов и проведения обмена 

экспертами. 
 Укрепления сотрудничества в частном секторе путем поощрения выявления 

возможностей, реализации и финансирования проектов посредством 

организации инвестиционных конференций и выставок, а также содействия 

формированию инвестиционных консорциумов. 
 Взаимодействия между агентствами по поощрению инвестиций (АПИ) 

государств-членов для продвижения рыночных инвестиционных 

возможностей, предоставления инвесторам комплексных услуг, содействия 

созданию фондов, способных финансировать крупномасштабные 

региональные проекты, и привлечения финансовых ресурсов из 

международных и региональных институтов в эти фонды. 
 

Ожидаемые результаты 

i. Завершение повторных переговоров по модернизации Соглашения о торговле ОЭС 

(ECOTA) с последующей его поступательной реализацией и расширением состава 

участников за счет присоединения государств-членов ОЭС к пересмотренному 

Соглашению. 
ii. Реализация принятой Стратегии ОЭС по упрощению процедур торговли в целях 

улучшения условий содействия торговле в регионе. 
iii. Завершение переговоров по проекту Соглашения ОЭС об упрощении процедур 

торговли. 
iv. Эффективная реализация соглашений ОЭС в таможенной сфере, а именно: 

Соглашения ОЭС о Банке данных о контрабанде и таможенных правонарушениях, 
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Соглашения ОЭС о взаимной административной помощи в таможенных делах, а 

также поощрение более широкого использования электронного обмена данными 

(EDI) и цифровой торговли. 
v. Введение в действие в полном объеме Регионального института стандартизации, 

метрологии, тестирования и аккредитации ОЭС (ECO-RISCAM) и принятие 

«Политики в области качества» для оптимизации оценки соответствия и 

стимулирования торговли промышленными и сельскохозяйственными товарами. 
vi. Проведение работы по подписанию/ратификации всеми государствами-членами 

ОЭС «Соглашения о поощрении и защите инвестиций» (APPI) и реализации 

«Региональной стратегии содействия инвестициям» к 2035 году. 
vii. Подписание и ратификация принятого «Меморандума о взаимопонимании по 

совместной деятельности в области продвижения торговли в рамках ОЭС» и 

организация значимых мероприятий по продвижению торговли в регионе. 

Государство-член ОЭС, принимающее на себя ежегодное председательство в 

Организации, может организовывать «Торговую ярмарку ОЭС». 
viii. Создание постоянного Секретариата Торгово-промышленной палаты ОЭС (ТПП 

ОЭС) для координации деятельности деловых кругов и выработки согласованных 

подходов к увеличению взаимной торговли. 
ix. Введение в действие Перестраховочной компании ОЭС в целях обеспечения 

безопасности торговли в регионе. 
x. Инициирование технических дискуссий по вопросу перехода на торговлю в 

национальных валютах между государствами — членами ОЭС и/или применения 

иных платежных механизмов. 
xi. Укрепление механизмов координации с участием Секретариата ОЭС, государств-

членов и заинтересованных сторон из частного сектора в целях эффективной 

реализации политики и повышения ответственности за исполнение инициатив. 
xii. Расширение сотрудничества между государствами-членами с достижением 

ощутимых результатов в области продвижения, привлечения и содействия 

инвестициям. 
xiii. Укрепление сотрудничества в налоговой сфере путем содействия проведению 

встреч ECOTAX. 
xiv. Создание Клирингового союза ОЭС. 
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ТРАНСПОРТ И КОММУНИКАЦИИ 

 

Введение 

 

Секторы транспорта и ИКТ являются важнейшими факторами, обеспечивающими 

региональную интеграцию, экономический рост и устойчивое развитие в регионе ОЭС. Оба 

они являются самодостаточными и масштабными, в связи с чем на последнем заседании 

министров иностранных дел стран ОЭС (Мешхедское коммюнике) было целесообразно 

предложено разделить их в оперативном отношении. Тем временем, до завершения этого 

разделения, Управление транспорта и коммуникаций Секретариата продолжит работу в 

этой единой сфере. Центральными целями являются укрепление физической 

взаимосвязанности посредством эффективных региональных транспортных систем и 

стимулирование цифровой интеграции на основе гармонизированной политики в области 

ИКТ. Заметный прогресс был достигнут в сфере задействования транспортных коридоров 

и модернизации инфраструктуры, однако сохраняются вызовы, связанные с 

неэффективностью таможенных процедур, необходимостью гармонизации политики и 

ограниченным участием частного сектора. Взаимно дополняя друг друга, транспорт 

способствует развитию торговли и мобильности, в то время как ИКТ выступают двигателем 

инноваций, конкурентоспособности и цифровой взаимосвязанности в государствах-членах. 

Кроме того, в целях полного исполнения и реализации решений и мандатов государств-
членов в транспортном секторе, а также создания прочного механизма связи между 

соответствующими ведомствами в каждом государстве-члене для ускорения и облегчения 

выполнения возложенных обязанностей, необходимо внести определенные изменения в 

структуру и функции транспортно-коммуникационного сектора в Секретариате ОЭС. 
 

Концептуальное видение 

 

Создание беспрепятственно связанного и интегрированного региона ОЭС путем 

совершенствования автодорожных, железнодорожных, авиационных и морских 

транспортных сетей при поддержке интеллектуальных систем ИКТ. Этот комплексный 

подход к региональной взаимосвязанности направлен на увеличение объемов перевозок и 

транзита между членами региона ОЭС, управление транспортными потоками, содействие 

эффективному трансграничному перемещению товаров и людей, укрепление 

экономической взаимозависимости и продвижение устойчивого развития. Путем 

согласования инфраструктуры и политических механизмов данная инициатива призвана 

углубить региональную интеграцию и сотрудничество между государствами — членами 

ОЭС. 
Сотрудничество ОЭС в области искусственного интеллекта должно способствовать 

развитию инноваций, повышению производительности и создании общественной 

ценности, а также содействовать разработке и использованию безопасных, надежных и 

заслуживающих доверия систем искусственного интеллекта, в том числе посредством 

наращивания потенциала, проведения совместных исследований и обмена передовым 

опытом между государствами-членами, при полном уважении суверенитета, 
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национального законодательства, требований кибербезопасности, правил защиты 

персональных данных, прав интеллектуальной собственности и национальных приоритетов 

развития государств-членов. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Обеспечение полноценного задействования и коммерциализации основных 

транспортных коридоров ОЭС посредством модернизации инфраструктуры и 

совершенствования правовой базы, развития мультимодальных перевозок, 

централизованного управления коридорами, реализации дорожной карты каждого 

коридора, а также поддержки роли транспортных операторов и частного сектора в 

продвижении транзита и торговли, и расширения коридоров ОЭС в направлении 

внешних коридоров и грузопотоков за пределами региона ОЭС. Крайне важным 

является упрощение таможенных и сопутствующих транспортных процедур. 
⦿ Гармонизация транспортных правил и таможенных процедур в государствах — 

членах ОЭС посредством скоординированной реализации Рамочного соглашения о 

транзитном транспорте ОЭС (РСТТ). 
⦿ Цифровизация транспортного сектора, коридоров и транзитных объектов, включая 

процедуры пересечения границ. 
⦿ Ускорение создания Цифрового транспортно-таможенного офиса ОЭС в Ташкенте, 

мандат, сфера операционной деятельности и механизмы управления данными 

которого подлежат дальнейшему уточнению в соответствии с применимым 

законодательством государств-членов. 
⦿ Обеспечение глубокого и широкого проникновения широкополосного интернета во 

всех государствах — членах ОЭС к 2030 году с особым акцентом на сельские и 

малообслуживаемые районы. 
⦿ Разработка и запуск региональной цифровой платформы для торговли, электронного 

правительства и обмена знаниями, обеспечивающей безопасный обмен данными и 

способствующей развитию цифрового предпринимательства в странах ОЭС без 

ущерба для применимого законодательства государств-членов. 
⦿ Укрепление сотрудничества между национальными ИТ-парками, содействие 

взаимному обмену опытом и передовой практикой, а также поддержка доступа ИТ-
компаний на рынки государств — членов ОЭС. 

⦿ Стимулирование обмена опытом и взаимными знаниями между компаниями 

технологических парков, осуществляющими деятельность в секторе ИКТ. 
⦿ Применение новых и перспективных технологий, таких как интернет вещей (IoT), 

искусственный интеллект (ИИ), большие данные (Big Data), блокчейн, машинное 

обучение, квантовые вычисления, технологии связи пятого поколения (5G) и 

цифровые двойники (Digital Twin). 
⦿ Создать Платформу сотрудничества в области искусственного интеллекта в рамках 

ОЭС, без формирования новой институциональной структуры, заинтересованными 

государствами-членами (Иран, 26.10.26 г.) в целях содействия реализации 

совместных проектов в сфере ИИ, обмену технологиями и региональной 

координации между государствами-членами таким образом, чтобы это 

Комментарий 

Турции (24 

сентября 2026 

г.) 
Мы 

поддерживаем 

Платформу 

сотрудничест

ва в области 

искусственног

о интеллекта в 

качестве 

механизма 

программного 

типа. В целях 

обеспечения 

соответствия 

с пунктом, 

касающимся 

ИИ, в рамках 

Концептуальн

ого заявления 

(Vision 
Statement) 
предлагаем 

уточнить, что 

она не 

предусматрив

ает создания 

новой 

институциона

льной 

структуры. 
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способствовало развитию инноваций и одновременно обеспечивало управление ИИ 

с учетом рисков, кибербезопасность, защиту данных и гарантии безопасности 

моделей. (Турция – 20 октября) 
⦿ Расширение структуры регионального сотрудничества ОЭС в области развития 

цифровых навыков и ИТ-образования в целях укрепления человеческого капитала, 

поддержки наращивания потенциала в сфере ИИ и повышения эффективности 

регионального взаимодействия между государствами-членами. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Обеспечение полного и активного участия всех государств — членов ОЭС в 

комплексной реализации Рамочного соглашения о транзитном транспорте ОЭС 

(РСТТ) с целью гармонизации таможенных и транзитных правил, сокращения 

задержек и содействия беспрепятственному трансграничному перемещению. 
⦿ Приоритизация инвестиций в региональные коридоры, в том числе посредством 

государственно-частного партнерства (ГЧП) и многостороннего финансирования, в 

целях модернизации и расширения транспортной инфраструктуры на всем 

протяжении коридоров. 
⦿ Развитие проекта «Ворота ОЭС» (ECO Gates) — мультимодальных логистических 

центров, каспийских и открытых морских портов, внутренних «сухих портов», 

поощрение операционной совместимости транспортных систем и оборудования, 

повышение логистической взаимосвязанности государств — членов ОЭС и 

согласование технических стандартов между государствами-членами для 

обеспечения интеграции автодорожных, железнодорожных, морских и авиационных 

сетей в целях осуществления беспрепятственных перевозок. 
⦿ Увеличение количества контейнерных поездов на региональных железнодорожных 

коридорах и дальнейшее содействие безопасному, устойчивому и качественному 

развитию железнодорожного транспорта. 
⦿ Развитие международных пассажирских железнодорожных перевозок и туризма 

между государствами-членами, главным образом между столицами, а также 

культурными и туристическими центрами государств-членов. 
⦿ Продвижение транзита, транспорта и взаимосвязанности в соответствии с третьим 

приоритетом Авазинской программы для развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю (2024–2034 гг.), с уделением особого внимания развитию региональных 

транспортных коридоров, укреплению мультимодальных сетей и гармонизации 

трансграничных транзитных процедур. 
⦿ Поощрение обмена передовым опытом, техническими руководствами и проведения 

мероприятий по наращиванию потенциала в области кибербезопасности, 

безопасного обмена данными и защиты персональных данных в соответствии с 

национальным законодательством и институциональными мандатами государств-
членов. 
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⦿ Приоритизация коридоров, соединяющих регион ОЭС с Китаем, Персидским 

заливом и Европой. 
⦿ Содействие развитию стратегических железнодорожных связей в целях укрепления 

доступа региона ОЭС к Китаю и Южной Азии, а также повышения его роли в 

качестве ключевого транзитного моста между Азией и Европой. 
⦿ Приоритизация коридоров «Север — Юг», связывающих Центральную Азию с 

Южной Азией, в рамках диверсификации региональных источников энергии и 

укрепления взаимосвязанности. В данном контексте может быть поддержано 

развитие региональных портов и логистических центров посредством расширения 

содействия инвестициям и регионального сотрудничества. 
⦿ Налаживание сотрудничества между национальными ИТ-парками и оказание им 

поддержки посредством создания международных ИТ-хабов (IT Hubs), что будет 

способствовать взаимодействию, инновациям и интеграции в регионе ОЭС. 
⦿ Расширение вовлечения молодежи, женщин и частного сектора в транспортный 

сектор и сектор ИКТ во всем регионе. 
⦿ Продвижение обмена передовым опытом и успешными наработками между 

государствами — членами ОЭС в области разработки и применения технологий 

искусственного интеллекта, включая сценарии их использования в государственном 

секторе, образовании, здравоохранении и промышленности. 
⦿ Поощрение сотрудничества в области разработки, адаптации и ответственного 

использования моделей искусственного интеллекта с открытым исходным кодом, 

наборов данных и образовательных ресурсов с учетом национальных приоритетов и 

местных языков государств — членов ОЭС. 
⦿ Расширение сотрудничества в сфере образования в области искусственного 

интеллекта и развития цифровых навыков посредством реализации совместных 

программ обучения, практикумов, семинаров, обмена экспертами и инициатив по 

наращиванию потенциала между государствами — членами ОЭС. 
⦿ Укрепление взаимодействия между университетами, научно-исследовательскими 

институтами, технологическими парками и инновационными центрами посредством 

проведения совместной исследовательской деятельности, академических обменов, 

стажировок и программ обмена знаниями в области новых и перспективных 

цифровых технологий. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Полноценное задействование и коммерциализация основных транспортных 

коридоров ОЭС посредством модернизации инфраструктуры, завершения 

строительства недостающих звеньев и гармонизации регулирующих норм; развитие 

мультимодальных перевозок, централизованное управление коридорами, 

реализация дорожной карты для каждого коридора, а также поддержка роли 

транспортных операторов и частного сектора в продвижении транзита и торговли 
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при расширении коридоров ОЭС в направлении внешних коридоров и грузопотоков 

за пределами региона ОЭС. 
ii. Оптимизация и цифровизация пограничных процедур во всех государствах-членах в 

рамках Рамочного соглашения о транзитном транспорте ОЭС (РСТТ). 
iii. Создание мультимодальных логистических центров («Ворота ОЭС» / ECO Gates), 

интегрированных транспортных сетей (автодорожных, железнодорожных, морских, 

авиационных) и сокращение времени трансграничного транзита. 
iv. Интеграция приоритетов Авазинской программы в транспортную стратегию ОЭС, 

ведущая к совершенствованию региональных коридоров, гармонизации транзитных 

процедур и укреплению взаимосвязанности между государствами-членами. 
v. Обеспечение глубокого и широкого проникновения широкополосного интернета во 

всех государствах — членах ОЭС к 2030 году при улучшении цифрового доступа в 

сельской местности. 
vi. Запуск региональной цифровой платформы для торговли, электронного 

правительства, цифровой трансформации и транспортных документов, 

поддерживающей безопасный обмен данными и предпринимательство. 
vii. Расширение сотрудничества и обмена передовым опытом в области стандартов 

кибербезопасности и защиты данных в целях совершенствования цифровой 

экосистемы и безопасного электронного обмена данными, способствующего 

развитию более безопасной и эффективной региональной цифровой экосистемы. 
viii. Укрепление государственно-частного партнерства и увеличение объемов 

инвестиций в интеллектуальную и приоритетную инфраструктуру, проекты и услуги 
на базе ИКТ. 

ix. Расширение регионального сотрудничества в сферах транспорта, торговли, туризма, 

сельского хозяйства, образования и здравоохранения за счет улучшения физической 

и цифровой взаимосвязанности. 
x. Развитие цифровых навыков у населения и молодежи, а также создание 

региональных ИТ-хабов во взаимодействии с национальными ИТ-парками. 
 

xi. Расширение сотрудничества в области применения новых и перспективных 

технологий, включая создание органов/центров ОЭС, например по прикладному 

искусственному интеллекту. Турция, 20 октября. 
xii. Создание системы «единого окна» для выдачи разрешений на полеты в целях 

облегчения прохождения грузовых и пассажирских рейсов в региональном 

воздушном пространстве, особенно по маршрутам Китай — Европа. 
xiii. Создание регионального комитета по потенциалу и техническому надзору в области 

транспорта и транзита, включая гражданскую авиацию, железнодорожный, 

автомобильный и морской транспорт. 
xiv. Разработка региональных стандартов в области искусственного интеллекта для 

ускорения создания Центра ИИ ОЭС. 
Укрепление регионального сотрудничества в области безопасного, защищенного и 

надежного искусственного интеллекта посредством наращивания потенциала, 

проведения совместных исследований и обмена передовым опытом, в том числе по 

линии Научного фонда ОЭС, при том понимании, что любые институциональные 

механизмы будут рассмотрены на более позднем этапе на основе консенсуса между 

государствами-членами. (Турция, 20 октября) 

Комментарий 

Турции пункт 

№ xi 
По той же 

причине, что 

и выше, 

предлагаем 

исключить 

упоминание о 

создании 

новых 

органов/центр

ов ОЭС по 

прикладному 

искусственно

му 

интеллекту. 

Сотрудничест

во в сфере 

применения 

новых 

технологий 

полностью 

поддерживает

ся. 
 

Комментарий 

Турции пункт 

№ xiv 
Концептуальн

ый документ 

по 

предлагаемом

у Центру 

искусственног

о интеллекта 

ОЭС (Нота 

TC/2026/790) 
все еще 

находится на 

рассмотрении 

государств-
членов, и 

какого-либо 

решения о его 

создании 

принято не 

было. 

Стратегическ

ий документ, 

рассчитанный 

на период до 

2035 года, не 

должен 

предопределя

ть данный 

результат. В 

этой связи мы 

предлагаем 

заменить этот 

ожидаемый 

результат 

формулировк

ой, 

акцентирован

ной на 

наращивании 

потенциала и 

обмене 

передовым 

опытом, в том 

числе по 

линии 

Научного 

фонда ОЭС, и 

оставить 

вопрос о 

любых 

институциона

льных 

механизмах 

для 

последующег

о решения, 

принимаемого 

на основе 

консенсуса. 
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xv. Создание единой совместной региональной экосистемы ИИ, расширение 

трансграничного сотрудничества, реализация совместных инициатив в области ИИ, 

а также регулирование ответственное и безопасное использование технологий 

искусственного интеллекта в соответствии с национальным законодательством 

государств-членов. (Турция, 20 октября). 
xvi. Формирование квалифицированных региональных цифровых кадров, повышение 

мобильности и укрепление сотрудничества между молодыми ИТ-специалистами и 

исследователями, расширение участия женщин в цифровой экономике и укрепление 

регионального потенциала в области ИИ, инноваций и цифровой трансформации. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Комментарий 

Турции пункт 

№ xv 
Слова 

„единая“ 

(unified) и 

„регулирован

ие“ 

(regulating) 
могут 

рассматривать

ся как 

подразумеваю

щие 

региональную 

гармонизацию 

нормативно-
правового 

регулировани

я 

искусственног

о интеллекта, 

что относится 

к 

исключительн

ой 

национальной 

компетенции 

государств-
членов. В 

этой связи мы 

предлагаем 

использовать 

формулировк

и 

„совместная“ 

(collaborative) 
и 

„ответственно

е и безопасное 

использовани

е ... в 

соответствии 

с 

национальны

м 

законодательс

твом 

государств-
членов“, что 

согласуется с 

абзацем, 

посвященным 

искусственно

му 

интеллекту, в 

Заявлении о 

Видении.. 
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ЭНЕРГЕТИКА, МИНЕРАЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И ЭКОЛОГИЯ 

 

Введение 

 

Региональное сотрудничество в области энергетики, минеральных ресурсов и 

охраны окружающей среды имеет жизненно важное значение для устойчивого развития 

региона ОЭС. Энергетика неизменно являлась приоритетной областью сотрудничества в 

рамках ОЭС с момента её создания. Располагая богатыми традиционными и 

возобновляемыми энергетическими ресурсами, ОЭС стремится расширить интеграцию 

энергетических рынков и укрепить энергетическую безопасность посредством обеспечения 

достаточных, устойчивых, надёжных и финансово доступных поставок энергоносителей в 

регионе. За последнее десятилетие ОЭС активно внедряла переход к устойчивой энергетике 

и низкоуглеродную модель развития в свою общую энергетическую повестку дня. 

Региональный процесс перехода уже начался, однако на этом пути сохраняется множество 

политических, экономических и социальных вызовов. Минерально-сырьевой сектор, 

являющийся ключевым двигателем промышленного роста, также обладает 

нереализованным потенциалом для регионального сотрудничества. Сотрудничество в 

области минеральных ресурсов имеет важное значение с учётом стратегической роли 

важнейших видов минерального сырья в энергетическом переходе. Значительные 

неосвоенные запасы минеральных ресурсов в регионе ОЭС, включая медь, золото и 

редкоземельные элементы, представляют собой существенный потенциал для развития. 

Дорожная карта ОЭС по сотрудничеству в минерально-сырьевом секторе должна уделять 

приоритетное внимание региональным цепочкам создания стоимости, устойчивым методам 

добычи полезных ископаемых и инвестиционным механизмам для привлечения 

отечественного и международного капитала. Страны ОЭС сталкиваются с серьёзными 

экологическими и климатическими вызовами, что обусловило необходимость активизации 

сотрудничества в целях охраны окружающей среды в регионе ОЭС. Окружающая среда и 

последствия изменения климата были определены в качестве межсекторального 

приоритета ОЭС. Страны ОЭС должны ответственно осваивать энергетические и 

минеральные ресурсы, одновременно содействуя охране окружающей среды и внося вклад 

в глобальные усилия по обеспечению устойчивости к изменению климата. 
 
 

Концептуальное видение 

 

Содействие формированию процветающего, устойчивого и жизнестойкого региона 

ОЭС посредством ответственного управления энергетическими и минеральными 

ресурсами, осуществления справедливого, упорядоченного и устойчивого энергетического 

перехода с учётом национальных условий, а также применения более прочного 

взаимосвязанного подхода к энергетике и экологии в целях стимулирования 

экономического развития, защиты окружающей среды для будущих поколений и 

совместного противодействия изменению климата при одновременном укреплении 

региональной сплочённости. Это требует от наших стран координации и объединения 
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усилий в рамках глобальной экологической повестки дня и вовлечения ключевых 

заинтересованных сторон, в частности частного сектора, молодёжи и женщин. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Укрепление региональной энергетической безопасности и устойчивости 

посредством расширения доступа к энергии и развитию торговли: ОЭС будет 

способствовать диверсификации структуры энергопотребления (энергобаланса), 

улучшению энергетической взаимосвязанности, формированию и модернизации 

нормативно-правовой базы, а также усилению роли региона ОЭС в глобальной 

энергетической архитектуре. 
⦿ Региональная энергетическая взаимосвязанность будет развиваться за счёт 

взаимовыгодных трансграничных проектов, включая ТАПИ и связанные с ним 

инициативы, в целях укрепления энергетической безопасности, экономической 

интеграции и устойчивого развития. Будет применяться подход, основанный на 

консенсусе и поддерживающий постепенную реинтеграцию всех стран в 

энергетические структуры и инфраструктурные проекты ОЭС, включая ТАПИ и 

CASA-1000, при признании их важности для региональной стабильности и 

сотрудничества. 
⦿ Создание условий для обеспечения взаимосвязанности региональных энергосистем 

и формирование рынка электроэнергии: многосторонняя и многовекторная торговля 

электроэнергией, связанная с интеграцией возобновляемых источников энергии, 

будет постепенно налаживаться на субрегиональном и региональном уровнях 

посредством гармонизации и задействования двусторонних и многосторонних 

электрических сетей в рамках единой платформы. 
⦿ Признавая вызовы, связанные с гармонизацией сетевых кодексов (правил работы 

энергосетей), нормативно-правовой базы и структур тарифообразования государств-
членов, следует применять поэтапный подход, начиная с двусторонней и 

субрегиональной торговли электроэнергией и поступательно продвигаясь к более 

интегрированному региональному рынку электроэнергии. Существующие 

трансграничные линии электропередачи должны рассматриваться в качестве 

основополагающих элементов региональной энергетической архитектуры. 
⦿ Систематическое внедрение перехода к устойчивой энергетике: ОЭС будет 

оказывать содействие в раскрытии потенциала региона ОЭС в области 

возобновляемой энергетики и энергоэффективности, расширении рынков и 

интеграции устойчивой энергетики в локальные цепочки создания стоимости, а 

также в формировании благоприятных условий для функционирования устойчивых 

энергетических рынков и привлечения инвестиций, в особенности по линии Центра 

чистой энергии ОЭС. 
⦿ Необходимо принять сбалансированный и справедливый подход к энергетическому 

переходу с учетом различий в обеспеченности энергоресурсами и уровнях развития 

государств-членов. Природный газ может быть признан в качестве переходного вида 

топлива в целях поддержания энергетической безопасности наряду с расширением 
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использования возобновляемых и других источников энергии с низким уровнем 

выбросов, гарантируя, что данный переход не нанесет ущерба энергетической 

безопасности, финансовой доступности энергии или экономическому росту. 
⦿ Содействие производству и внедрению высокотехнологичного энергетического 

оборудования: поддержка местного производства и трансфера технологий в области 

возобновляемой энергетики и энергоэффективности, наряду с разработкой 

инновационных решений и реализацией совместных научно-исследовательских 

проектов в целях укрепления промышленного потенциала региона. 
⦿ Выстраивание устойчивого управления ресурсами: ОЭС будет вносить вклад в 

устойчивое управление минеральными ресурсами в регионе ОЭС, подкрепленное 

комплексом региональных мер и многолетней Дорожной картой ОЭС по 

сотрудничеству в минерально-сырьевом секторе, подлежащей принятию и 

последующей реализации. 
⦿ Укрепление охраны окружающей среды и повышение жизнестойкости в целях 

борьбы с изменением климата, загрязнением и утратой биоразнообразия: ОЭС 

разработает региональные нормативные положения для повышения эффективности 

использования ресурсов путем продвижения принципов циркулярной экономики и 

подходов, ориентированных на безотходное производство, включая повторное 

использование очищенных сточных вод, а также регулирования выбросов, отходов 

и иных загрязняющих веществ, образующихся в результате различных видов 

деятельности, обеспечивая тем самым защиту экосистем и здоровья населения. 

Кроме того, будет сформирована консолидированная позиция, предполагающая 

вовлечение всего региона в природоохранную деятельность по вопросам климата, 

биоразнообразия, борьбы с опустыниванием и другим смежным направлениям в 

целях укрепления регионального сотрудничества и партнерства в области 

окружающей среды и устойчивого развития. 
⦿ Имплементировать Конвенцию об эксплуатации электрических сетей ОЭС (ECO-

ENOC) в целях укрепления трансграничной операционной координации, готовности 

к чрезвычайным ситуациям и надежности энергосистем. Это предполагает 

гармонизацию нормативно-правовой базы в области генерации, передачи 

электроэнергии и управления реагированием на спрос, а также модернизацию и 

регулирование работы сетей для интеграции возобновляемых источников энергии в 

целях минимизации риска перебоев в поставках и угроз, связанных с 

климатическими факторами. (Турция, 20 октября) (Согласовано Ad-ref 26.10.26) 
⦿ Создать к 2035 году специализированные консорциумы между государствами-

членами в целях повышения эффективности краткосрочных проектов, оптимизации 

использования ресурсов и сокращения сроков их реализации за счет задействования 

общего опыта и потенциала. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Переход к устойчивой энергетике, в частности в области выработки политики, 

наращивания потенциала и управления знаниями, а также содействие развитию 
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рынка и привлечению инвестиций в инфраструктуру, услуги, предприятия и 

промышленность в сфере возобновляемых источников энергии и 

энергоэффективности при активной поддержке Центра чистой энергии ОЭС. 
⦿ Создание Регионального рынка электроэнергии ОЭС, в первую очередь 

многосторонней и многовекторной торговли электроэнергией, связанной с 

интеграцией возобновляемых источников энергии для извлечения преимуществ 

более крупных интегрированных систем. 
⦿ Устойчивое управление ресурсами с упором на создание более прочной 

нормативно-правовой базы, инвестирование в экологически безопасные методы и 

технологии добычи полезных ископаемых, содействие подходу с участием многих 

заинтересованных сторон и международным партнерствам, а также на наращивание 

потенциала и повышение осведомленности общественности в минерально-
сырьевом секторе. 

⦿ Охрана окружающей среды и переход к низкоуглеродной модели развития, включая 

интеграцию и систематическое внедрение экологических гарантий в национальные 

планы и проекты развития, продвижение платформы регионального 

сотрудничества, выступающей за справедливый переход к ресурсоэффективной, 

циркулярной и регенеративной экономике, в том числе за счет применения 

подходов безотходного производства и реализации мер по адаптации к изменению 

климата и смягчению его последствий путем сокращения выбросов парниковых 

газов при расширенном участии бизнеса, женщин и молодежи. 
⦿ Оказание поддержки развитию местного производства высокотехнологичного 

энергетического оборудования, включая солнечные панели, ветряные турбины и 

аккумуляторные батареи, посредством создания совместных предприятий, 

трансфера технологий и применения гармонизированных стандартов во всем 

регионе. 
⦿ Обеспечение безопасности региональных цепочек поставок критически важного 

минерального сырья, необходимого для производства солнечных панелей, 

ветряных турбин, аккумуляторных батарей и интеллектуальных приборов учета 

(смарт-счетчиков). 
⦿ Внедрение водосберегающих технологий в энергетическом и горнодобывающем 

секторах в целях охраны окружающей среды в контексте региональной стратегии 

устойчивого развития. 
⦿ Поддержка безопасности поставок важнейших видов минерального сырья путем 

создания устойчивых и интегрированных систем утилизации и рециклинга, 

способных извлекать критически важные минералы (такие как литий, кобальт и 

кремний) из отслуживших свой срок солнечных панелей и батарей, с целью 

эффективного использования отходов, образующихся по истечении коммерческого 

срока службы таких технологий, как солнечные панели, ветряные турбины и 

аккумуляторные системы. 
⦿ Создание специализированного экологического фонда в рамках Организации для 

поддержки передовых инноваций в области очистки воздуха. 
⦿ Формирование и продвижение консорциумов между странами — членами ОЭС для 

объединения технических, финансовых и человеческих ресурсов, способствующее 
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тем самым повышению эффективности и своевременному завершению 

региональных сельскохозяйственных и промышленных проектов. 
⦿ Содействие разработке, согласованию и реализации трансграничной «ЗЕЛЕНОЙ 

ПРОГРАММЫ» государств — членов ОЭС на 2026–2030 годы, направленной на 

расширение масштабов лесоразведения в пустынных районах и снижение рисков 

стихийных бедствий при укреплении регионального сотрудничества и совместного 

оперативного потенциала по борьбе с лесными пожарами и деградацией земель. 
⦿ Повышение климатической жизнестойкости региона путем создания Механизма 

мониторинга засухи и системы раннего предупреждения ОЭС для защиты 

производительности сельского хозяйства, водной безопасности и лесных экосистем 

от экстремальных погодных явлений. (Турция, 20 октября) (Согласовано Ad-ref 

26.10.26) 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

i. Расширение местного производства и внедрения передового энергетического 

оборудования, стимулирующее региональное промышленное сотрудничество, 

создание рабочих мест и внедрение инноваций. 
ii. Укрепление региональной энергетической безопасности и устойчивости 

посредством расширения доступа к энергии, диверсификации структуры 

энергопотребления (энергобаланса), улучшения взаимосвязанности и укрепления 

политических курсов, согласованных с глобальными энергетическими трендами. 
iii. Создание интегрированной региональной энергосистемы и рынка электроэнергии, 

обеспечивающих многостороннюю и многовекторную торговлю электроэнергией и 

более эффективную интеграцию возобновляемых источников энергии. 
iv. Поддержка более диверсифицированной и жизнестойкой энергетической 

архитектуры посредством ускорения перехода к устойчивой энергетике за счет 

раскрытия регионального потенциала возобновляемых источников энергии, 

расширения рынков, трансформации локальных цепочек создания стоимости и 

привлечения инвестиций по линии специализированных инициатив ОЭС в области 

экологически чистой энергии, включая Центр чистой энергии ОЭС. 
v. Улучшение устойчивого управления минеральными ресурсами под руководством 

многолетней дорожной карты регионального сотрудничества, способствующее 

внедрению ответственных методов добычи полезных ископаемых и модернизации 

технологий. 
vi. Укрепление охраны окружающей среды и повышение жизнестойкости, 

направленные на повышение ресурсоэффективности, контроль за выбросами и 

загрязнением, сохранение экосистем и координацию действий в области борьбы с 

изменением климата, утратой биоразнообразия и опустыниванием. 
vii. Разработка надежных правовых, нормативных и институциональных рамок, а также 

адаптированных планов действий, соответствующих стратегическим целям, 

посредством сотрудничества со всеми заинтересованными сторонами, включая 

правительства, частный сектор и гражданское общество. 
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viii. Мобилизация устойчивого финансирования и государственно-частного 

партнерства для поддержки проектов в области чистой энергетики, экологически 

устойчивого горнодобывающего сектора и борьбы с изменением климата. 
ix. Решение основных проблем, связанных с ресурсами, прежде всего в области 

обеспечения адекватного и надежного финансирования, кадрового и 

институционального потенциала, опирающегося на знания и науку, а также 

эффективного использования имеющихся ресурсов. 
x. Интеграция стратегий ОЭС с международными повестками устойчивого развития и 

климата, а также создание систем мониторинга для прозрачного отслеживания 

прогресса 
xi. Мобилизация устойчивого финансирования из внутренних и международных 

источников, государственно-частного партнерства и региональных фондов для 

поддержки проектов в области экологически чистой энергии, устойчивой добычи 

полезных ископаемых и борьбы с изменением климата. 
xii. Активное вовлечение деловых кругов, молодежи, женщин и исследователей в 

обеспечение экологической устойчивости и развитие сектора, способствующее 

продвижению инноваций, информационно-разъяснительной работе, наращиванию 

потенциала и инклюзивному участию. 
xiii. Укрепление регионального и международного партнерства в целях 

содействия трансферу технологий, создания собственных экосистем «зеленых» 

технологий, а также продвижения принципов циркулярной экономики и 

справедливого перехода, при котором никто не останется без внимания. 
xiv. Развитие совместного партнерства в рамках Конвенции об эксплуатации 

электрических сетей ОЭС (ECO-ENOC) для систематизации обмена техническим 

опытом, передовой операционной практикой и протоколами кризисного управления; 

создание региональных платформ для ускорения инноваций, повышения 

жизнестойкости энергосистем и гармонизации регуляторных подходов. Эта 

синергия позволит оптимизировать использование ресурсов, снизить системные 

риски и обеспечить коллективное реагирование на возникающие вызовы, такие как 

интеграция возобновляемых источников энергии, киберугрозы и перебои, 

вызванные климатическими факторами. (Турция, 20 октября) (Согласовано Ad-ref 

26.10.26) 
xv. Повышение эффективности и ускорение реализации проектов за счет создания 

трансграничных консорциумов, что будет способствовать укреплению 

сотрудничества и обмену ресурсами между государствами-членами. 
xvi. Повышение эффективности создания защитных пустынных лесов, 

расширение зеленых зон в уязвимых приграничных районах и повышение 

профессиональной квалификации региональных экспертов, достигаемые за счет 

институционализации механизмов трансграничной координации, проведения 

совместных инновационных исследований и структурированного обмена знаниями 

между всеми заинтересованными сторонами во всех государствах — членах ОЭС. 
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СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

Сельское хозяйство и промышленность (СХиП) имеют жизненно важное значение 

для экономического роста региона ОЭС, однако они сталкиваются с вызовами, 

обусловленными деградацией окружающей среды, изменением климата, 

демографическими сдвигами и меняющимися моделями потребления. Эти проблемы 

усугубляются глобальными шоками в области политики, торговыми барьерами и неравным 

доступом к технологиям. Сохраняющиеся диспропорции в уровне индустриализации и 

технологического развития в сочетании с ограниченным сотрудничеством и 

несогласованностью стандартов препятствуют сбалансированному развитию. 
Для решения этих проблем региону ОЭС необходимо расширить финансовую и 

техническую поддержку, углубить региональную интеграцию, обеспечить устойчивое 

финансирование и гармонизировать стандарты. Привлечение инвестиций, содействие 

улучшениям на основе технологий, укрепление сотрудничества в области искусственного 

интеллекта, биотехнологий, нанотехнологий, цифрового сельского хозяйства и передовых 

промышленных технологий при одновременном поощрении надлежащих мер 

кибербезопасности, защиты данных и управления рисками для обеспечения их безопасного 

и отказоустойчивого применения, а также развитие партнерских отношений и ПИИ в 

благоприятных условиях имеют решающее значение для расширения секторов СХиП. 

Резкое увеличение объема целевых инвестиций остается одним из ключевых условий 

устойчивого роста сельского хозяйства и промышленности. 
 

Концептуальное видение 

 

Регион ОЭС с упором на совместные инвестиции расширит свой потенциал 

сотрудничества в целях стимулирования устойчивого экономического роста, повышения 

производительности и обеспечения продовольственной безопасности посредством 

прочного регионального сотрудничества в секторах сельского хозяйства и 

промышленности. 
 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Повысить потенциал государств-членов в области разработки и реализации 

политики в секторах сельского хозяйства и промышленности для стимулирования 

устойчивого и инклюзивного экономического роста и производительности к 2035 

году. 
⦿ Способствовать сотрудничеству посредством функционирующих 

внутрирегиональных платформ и стратегического партнерства с другими 
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международными и региональными организациями, максимизируя коллективные 

действия для развития секторов и решения общих задач к 2035 году. 
⦿ Укрепить региональную продовольственную безопасность и жизнестойкость 

сельского хозяйства посредством расширения региональных инициатив в области 

продовольственной безопасности, поставок семян, здоровья животных, устойчивого 

и эффективного использования водных ресурсов, сотрудничества в области 

метеорологии и биотехнологического потенциала к 2035 году. 
⦿ Продвигать инклюзивное и устойчивое промышленное развитие в приоритетных 

секторах, представляющих взаимный интерес, посредством поощрения 

качественной инфраструктуры, использования нанотехнологий, прав 

промышленной собственности, микро-, малых и средних предприятий (ММСП) и 

предпринимательства, а также вовлечения частного сектора к 2035 году. 
⦿ Создавать и развивать региональные цепочки поставок сельскохозяйственной 

продукции между государствами-членами. 
⦿ Повысить научно-исследовательский и опытно-конструкторский (НИОКР) 

потенциал в сельском хозяйстве: укрепить сектор инфраструктуры исследований и 

разработок в целях стимулирования инноваций и совершенствования устойчивых 

сельскохозяйственных технологий к 2035 году. Это будет предполагать содействие 

сотрудничеству между сельскохозяйственными университетами, научно-
исследовательскими институтами и сельской промышленностью для разработки 

новых и устойчивых методов, способствующих повышению производительности, 

продовольственной безопасности и жизнестойкости сельских общин. 
⦿ Повысить уровень региональных исследований: содействовать сотрудничеству в 

области региональных исследований в таких приоритетных областях, как 

искусственный интеллект, биотехнологии, циркулярная экономика, зеленые 

технологии и умные города, посредством создания совместных центров передового 

опыта, координируемых Научным фондом ОЭС на добровольной основе, при 

условии достижения консенсуса между государствами-членами и в пределах 
имеющихся ресурсов. Турция, 20 октября (Согласовано Ad-ref) 26.10.26  

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Укрепление региональной продовольственной безопасности посредством: 
 

 Эффективной реализации Региональной программы ОЭС по 

продовольственной безопасности (ECO-RPFS) и введения в действие 

Регионального координационного центра ОЭС по продовольственной 

безопасности (ECO-RCCFS). 
 Укрепления регионального снабжения семенами и семенной торговли. 
 Улучшения торговли животными и ветеринарных услуг. 
 Содействия эффективному использованию водных ресурсов в сельском 

хозяйстве с учетом дефицита воды в засушливых и полузасушливых регионах 

государств-членов. 
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 Поощрения внедрения агротехнологий. 
 Развития регионального метеорологического сотрудничества в целях 

смягчения рисков и потрясений в сельскохозяйственной сфере. 
 Стимулирования применения сельскохозяйственных биотехнологий для 

повышения производительности и устойчивости. 
 Выстраивания более прочных партнерских отношений с профильными 

международными и региональными организациями. 
 

⦿ Укрепление потенциала регионального промышленного сотрудничества 

посредством: 
 

 Создания надежной инфраструктуры качества во всем регионе путем 

полноценного задействования ECO-RISCAM, содействия созданию его 

Технических советов по управлению (TMB) и разработки структурированных 

платформ для технических дискуссий в целях изучения возможности 

гармонизации региональных стандартов. 
 Продвижения разработки и применения передовых, цифровых и зеленых 

технологий, включая нанотехнологии. 
 Укрепления прав промышленной собственности. 
 Поддержки ММСП, стартапов, предпринимательства, цифровой инклюзии и 

приватизации. 
 Разработки постоянных механизмов координации деятельности деловых 

кругов между торгово-промышленными палатами государств-членов. 
 Обеспечения доступа женщин и молодежи к инновационным экосистемам. 
 Поощрения создания общей системы сертификации для ключевых 

экспортных секторов, таких как сельское хозяйство, текстильная 

промышленность, машиностроение и промышленные товары, в соответствии 

с национальными и международными регуляторными обязательствами 

государств-членов. 
 Повышения прозрачности при разработке и публикации бизнес-регламентов 

для поддержки соблюдения установленных требований стартапами и ММСП. 
 Выстраивания более прочных партнерских отношений с профильными 

международными и региональными организациями для эффективного 

использования синергетического эффекта и передового опыта. 
 Систематического внедрения мер по адаптации к изменению климата в 

сельскохозяйственную политику для повышения жизнестойкости в регионе 

ОЭС. 
 Укрепление потенциала регионального промышленного сотрудничества 

посредством: 
o Укрепления сотрудничества между институтами. 
o Продвижения инноваций в области экологически безопасных методов 

ведения сельского хозяйства. 
o Расширения доступа к результатам научных исследований. 
o Стимулирования устойчивых методов ведения хозяйства посредством 

финансирования и предоставления стимулов. 
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o Создания 5 совместных региональных исследовательских центров к 

2030 году, на добровольной основе, при условии достижения консенсуса 

между государствами-членами и в пределах имеющихся ресурсов. 
Турция, 20 октября (Согласовано Ad-ref) 26.10.26 

o Формирования региональной сети университетов, включающей не 

менее 20 вузов-участников, к 2032 году. 
o Расширения программ стипендий и научных грантов в области новых и 

перспективных технологий. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление потенциала государств-членов в области разработки и реализации 

политических курсов для стимулирования устойчивого и инклюзивного роста в 

сферах сельского хозяйства и промышленности к 2035 году. 
ii. Расширение регионального сотрудничества посредством функционирующих 

платформ и стратегических партнерств, обеспечивающее максимальную 

эффективность коллективных действий по преодолению общих секторальных 

вызовов в целях координации деятельности деловых кругов и выработки 

согласованных подходов к увеличению взаимной торговли. 
iii. Улучшение региональной продовольственной безопасности, повышение 

производительности сельского хозяйства и укрепление жизнестойкости 

сельскохозяйственного сектора перед лицом вызовов, связанных с климатическими 

факторами, за счет более эффективного снабжения семенами, улучшения охраны 

здоровья животных, устойчивого использования водных ресурсов, 

метеорологического сотрудничества, применения биотехнологий, а также внедрения 

агротехнологий. 
iv. Развитие передового, инклюзивного и устойчивого промышленного сектора с 

акцентом на качественную инфраструктуру, цифровые решения и такие технологии, 

как нанотехнологии, интеллектуальную собственность, ММСП, 

предпринимательство и вовлечение частного сектора. 
v. Создание и гармонизация региональных стандартов и инфраструктуры качества, 

поддерживающих эффективную торговлю и инновации. 
vi. Повышение финансовой устойчивости за счет Фонда «Перспективы ОЭС» и 

укрепления партнерских отношений с многосторонними донорами и учреждениями 

ООН для получения технической и финансовой поддержки. 
vii. Создание надежных рамок мониторинга и оценки, обеспечивающих прозрачность, 

измеримый прогресс и соответствие приоритетам государств-членов. 
viii. Расширение участия и возможностей молодежи и женщин в сельском 

хозяйстве и промышленности, способствующее развитию предпринимательских 

способностей, частной инициативы и инклюзивной экономической трансформации. 
ix. Совершенствование механизмов координации, коммуникации и подотчетности 

между государствами-членами и органами ОЭС для эффективной реализации 

решений и своевременного принятия мер. 
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x. Введение в действие 5 региональных научно-исследовательских центров к 2030 году 
в соответствии с модальностями, согласованными государствами-членами. Турция, 

20 октября (Согласно Ad-ref) 26.10.26.  
xi. Повышение позиции региона ОЭС в Глобальном инновационном индексе (ГИИ) на 

20% к 2035 году. 
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ТУРИЗМ 

 

Введение 

 

Туризм играет важную роль в рамках деятельности ОЭС, внося существенный вклад 

в экономический рост, создание рабочих мест, получение валютных поступлений, 

культурный обмен и региональную взаимосвязанность между государствами — членами 

ОЭС. В рамках «Перспективы ОЭС — 2025» к основным достижениям относятся ежегодное 

празднование объявления Туристических столиц ОЭС, создание Сети туроператоров ОЭС 

(ETON), Консультативного комитета ОЭС по туризму (ECO-ACT) и Образовательной сети 

ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN), а также запуск веб-сайта ОЭС по туризму и 

Инвестиционного руководства ОЭС в сфере туризма. Тем не менее, сохраняются такие 

вызовы, как несогласованность туристической политики, неадекватная инфраструктура и 

уровень взаимосвязанности, а также ограниченность усилий по продвижению на 

региональном уровне. Стратегическое значение туризма для регионального сотрудничества 

и интеграции очевидно в силу его способности стимулировать экономическое развитие, 

популяризировать культурное наследие и укреплять связи между людьми. 

 

Концептуальное видение 

 

 Создать к 2035 году в регионе ОЭС ведущее направление устойчивого туризма, 

эффективно используя его культурное наследие и природную красоту для стимулирования 

экономического роста, продвижения региональной идентичности и укрепления 

взаимосвязанности. 

 

Стратегические задачи 

 
⦿ Повышать туристическую конкурентоспособность региона посредством 

рационального и эффективного руководства со стороны Консультативного комитета 

ОЭС по туризму (ECO-ACT) при формулировании и реализации соответствующих 

мер, таких как принятие общих стандартов качества и улучшение опыта 

посетителей. Поощрять обмен знаниями и передовым опытом между 

заинтересованными сторонами в сфере туризма через Сеть туроператоров ОЭС 

(ETON) и Образовательную сеть ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN). 
⦿ Стимулировать региональный маркетинг в сфере туризма посредством реализации 

хорошо скоординированной маркетинговой стратегии для повышения глобальной 

узнаваемости и позиционирования региона ОЭС как уникального, привлекательного 

и устойчивого туристического направления. Будет разработана единая кампания по 

продвижению с уделением приоритетного внимания Туристическим столицам ОЭС, 
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в частности, и различным дестинациям в государствах-членах, с использованием 

современных и цифровых инструментов маркетинга туристических направлений. 
⦿ Продвигать экологически безопасные методы туризма с уделением первоочередного 

внимания принятию экологически ориентированных политических подходов, в 

рамках которых особое внимание будет уделяться адаптации к изменению климата, 

охране окружающей среды и регулированию деятельности в экологически уязвимых 

районах, диверсификации туристических предложений в нишевых направлениях, 

таких как медицинский туризм, гастрономический туризм, экотуризм, деловой 

туризм и зимний туризм, а также операционным моделям устойчивого развития. 
⦿ Укреплять инфраструктуру туризма, поощряя инвестиции в транспорт, индустрию 

гостеприимства, цифровую инфраструктуру и туристические услуги. Расширять 

текущие усилия по стандартизации на все соответствующие аспекты модернизации 

объектов путешествий и туризма, стремясь к приведению региональной 

инфраструктуры в соответствие с международными стандартами гостеприимства и 

транспорта к 2035 году. 
⦿ Укреплять взаимосвязанность в сфере туризма, содействуя беспрепятственным 

путешествиям посредством создания интегрированных туристических маршрутов 

на основе Великого шелкового пути и нескольких региональных концепций, 

упрощения визовых процедур и разработки совместных туристических пакетов в 

рамках ETON. С этой целью будут расширены прямые авиамаршруты в 

сотрудничестве с авиационным сектором и упрощены пограничные процедуры для 

пассажирских перевозок. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Региональная стратегия туризма: Формулирование комплексной «Дорожной карты 

по расширению туристических услуг», скоординированной с национальными 

стратегиями в сфере туризма государств-членов, в рамках выполнения основных 

задач Консультативного комитета ОЭС по туризму (ECO-ACT). 
⦿ Развитие кадрового потенциала: Разработка программ обучения (семинаров, 

практикумов и учебных курсов) для специалистов туристической отрасли в 

сотрудничестве с членами Образовательной сети ОЭС в сфере туризма (ECO-TEN). 
⦿ Участие частного сектора: Оказание содействия созданию благоприятных условий 

для привлечения инвестиций частного сектора в инфраструктуру и услуги в сфере 

туризма. 
⦿ Инновационная и цифровая трансформация: Содействие национальным усилиям по 

цифровизации индустрии туризма с использованием таких передовых цифровых 

инструментов, как дополненная реальность и искусственный интеллект, в целях 

улучшения туристического опыта, включая внедрение цифрового маркетинга и 

повышение квалификации кадров туристической отрасли в условиях цифровой 

трансформации. 
⦿ Развитие инклюзивного туризма: Стимулирование предпринимательской 

активности и обеспечение справедливого роста путем расширения прав и 
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возможностей женщин, молодежи и частного сектора посредством проведения 

инклюзивной политики и реализации соответствующих инициатив. 
 

Ожидаемые результаты 

 

⦿ Становление ОЭС в качестве ведущего направления устойчивого туризма к 2035 

году посредством достижения следующих целевых показателей: 
 

i. Рост числа прибытий туристов со 102 миллионов человек (2024 г.) до 130 

миллионов человек к 2030 году и до 155 миллионов человек к 2035 году. 
ii. Увеличение вклада туризма в ВВП до 5% к 2035 году. 
iii. Улучшение региональной инфраструктуры туризма с повышением среднего 

балла по Индексу развития путешествий и туризма (TTDI) с 3,76 (2024 г.) до 

4,25 к 2035 году. 
⦿ Выполнение нижеследующих мер по реализации вышеуказанных стратегических 

задач, включая: 
 

i. Внедрение единой региональной маркетинговой стратегии в сфере туризма 

во всех государствах-членах, включая совместное участие в международных 

туристических ярмарках и выставках. 
ii. Улучшение условий для трансграничных поездок благодаря упрощению 

визовых процедур, расширению прямых авиамаршрутов и внедрению 

интегрированных цифровых систем для путешествий. 
iii. Внедрение экологически безопасных методов туризма и экологически 

ориентированных политических подходов с особым акцентом на 

климатическую жизнестойкость и охрану окружающей среды. 
iv. Привлечение более крупных инвестиций частного сектора в инфраструктуру 

и услуги в сфере туризма. 
v. Расширение использования современных и цифровых технологий в 

продвижении и предоставлении туристических услуг. 
vi. Повышение потенциала и квалификации в сфере туризма посредством 

реализации программ обучения и проведения практикумов. 
vii. Расширение возможностей женщин, молодежи и местных сообществ в 

области развития туризма, гарантирующее получение дополнительных выгод 

недопредставленными группами населения от доходов в сфере туризма. 
viii. Активное вовлечение заинтересованных сторон, включая местные 

общины и гражданское общество. 
ix. Обеспечение функционирования Консультативного комитета ОЭС по 

туризму (ECO-ACT) для координации и мониторинга туризма на 

региональном уровне. 
x. Укрепление партнерских отношений с международными организациями 

(например, ООН-Туризм, ЮНЕСКО, ОИС). 
xi. Диверсификация механизмов финансирования туризма, включая 

возобновление работы Фонда продвижения туризма ОЭС. 
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xii. Проведение программ обучения в рамках Образовательной сети ОЭС в сфере 

туризма (ECO-TEN) для наращивания потенциала сотрудников 

туристической отрасли во всех государствах-членах. 
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ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ И УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ 

 

Введение 

 

 ОЭС по-прежнему привержена содействию развитию человеческих ресурсов и 

устойчивому развитию (РЧРУР) посредством регионального сотрудничества с уделением 

особого внимания здравоохранению и образованию, потребностям рынка труда, а также 

снижению риска бедствий (СРБ). Инициативы ОЭС, согласованные с ЦУР ООН, включают 

создание ключевых программных механизмов и институтов, таких как Региональный центр 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий, а также планов действий в области 

здравоохранения и образования. Особое внимание уделяется обеспечению согласованности 

политики с средне- и долгосрочными приоритетами развития, укреплению 

институционального потенциала и содействию инклюзивным партнерствам. Эти усилия 

направлены на повышение уровня благосостояния, жизнестойкости, создание 

возможностей для трудоустройства, поощрение непрерывного обучения и поддержку 

инвестиций в человеческий капитал во всем регионе. 
 

Концептуальное видение 

 

 ОЭС стремится к созданию инклюзивного, жизнестойкого и основанного на знаниях 

региона, в котором системы устойчивого развития, снижения риска бедствий, обеспечения 

занятости, здравоохранения и образования укрепляются за счет активного участия частного 

сектора, молодежи и женщин в процессе разработки политики и принятия решений в целях 

обеспечения справедливого социального благосостояния и долгосрочного процветания 

региона. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Содействовать согласованности политики в целях устойчивого развития путем 

координации местных, региональных и международных усилий для эффективного 

решения задач в области ЦУР и укрепления регионального сотрудничества. 
⦿ Содействовать расширению возможностей трудоустройства, в том числе 

посредством диалога между компетентными органами, государственными 

службами занятости и другими профильными учреждениями, обмениваться 

передовым опытом и информацией о потребностях рынка труда, квалификациях, 

законодательстве и процедурах трудовой миграции. 
⦿ Систематически внедрять ориентированный на семью подход во все направления 

политики социального развития, уделяя приоритетное внимание инициативам, 

направленным на укрепление семьи как базового социального института, создавать 

социальную среду, позволяющую людям создавать и поддерживать семьи в 

соответствии со своими устремлениями и ценностями, и содействовать 
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осуществлению политики и программ, поддерживающих благополучие семей, 

демографическую устойчивость, а также сохранение и устойчивое укрепление 

структуры населения. 
⦿ Уделять приоритетное внимание вопросам народонаселения, признавая 

человеческий капитал в качестве движущей силы социального прогресса, а не 

рассматривая его как бремя. 
⦿ Вести борьбу с незаконной миграцией, транснациональной организованной 

преступностью, включая торговлю людьми и незаконный оборот наркотиков, 

бедностью, неравенством, укреплять институт семьи и способствовать созданию 

условий, содействующих формированию прочной структуры населения, путем 

принятия инклюзивной социальной защиты и экологической политики для 

повышения уровня жизни и общего благосостояния. 
⦿ Содействовать преобразовательному городскому развитию во всем регионе ОЭС 

путем содействия устойчивости, инновациям и жизнестойкости, а также путем 

использования уникальной возможности, предоставляемой 13-м Всемирным 

урбанистическим форумом (WUF13) в Баку в 2026 году — первым глобальным 

форумом такого рода, проводимым в данном регионе. 
⦿ Создать региональную систему снижения риска бедствий в целях минимизации 

связанных с бедствиями человеческих жертв и материальных потерь посредством 

интегрированных механизмов готовности и реагирования. 
⦿ Создать в рамках ОЭС специализированную рабочую группу, ориентированную на 

развитие науки и инноваций. 
⦿ Расширять возможности молодежи и женщин путем поощрения их лидерства, 

предпринимательского потенциала и участия в процессах развития, частной 

инициативе, областях STEM (наука, технологии, инженерия, математика) и мерах по 

борьбе с изменением климата для формирования инклюзивных и жизнестойких 

общин посредством доступных финансовых механизмов и преобразующего 

образования, обеспечивая при этом поддержку функционирования Молодежного и 

Женского форумов, учрежденных на саммите ОЭС в Ханкенди в 2025 году в 

качестве ключевых платформ для взаимодействия и сотрудничества в регионе ОЭС. 
⦿ Укреплять региональное сотрудничество в сфере здравоохранения путем борьбы с 

неинфекционными заболеваниями и продвижения справедливых, инклюзивных 

систем всеобщего охвата услугами здравоохранения. 
⦿ Обмениваться передовым опытом государств-членов в области восстановления с 

опорой на культуру, объединяющего физическую реконструкцию, социальное и 

культурное возрождение, а также правовые и институциональные механизмы в 

районах, затронутых конфликтами, и в посткризисных ситуациях. 
⦿ Содействовать развитию регионального образования и профессиональных навыков 

посредством создания механизмов для высшего образования, профессионально-
технического обучения и наращивания потенциала с упором на расширение 

возможностей молодежи и женщин, а также инклюзивных систем образования, 

гарантирующих доступ, участие и успеваемость для всех учащихся. 
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⦿ Разработать и реализовать «Комплексную программу профессионального развития 

учителей по использованию технологий» во всем регионе ОЭС, направленную на 

повышение цифровых педагогических компетенций преподавателей для 

обеспечения эффективной интеграции технологий в процессы преподавания и 

обучения. 
⦿ Разрабатывать системы дезагрегированных данных, включая данные по 

инвалидности, в целях обеспечения разработки политики на основе фактических 

данных, проведения целевых мероприятий и инклюзивного мониторинга прогресса 

во всем регионе ОЭС. 
⦿ Разрабатывать системы дезагрегированных данных, соответствующих принципам 

защиты данных и, в частности, гарантиям, направленным на защиту уязвимых групп 

населения, включая данные по инвалидности, в целях обеспечения разработки 

политики на основе фактических данных и инклюзивного мониторинга прогресса во 

всем регионе ОЭС. 
⦿ Создавать региональные программы обучения методам инклюзивного образования 

для учителей и администраторов сферы образования с уделением особого внимания 

адаптации учебных планов, стратегиям поддержки в классах, индивидуальному 

планированию обучения и совместному преподаванию. 
⦿ Совершенствовать политику в области устойчивого развития для интегрированного 

управления водными ресурсами государствами — членами ОЭС в целях 

обеспечения их эффективного использования к 2035 году. 
⦿ Ускорять цифровую трансформацию: осуществлять цифровую трансформацию 

образования и научных исследований путем запуска инклюзивных региональных 

платформ, ориентированных в приоритетном порядке на малообслуживаемые и 

наименее развитые районы, под руководством Института образования ОЭС. 

Поощрять государства-члены к инициированию совместных усилий по разработке 

региональной цифровой платформы культурного наследия, включая 

интегрированные музейные и информационные системы, опираясь на передовой 

опыт, такой как Национальная музейная информационная система Турции (MUES), 

для поддержки устойчивого туризма, цифрового продвижения и 

скоординированного управления культурным наследием. 
⦿ Укреплять культурную дипломатию: способствовать укреплению культурной 

дипломатии и цивилизационного диалога путем эффективного использования 

общего исторического и культурного наследия региона, в частности вдоль 

исторических маршрутов, таких как Шелковый путь, под исключительным 

руководством Института культуры ОЭС. 
⦿ Укреплять межшкольное сотрудничество в сфере начального и среднего 

образования: формировать основу для региональной солидарности и общего 

цивилизационного самосознания путем содействия развитию различных 

партнерских отношений, программ обмена учащимися и совместных внеучебных 

проектов, ориентированных на общее религиозное, историческое и культурное 

наследие региона. 
⦿ Расширять возможности молодежи и женщин: расширять права и возможности 

молодежи и женщин как основных движущих сил устойчивого развития 
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посредством предоставления стипендий, реализации программ академического 

обмена и образовательных инициатив в области экологии и климата на основе 

совместных усилий трех специализированных институтов ОЭС. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Устойчивое развитие 
 

 Обеспечить включение рамочных механизмов мобилизации финансовых 

ресурсов и практической реализации коммерчески окупаемых проектов. 
 Разработать региональный план действий по обеспечению согласованности 

политики в соответствии с ЦУР и принять механизмы добровольного 

мониторинга и отчетности по показателям реализации ЦУР, развития 

человеческого капитала и инклюзивного развития с учетом различных 

национальных условий, приоритетов и потенциала государств — членов 

ОЭС. 
 Институционализировать Форум ОЭС по устойчивому развитию для обмена 

опытом и обсуждения вызовов. 
 Решать проблемы незаконной миграции, транснациональной организованной 

преступности, включая торговлю людьми и незаконный оборот наркотиков, 

бедности, неравенства, а также снижения уровня рождаемости и 

демографических тенденций и их социально-экономических последствий в 

соответствии с национальными приоритетами. 
 Укреплять институт семьи и стимулировать рост численности населения 

путем поддержания коэффициента рождаемости выше уровня простого 

воспроизводства населения. 
 Содействовать осуществлению политики в области устойчивого развития в 

целях интегрированного управления водными ресурсами между 

соответствующими государствами — членами ОЭС для обеспечения 

долгосрочного сохранения ресурсов. 
 Способствовать расширению возможностей молодежи и женщин в интересах 

инклюзивного развития посредством создания региональных платформ для 

поддержки постоянного взаимодействия, коммуникации и лидерства 

(сетевого взаимодействия), а также предоставления финансирования для 

проектов, реализуемых под руководством молодежи и женщин. 
 Укреплять сотрудничество с международными и региональными 

организациями в области практического применения ЦУР. 
 Создать специализированную платформу в рамках концепции устойчивых 

городов в целях содействия сотрудничеству, обмену знаниями и 

комплексному городскому развитию во всем регионе ОЭС. 
 Разработать структуру мониторинга ЦУР ОЭС — эталонный механизм, 

поддерживаемый Пакистаном, для стимулирования реформ на основе 

фактических данных и обеспечения прозрачности, демонстрируемый на 

Информационной панели ОЭС (ECO Dashboard). 
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 Создать Лаборатории ускорения достижения ЦУР ОЭС (ECO SDG 
Accelerator Labs) для разработки трансграничных решений общих 

региональных вызовов. 
 Создать Целевую группу ОЭС по сотрудничеству, координируемую в рамках 

структуры ОЭС, при участии заинтересованных государств-членов в целях 

содействия обмену опытом и передовой практикой в области реализации 

ЦУР. 
 
⦿ Снижение риска бедствий (СРБ) 

 
 Пересмотреть Региональные рамочные основы ОЭС по снижению риска 

бедствий (ECORFDRR) и пятилетнюю дорожную карту по их реализации, а 

также осуществлять мониторинг их выполнения. 
 Включить в Региональные рамочные основы ОЭС по снижению риска 

бедствий меры по вовлечению молодежи, женщин, исследователей и 

частного сектора в деятельность по повышению устойчивости к изменению 
климата и снижению риска бедствий (СРБ) посредством технологических 

инноваций. 
 Использовать искусственный интеллект и новые перспективные технологии, 

а также укрепить координацию между существующими институтами и 

механизмами ОЭС, работающими в сфере климатической жизнестойкости и 

СРБ, для продвижения региональных инициатив и ведения информационно-
разъяснительной работы. 

 Повысить потенциал и операционную эффективность Регионального центра 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий (ECO-RCRM). 
 Улучшить межправительственное сотрудничество в области снижения риска 

бедствий. 
 Способствовать развитию партнерских отношений с глобальными и 

региональными организациями для обмена экспертными знаниями и 

передовым опытом. 
 Принять долгосрочную программу «Eco-Invest» для инвестирования в меры 

по борьбе с изменением климата, климатическую жизнестойкость и СРБ, а 

также поощрять частный сектор к осуществлению «зеленых» инвестиций. 
 Обеспечить проведение политики по снижению риска бедствий, 

учитывающей потребности лиц с ограниченными возможностями здоровья и 

пожилых людей, включая создание доступных систем раннего 

предупреждения и планов эвакуации для инвалидов и лиц преклонного 

возраста. 
 

⦿ Здравоохранение 
 Обновлять и реализовывать План действий ОЭС в области здравоохранения 

на основе потребностей государств-членов. 
 Налаживать прочные партнерские отношения со Всемирной организацией 

здравоохранения (ВОЗ) и другими ключевыми организациями для получения 

технической и финансовой поддержки. 
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 Укрепление регионального сотрудничества в области цифрового 

здравоохранения путем содействия обмену опытом и передовой практикой в 

сфере национальных информационных систем здравоохранения, 

телемедицины, решений в области здравоохранения с применением 

искусственного интеллекта, управления медицинскими данными и 

совместимой инфраструктуры цифрового здравоохранения в соответствии с 

национальным законодательством и нормативно-правовыми базами в 

области защиты данных государств-членов. Турция, 20 октября (Ad-ref) 
26.10.26 

 Создать Региональный консультативный механизм для улучшения 

сотрудничества по борьбе с инфекционными заболеваниями. 
 Содействовать сотрудничеству в области здравоохранения в соответствии с 

Целями устойчивого развития (ЦУР) Организации Объединенных Наций 

путем дальнейшего укрепления регионального взаимодействия в целях 

совершенствования национальных систем здравоохранения, профилактики 

инфекционных и неинфекционных заболеваний и борьбы с ними, поддержки 

подготовки и переподготовки медицинского персонала, а также расширения 

доступа к справедливым, инклюзивным и доступным услугам 

здравоохранения для всех. 
 Способствовать повышению роли молодежи и женщин в реализации Плана 

действий ОЭС в области здравоохранения. 
 Принять инклюзивные основы социальной защиты, отвечающие 

потребностям лиц с ограниченными возможностями здоровья и пожилых 

людей, обеспечивая им доступ к образованию, здравоохранению, занятости и 

участию в жизни общества. 
 
 

 
⦿ Образование 

 
 Укреплять региональные системы образования, гармонизировать 

академические стандарты и содействовать интернационализации высшего 

образования. 
 Разработать план действий по интернационализации высшего образования в 

регионе ОЭС и осуществлять мониторинг его реализации. 
 Укреплять сотрудничество с Институтом образования ОЭС и другими 

профильными глобальными партнерами. 
 Проводить целевые инициативы по обучению и наращиванию потенциала с 

уделением особого внимания молодежи, женщинам и детям. 
 Содействовать совершенствованию учебных планов путем интеграции 

аспектов климатической жизнестойкости, цифровых навыков и 

предпринимательства. 
 Поощрять участие молодежи, женщин и детей в сферах науки, технологий, 

инженерии и математики (STEM). 
 Считать приоритетным повышение цифровой квалификации 

преподавательских кадров посредством внедрения стандартизированных 
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региональных модулей, ориентированных на инновационные методики 

преподавания и обучения, а также на создание цифрового контента. 
 Способствовать развитию культурного сотрудничества в целях укрепления 

культурной близости и общего наследия, объединяющих народы региона, и 

мобилизовать вклад ОЭС в инициативы государств-членов по 

межкультурному диалогу. 
 Запустить Региональную цифровую платформу ОЭС в области образования 

и научных исследований с многоязычным контентом. 
 Разрабатывать и реализовывать образовательные программы по «зеленому» 

развитию и устойчивости в сотрудничестве с Научным фондом ОЭС и 

Институтом культуры ОЭС. 
 Организовывать регулярные региональные мероприятия, посвященные 

культуре, искусству, спорту и туризму, для освещения нашего общего 

наследия. 
 Создавать и распространять многоязычный медиаконтент. 

 

Ожидаемые результаты 

 

i. Повышение согласованности региональной политики по вопросам ЦУР за счет 

внедрения жизнеспособных рамочных основ и скоординированных механизмов 

реализации. 
ii. Разработка механизма оценочных карт (scorecard) для мониторинга эффективности 

деятельности государств-членов по показателям инклюзивного развития, 

реализации ЦУР и развития человеческого капитала. 
iii. Повышение жизнестойкости к бедствиям посредством создания функционирующей 

Региональной системы СРБ ОЭС и обеспечения деятельности Регионального центра 

ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий (ECO-RCRM). 
iv. Расширение всеобщего охвата услугами здравоохранения и укрепление мер 

реагирования на неинфекционные и инфекционные заболевания посредством 

регионального сотрудничества и реализации обновленного Плана действий ОЭС в 

области здравоохранения. 
v. Повышение качества и доступности образования, включая профессионально-

техническое, неформальное и высшее образование, при расширении участия 

молодежи, детей и женщин, а также укреплении институционального 

сотрудничества. 
vi. Более широкое вовлечение молодежи, детей и женщин в процессы лидерства, 

решения проблем, предпринимательства и формирования региональной политики по 

всем приоритетным направлениям развития человеческих ресурсов и устойчивого 

развития (РЧРУР). 
vii. Обеспечение функционирования региональных платформ, таких как Форум ОЭС по 

устойчивому развитию и Механизм вовлечения молодежи и женщин ОЭС, в целях 

развития межсекторального сотрудничества. 
viii. Укрепление систем мониторинга, оценки и отчетности с использованием 

инструментов на основе фактических данных для отслеживания прогресса в области 

СРБ, здравоохранения, образования и реализации ЦУР. 
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ix. Увеличение масштабов мобилизации ресурсов и институционального потенциала 

посредством развития стратегического партнерства с органами ООН, банками 

развития и институтами гражданского общества. 
x. Укрепление сотрудничества в области инноваций, искусственного интеллекта и 

цифровых технологий. 
xi. Систематическое внедрение межсекторальных связей, соединяющих сферу РЧРУР с 

мерами по борьбе с изменением климата, торговлей, сельским хозяйством и 

энергетикой для достижения комплексных результатов в области развития. 
xii. Увеличение на 60% доли участия студентов и исследователей в академических 

обменах к 2035 году. 
xiii. Увеличение на 50% мобильности учащихся и преподавателей 

непосредственно на уровнях начального и среднего образования к 2035 году. 
xiv. Обеспечение 80-процентного охвата малообслуживаемых районов цифровой 

платформой образования к 2028 году. 
xv. Обучение 100 000 человек из числа молодежи, детей и женщин по программам 

экологического развития и устойчивости к 2035 году. 
xvi. Участие не менее 20 университетов в Сети университетов ОЭС к 2032 году. 
xvii. Проведение 8 культурных фестивалей и создание 10 совместных медиаработ 

к 2035 году. 
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ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И СТАТИСТИКА 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 Экономические исследования и статистика (ЭИС) стали важной опорой ОЭС, 

способствующей разработке политики на основе фактических данных и углублению 

региональной интеграции. Посредством таких платформ, как Постоянный руководящий 

комитет ОЭС по экономическим исследованиям (EPSCER), Совещания руководителей 

национальных статистических ведомств (HNSO) и Группа экспертов высокого уровня 

(HLEG) по статистике, наряду с подготовкой ключевых аналитических материалов, таких 

как Ежегодные экономические отчеты, ЭИС обеспечивает поддержку принятия 

обоснованных решений во всем регионе. Создаваемый Исследовательский центр ОЭС 

(ECO-RC) в Баку и обновленный Экономический журнал ОЭС (EEJ) будут способствовать 

дальнейшему укреплению аналитической и интеллектуальной основы ОЭС. 
 

Концептуальное видение 

 

Для позиционирования ЭИС в качестве краеугольного камня устойчивого и инклюзивного 

социально-экономического развития Концептуальное видение должно четко определять 

решение трех ключевых проблем. Во-первых, оно будет сосредоточено на гармонизации и 

качестве данных путем создания единой структуры сбора данных для обеспечения 

сопоставимости и надежности статистических показателей во всем регионе. Во-вторых, для 

преодоления различий в техническом потенциале Концептуальное видение 

предусматривает обязательства по наращиванию потенциала и повышению уровня 

технических экспертных знаний посредством целевых программ обучения и инициатив по 

обмену знаниями для национальных статистических ведомств. Наконец, оно позволит 

преодолеть разрыв между политической практикой и научными исследованиями путем 

создания удобных для пользователей платформ и содействия прямому диалогу между 

исследователями и лицами, принимающими решения, гарантируя эффективное 

преобразование высококачественных данных в практические выводы для всех государств-
членов. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Ввести в действие Исследовательский центр ОЭС (ECO-RC) в Баку в качестве 

регионального центра экономических исследований и инноваций со специальным 

мандатом на проведение прикладных исследований, направленных на устранение 

критических пробелов в данных о внутрирегиональной торговле, инвестиционных 
потоках и показателях устойчивого развития. 
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⦿ Повысить статус Экономического журнала ОЭС (EEJ) до рецензируемого издания 

международного уровня с четко ориентированной повесткой дня, направленной на 

преобразование результатов исследований в конкретные политические 

рекомендации. 
⦿ Институционализировать Форум мозговых центров ОЭС, сделав его регулярной 

платформой высокого уровня, принимаемой поочередно государствами-членами, с 

повесткой дня, сфокусированной на преобразовании результатов исследований в 

конкретные политические рекомендации. 
⦿ Осуществлять прикладные исследования и готовить аналитические публикации, 

посвященные ключевым региональным приоритетам, таким как торговля, 

инвестиции, транспорт, изменение климата, зеленая экономика, продовольственная 

безопасность и эффективность водопользования, на основе обязательства 

использовать гармонизированные высококачественные данные. 
⦿ Укрепить потенциал и активизировать обмен знаниями между национальными 

статистическими ведомствами и экономическими институтами. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Региональный экономический анализ 
 

 Укрепление сбора данных и гармонизация статистической отчетности во всех 

государствах-членах. Это должно включать обязательство по преодолению 

проблем, связанных с качеством и сопоставимостью данных, на основе 

принятия общих статистических стандартов и методологий. 
 Разработка сравнительных исследований и инструментов бенчмаркинга для 

поддержки политических решений при одновременном устранении пробелов 

в данных и нехватки стандартизированной отчетности, что позволит 

обеспечить всесторонний и надежный характер проводимого анализа. 
 Укрепление регионального сотрудничества между национальными 

статистическими ведомствами государств — членов ОЭС в области 

гармонизации данных, стандартизации метаданных, повышения качества и 

сопоставимости официальной статистики, а также содействие использованию 

искусственного интеллекта (ИИ), больших данных (Big Data) и цифровых 

технологий при сборе, обработке, анализе и распространении статистических 

данных. 
 

⦿ Стратегические публикации и исследования 
 

 Концентрация внимания на практико-ориентированных исследованиях в 

областях торговли, инвестиций, устойчивого развития, транспорта, 

логистики, энергетики и жизнестойкости при одновременном обеспечении 

соответствия исследовательской повестки дня текущим потребностям и 

возникающим кризисным ситуациям в регионе. 
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 Изучение социально-экономических последствий региональных инициатив и 

глобальных тенденций для стран ОЭС с уделением особого внимания 

наращиванию потенциала в целях обеспечения возможности всех государств-
членов вносить эффективный вклад в эти исследования и извлекать из них 

пользу. 
 

⦿ Наращивание потенциала и сетевое взаимодействие 
 

 Поддержка профессионального обучения, обмена знаниями и сотрудничества 

между статистическими ведомствами и научно-исследовательскими 

институтами. 
 Поощрение вовлечения молодежи и представителей академических кругов 

посредством предоставления стипендий (исследовательских грантов) и 

возможностей проведения научных исследований. 
 

Ожидаемые результаты: 

 

i. Полноценное введение в действие Исследовательского центра ОЭС (ECO-RC) в 

качестве регионального центра экономических исследований и инноваций, 

обладающего четким мандатом на проведение прикладных исследований, служащих 

непосредственной основой для выработки политики. 
ii. Становление Экономического журнала ОЭС (EEJ) в качестве авторитетного 

рецензируемого международного издания, достигаемое за счет внедрения строгого 

редакционного процесса и обеспечения его индексации в признанных во всем мире 

академических базах данных. 
iii. Регулярный созыв Форума мозговых центров ОЭС в качестве ключевой платформы 

для политического диалога на высоком уровне и обмена результатами исследований 

при обеспечении широкого представительства и создании механизма 

преобразования дискуссий в рамках Форума в конкретные политические 

рекомендации. 
iv. Расширение гармонизации региональных данных и укрепление потенциала 

национальных статистических ведомств для поддержки процесса разработки 

политики на основе фактических данных, а также преодоление существующих 

проблем качества и сопоставимости данных посредством оказания технической 

помощи и внедрения общей структуры обмена данными. 
v. Подготовка прикладных исследований и аналитических отчетов по приоритетным 

региональным вопросам, включая торговлю, инвестиции, изменение климата, 

зеленую экономику, продовольственную безопасность и эффективность 

водопользования, при обеспечении доступности и простоты понимания этих 

исследований для лиц, принимающих решения. 
vi. Более активное вовлечение молодежи, женщин, деловых и академических кругов в 

экономические исследования посредством предоставления стипендий, создания 

консультативных групп и партнерских сетей, поддерживаемое адресной 

информационной стратегией и устранением системных барьеров для участия. 
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vii. Разработка и запуск цифрового Портала статистики и исследований ОЭС в целях 

повышения прозрачности, улучшения обмена данными и мониторинга 

регионального прогресса при одновременном решении вопросов безопасности 

данных и конфиденциальности информации. 
viii. Укрепление партнерских отношений с международными 

организациями, академическими институтами и частным сектором в целях 

проведения совместных исследований на принципах софинансирования и обмена 

знаниями посредством создания четкой и прозрачной структуры партнерства, 

определяющей взаимные цели и ресурсные обязательства. 
ix. Публикация результатов исследований, проведенных по определенным 

приоритетным секторам, в «Экономическом журнале» ОЭС. 
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КООРДИНАЦИЯ В СУДЕБНОЙ И ПАРЛАМЕНТСКОЙ СФЕРАХ И 

ПРОГРАММА ОЭС ПО ПОДДЕРЖКЕ АФГАНИСТАНА (EAPA) 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 Координация в судебной и парламентской сферах и Программа ОЭС по поддержке 

Афганистана (JPC&EAPA) имеют ключевое значение для укрепления сотрудничества 

между государствами — членами ОЭС в судебной, правоохранительной и законодательной 

областях, способствуя упрочению регионального мира, безопасности и устойчивого 

развития. К числу основных достижений в период реализации программы «Перспективы 

ОЭС — 2025» относятся разработка Плана взаимодействия генеральных прокуроров по 

борьбе с транснациональной преступностью, продвижение процесса введения в действие 

Регионального центра ОЭС по сотрудничеству антикоррупционных ведомств и 

омбудсменов (RCCACO), укрепление законодательного сотрудничества по линии 

Парламентской ассамблеи ОЭС (PAECO) и ее Устава, а также успешная реализация 

Программы ОЭС по поддержке Афганистана. Вместе с тем сохраняются определенные 

вызовы, включая задержки в обеспечении полноценного функционирования RCCACO, 
отсутствие ECOPOL и приостановку деятельности в Афганистане. 
 

Концептуальное видение 

 

Судебное сотрудничество, антикоррупционные механизмы, координация 

правоохранительных органов и парламентское взаимодействие между государствами — 
членами ОЭС будут институционализированы и укреплены. Эти усилия будут 

способствовать формированию безопасной и основанной на правилах региональной среды, 

благоприятной для экономической интеграции. ОЭС также будет проводить работу по 

реинтеграции Афганистана в механизмы Организации, обеспечивая устойчивую 

региональную поддержку его стабильности, процветания, экономического роста и 

устойчивого развития. 
 

Стратегические задачи 

 

⦿ Укрепление регионального судебного сотрудничества между государствами — 
членами ОЭС посредством институциональных механизмов и скоординированных 

рамок. 
⦿ Содействие эффективному сотрудничеству в области предотвращения финансовых 

и организованных преступлений посредством использования таких операционных 

платформ, как RCCACO и ECOPOL. 
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⦿ Продвижение координации в законодательной сфере между парламентами стран 

ОЭС посредством институционального укрепления PAECO. 
⦿ Поддержание приверженности региона делу развития Афганистана и его повторного 

вовлечения во взаимодействие с ОЭС. 
⦿ Наращивание институционального потенциала судебных и правоохранительных 

органов во всем регионе посредством реализации комплексных программ обучения, 

увеличения объема выделяемых ресурсов и улучшения межведомственного 

взаимодействия. 
 
 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Судебное сотрудничество: Укрепление взаимодействия в этой области по линии 

ведомств, уполномоченных государствами — членами ОЭС в качестве центральных 

органов. 
⦿ Антикоррупционное сотрудничество: Реализация Плана взаимодействия и введение 

в действие RCCACO в целях борьбы с финансовыми и организованными 

преступлениями. 
⦿ Координация правоохранительных органов: Продолжение детальной проработки 

вопросов совершенствования информационного (разведывательного) и 

оперативного взаимодействия между правоохранительными органами. 
⦿ Продвижение обмена опытом и передовой практикой между государствами — 

членами ОЭС в области использования искусственного интеллекта (ИИ) и 

информационных технологий в правоохранительной деятельности. 
⦿ Парламентское взаимодействие: Укрепление мандата и повышение эффективности 

функционирования PAECO, поощрение всех государств-членов к ратификации 

Устава. 
⦿ Наращивание потенциала: Расширение программ обучения и обмена знаниями для 

решения возникающих правовых проблем (например, киберпреступности, 

финансовых преступлений). 
⦿ Взаимодействие с Афганистаном: Содействие развитию диалога и созданию 

механизмов поддержки для обеспечения участия Афганистана в деятельности ОЭС 

при условии достижения консенсуса между государствами-членами. 
 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление регионального судебного сотрудничества посредством полноценного 

введения в действие институциональных механизмов и повышения уровня 
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координации между учреждениями государств-членов, уполномоченными в 

качестве центральных органов. 
ii. Эффективное создание и обеспечение функционирования Регионального центра 

ОЭС по сотрудничеству антикоррупционных ведомств и омбудсменов (RCCACO), 
способствующее активизации антикоррупционной деятельности во всем регионе. 

iii. Развитие надежной региональной платформы координации правоохранительных 

органов (ECOPOL или альтернативной структуры) для улучшения обмена 

информацией и предотвращения трансграничной преступности без ущерба для 

национального законодательства в области безопасности и конституционных 

требований каждого государства-члена. 
iv. Расширение законодательного сотрудничества посредством полной ратификации 

Устава и активного взаимодействия в рамках Парламентской ассамблеи ОЭС 

(PAECO), способствующее гармонизации политики и укреплению верховенства 

закона. 
v. Расширение программ наращивания потенциала, направленных на борьбу с новыми 

вызовами, такими как киберпреступность, финансовые преступления и 

организованная преступность, в целях повышения институциональной 

компетентности. 
vi. Успешная реинтеграция Афганистана в механизмы ОЭС, обеспечивающая его 

конструктивное участие в региональном судебном, законодательном 

сотрудничестве и взаимодействии в сфере безопасности. 
vii. Поддержание устойчивых партнерских отношений со всеми заинтересованными 

сторонами, включая международные организации и доноров, для обеспечения 

финансовой устойчивости и получения технической поддержки. 
viii. Расширение участия женщин и молодежи в законодательных процессах через 

специализированные комитеты PAECO, способствующее продвижению 

многообразия и обеспечению региональной стабильности. 
ix. Создание регулярных рамок мониторинга и отчетности для отслеживания прогресса 

в области судебного сотрудничества, антикоррупционных инициатив, 

парламентской деятельности, а также процесса взаимодействия с Афганистаном и 

его поддержки. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 
(Операционный инструмент) 

 

Введение 

 

 В современном взаимосвязанном мире такие вызовы, как технологические 

изменения и рост населения, выходят за рамки национальных границ, что делает 

региональное сотрудничество насущной необходимостью. Организация экономического 

сотрудничества (ОЭС), объединяющая десять государств-членов, сталкивается с общими 

трансграничными проблемами, требующими совместных региональных усилий. 

Укрепление партнерских связей с региональными и международными организациями, а 

также реализация существующих рамок сотрудничества имеют жизненно важное значение 

для эффективного реагирования на эти вызовы. 
 Несмотря на то, что ОЭС является одним из старейших региональных объединений, 

она сталкивается с проблемой недостаточной узнаваемости и ограниченного влияния. 

Расширение присутствия Организации за счет оптимизации веб-контента, более активного 

взаимодействия со средствами массовой информации и деятельного участия в 

международных форумах позволит повысить ее авторитет. Кроме того, полноценная 

активизация и координация деятельности 24 вспомогательных органов ОЭС будут 

способствовать формированию единого и эффективного подхода к достижению 

поставленных целей. 
 Усилия по укреплению вспомогательных ведомств послужат ключевыми 

катализаторами для стимулирования совместных инноваций, укрепления социального 

согласия и обеспечения устойчивого роста во всем регионе. Передовые научные 

исследования, справедливое образование и общее культурное наследие выступают в 

качестве фундаментальных опор региональной интеграции, инновационного развития и 

устойчивого прогресса. 
 

Концептуальное видение 

  

 ОЭС стремится использовать потенциал регионального взаимодействия для 

решения глобальных и региональных проблем, содействуя устойчивому развитию 

посредством укрепления существующих и создания новых партнерских отношений. Будучи 

приверженной повышению своей узнаваемости и авторитета, ОЭС будет расширять 

взаимодействие со СМИ и принимать активное участие в международных мероприятиях, 

формируя сплоченное и инклюзивное сообщество ради совместного прогресса и 

устойчивого будущего. 
 

Стратегические задачи 
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⦿ Укрепление существующих партнерских отношений посредством активного 

участия в совместных программах и инициативах. 
⦿ Заключение новых соглашений с международными организациями, не входящими в 

сферу ведения ОЭС. 
⦿ Расширение присутствия в медиапространстве посредством взаимодействия, 

цифрового охвата, улучшения качества информационных материалов и публикаций. 
⦿ Оптимизация веб-контента для эффективного информирования о миссии, 

достижениях, деятельности и реализуемых проектах ОЭС. 
⦿ Участие в международных мероприятиях для представления интересов ОЭС и 

демонстрации ее вклада. 
⦿ Организация параллельных мероприятий в рамках международных форумов в целях 

обеспечения максимальной эффективности участия в них. 
⦿ Укрепление и полноценное введение в действие органов ОЭС. 
⦿ Улучшение координации между органами ОЭС и Секретариатом для максимизации 

организационной эффективности и результативности. 
⦿ Поощрение государств — членов ОЭС к проведению крупных международных 

мероприятий. 
⦿ Привлечение к международному сотрудничеству и мобилизация ресурсов таких 

организаций, как ЮНЕСКО, Шанхайская организация сотрудничества (ШОС), 

БРИКС, а также глобальных академических сетей при координации со стороны 

Регионального комитета ОЭС и специализированном вкладе каждого института. 
 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 

⦿ Усиление синергетического эффекта 
 

 Разработка централизованной цифровой платформы, включающей общие 
календари, хранилища документов и инструменты управления проектами, в 

целях содействия беспрепятственной координации между Секретариатом 

ОЭС и органами ОЭС. 
⦿ Укрепление вспомогательных органов (агентств) 

 
 Запуск целевых информационно-пропагандистских программ, таких как 

презентации, региональные семинары и двусторонние встречи, для 

вовлечения потенциальных государств-членов с освещением преимуществ 

вступления во вспомогательные органы ОЭС. Проведение программ 

обучения и развития для повышения потенциала сотрудников агентств и 

представителей государств-членов. 
 

⦿ Проведение параллельных мероприятий 
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 Разработка и публикация ежегодного календаря параллельных мероприятий 

в рамках крупных международных форумов. 
 Сотрудничество с региональными и международными организациями, а 

также с принимающими странами в целях совместной организации 

мероприятий, соответствующих глобальной повестке дня и приоритетам 

ОЭС. 
 Планирование и проведение не менее двух параллельных мероприятий 

ежегодно в рамках крупных конференций ООН и мероприятий, принимаемых 

государствами-членами. 
 

⦿ Взаимодействие со средствами массовой информации и присутствие в 

медиапространстве 
 

 Создание специализированной медиа-группы для управления связями с 

общественностью и повышения узнаваемости ОЭС. 
 Разработка комплексной медиа-стратегии для взаимодействия с 

международными средствами массовой информации и продвижения 

инициатив ОЭС. 
 Использование платформ социальных сетей для обмена новостями, 

историями успеха и информацией о предстоящих событиях в целях охвата 

более широкой аудитории. 
 Организация пресс-конференций и брифингов для СМИ для освещения 

ключевых достижений и предстоящих проектов. 
 Создание привлекательного контента, такого как видеоролики и 

инфографика, для эффективного информирования о результатах 

деятельности и целях ОЭС. 
 

 

Ожидаемые результаты 

 

i. Укрепление существующего взаимодействия и заключение новых соглашений с 

международными организациями повысят потенциал ОЭС по эффективному 

реагированию на трансграничные вызовы. 
ii. Присутствие ОЭС в медиапространстве, ее веб-контент и участие в международных 

форумах будут значительно расширены, что будет способствовать повышению 

осведомленности общественности и уровня вовлеченности заинтересованных 

сторон. 
iii. Все вспомогательные органы ОЭС будут активно функционировать и 

координировать свою деятельность, способствуя повышению организационной 

эффективности и слаженной реализации мандатов ОЭС. 
iv. Централизованные цифровые платформы и оптимизированные каналы связи 

обеспечат беспрепятственное сотрудничество между Секретариатом, 

вспомогательными органами и государствами-членами. 
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v. Специализированная медиа-группа и комплексная коммуникационная стратегия 

позволят эффективно продвигать достижения и цели ОЭС среди более широкой 

аудитории. 
vi. Мобилизация международных ресурсов в размере 15 миллионов долларов США к 

2035 году. 
vii. Достижения и цели ОЭС среди более широкой аудитории. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 4 

Подготовка к 30-му заседанию Совета Министров и 18-му 

Саммиту ОЭС 



 

 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества свидетельствует свое 

уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам 

государств — членов ОЭС в Тегеране и имеет честь препроводить Отчет о работе 10-го 

заседания Подготовительного комитета, состоявшегося 26 октября 2026 года, вместе с 

окончательно согласованной редакцией проекта «Стратегических целей экономического 

сотрудничества ОЭС — 2035» и обновленным проектом Исламабадского коммюнике в 

режиме отслеживания исправлений. При сем также прилагаются обновленные проекты 

повесток дня 30-го заседания Совета министров (СМИД) и предшествующего ему 

Совещания старших должностных лиц (ССДЛ), проведение которых запланировано на 15–

16 ноября 2026 года. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этим 

случаем, чтобы возобновить Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран 

и посольствам государств — членов ОЭС в Тегеране уверения в своем весьма высоком 

уважении. 

 

 

Всем государствам — членам ОЭС — г. Тегеран 

 

№  CFU   /2026/1325 
Приоритет: весьма срочно 
Дата: 3/11/2026 
Приложение: имеется 
 
 
 



Отчет о работе Десятого заседания Подготовительного комитета 

3 ноября 2026 года 

Секретариат ОЭС — г. Тегеран 

 

1. Десятое заседание Подготовительного комитета (Подком) состоялось 3 

ноября 2026 года под председательством представителя Пакистана при 

координации заместителя Генерального секретаря ОЭС (по транспорту и 

коммуникациям, развитию человеческих ресурсов и устойчивому развитию). 

В заседании приняли участие представители государств — членов ОЭС: 

Азербайджана, Ирана, Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Турции, 

Туркменистана и Узбекистана, а также профильные сотрудники Секретариата 

ОЭС. 

 

2. Заседание рассмотрело проект Исламабадского коммюнике 30-го 

заседания Совета министров (СМИД), запланированного к проведению в г. 

Исламабаде 15–16 ноября 2026 года, уделив особое внимание новым пунктам, 

предложенным отдельными государствами-членами, а также пунктам, 

оставшимся несогласованными по итогам предыдущих заседаний 

Подготовительного комитета. 

 

3. По итогам обсуждений Комитет достиг общего консенсуса по 

большинству пунктов. Было условлено продолжить рассмотрение 

остающегося текста на следующем заседании Подготовительного комитета. 

 

4. Заседание также рассмотрело проект «Стратегических целей 

экономического сотрудничества ОЭС — 2035», обратив особое внимание на 

ряд новых предложений и редакционных правок, представленных 



государствами-членами. В результате состоявшейся дискуссии Комитет 

согласился окончательно доработать проект документа путем внесения 

поправок и изменений, предложенных государствами-членами. 

 

5. Секретариату было поручено подготовить и распространить среди 

государств-членов для дальнейшего рассмотрения обновленные версии 

документов в режиме отслеживания исправлений вместе с обновленными 

повестками дня ССДЛ и СМИД. Секретариату также было предложено 

составить краткий пункт о Банке торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), 

обобщающий соответствующую информацию, содержащуюся в имеющихся 

пунктах, касающихся Банка. 

 

6. Комитет согласился провести свое очередное (11-е) заседание 8 ноября 

2026 года в Секретариате ОЭС по завершении 312-го заседания СПП. 
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(В редакции 10-го Подготовительного комитета) 

3 ноября 

 

30-е Заседание Совета министров (СМИД) 

Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

Исламабад, Исламская Республика Пакистан 

16 ноября 2026 года 

ПРОЕКТ ИСЛАМАБАДСКОГО КОММЮНИКЕ 

 

Мы, министры иностранных дел и главы делегаций государств-членов ОЭС, 

собравшись на 30-е Заседание Совета министров (СМИД) ОЭС 16 ноября 2026 года в 

Исламабаде под председательством Его Превосходительства г-на Мохаммада Исхака Дара, 

заместителя Премьер-министра и министра иностранных дел Исламской Республики 

Пакистан, и при этом: 

 

1. Напоминая о принципах, закрепленных в Измирском договоре, и целях, 

поставленных в рамках ОЭС, а также о общей решимости наших глав государств и 

правительств укреплять региональное сотрудничество, содействовать устойчивому 

развитию и способствовать инклюзивному экономическому росту; (Ad-ref) 

 

2. Выражая озабоченность в связи со сложной геополитической обстановкой в 

регионе в результате неспровоцированной внешней агрессии против Исламской 

Республики Иран, и выражая солидарность с правительством и народом Исламской 

Республики Иран с целью мирного урегулирования кризиса 

мирными/дипломатическими средствами (Турция 30 августа) 

 
Выражая озабоченность в связи со сложной геополитической обстановкой в 

регионе после недавнего военного кризиса с участием Исламской Республики Иран, 

подчеркивая важность сдержанности, мирного диалога и дипломатического 

взаимодействия, и признавая важную роль Исламской Республики Иран как 



Страница 2 

государства-основателя ОЭС и ее значительный вклад в развитие Организации;  

(Предложено Узбекистаном — 31.08.2026) (Удаление предложено Ираном от 

14.09.2026) (Сохранение предложено Узбекистаном) (Турция 11.10.2026) 

 

Выражая озабоченность сложной геополитической обстановкой в регионе, 

осуждая военные удары по территории Исламской Республики Иран, вызвавшие 

многочисленные жертвы среди гражданского населения и значительный ущерб 

инфраструктуре, нарушившие международное право и Устав ООН и создающие 

серьезные риски для международного мира, безопасности и стабильности; выражая 

солидарность с правительством и народом Исламской Республики Иран и 

подчеркивая сдержанность, мирный диалог и дипломатическое взаимодействие, 

поддержку мирного урегулирования дипломатическими средствами;  (Иран 

29.9.2026) Таджикистан поддерживает (03.11.26) 

 

 

3. Выражая озабоченность сложной геополитической обстановкой в регионе и 

гибелью гражданских лиц в результате военных ударов по территории Исламской 

Республики Иран; считая неприемлемыми любые нападения на гражданские 

объекты и осуждая удары по гражданской инфраструктуре, включая жилые и 

социальные объекты, объекты мирового и национального культурного и 

исторического наследия, а также системы энергоснабжения; считая применение 

силы в нарушение Устава ООН неприемлемым и призывая к разрешению 

международных споров исключительно мирными средствами, основанными на 

диалоге и взаимном уважении; (новое предложение Таджикистана, если 

предложение Ирана от 29.09.2026 не будет принято) (03.11.2026) Высоко 

оценивая и отмечая последовательную и конструктивную дипломатическую 

поддержку Пакистаном государств-членов ОЭС и его посреднические усилия по 

деэскалации во время недавнего кризиса между Ираном и Соединенными Штатами, 

включая Исламабадские мирные переговоры и итоговый Исламабадский 

меморандум о взаимопонимании, а также его участие в постсогласительных 

переговорах в Бюргенштоке, Швейцария; вновь подтверждая важность диалога, 
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дипломатии, уважения международного права и содействия взаимному доверию, 

стабильности и мирному разрешению споров, и призывая к продолжению 

сотрудничества в рамках ОЭС в интересах прочного мира и стабильности в регионе; 

в дополнение к похвальным усилиям Пакистана, высоко оценивая Государство 

Катар за его важную роль надежного фасилитатора международной дипломатии, в 

частности продемонстрированную его посредническими усилиями на 81-й сессии 

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. (Ad-ref) 

 

4. Воздавая должное Организации за демонстрацию того, что регионализм может 

оставаться эффективным и работоспособным даже в условиях острой 

геополитической напряжённости; (Ad-ref) 

 
5. Подчеркивая важность регулярного и своевременного проведения очных заседаний 

Совета министров (СМИД) ОЭС и других встреч высокого уровня как ключевых 

механизмов укрепления координации политики, предоставления стратегических 

ориентиров, продвижения регионального сотрудничества и обеспечения 

эффективного выполнения решений, приоритетов и совместных инициатив ОЭС. 

(Ad-ref) 

 
6. Напоминая о принятии Концепции «Перспектив ОЭС — 2025» на 13-м Саммите 

ОЭС  22 м Звседании СМИД в Исламабаде в 2017 году и приветствуя 

Стратегические цели экономического сотрудничества ОЭС — 2035, подлежащие 

принятию на 18-м Саммите ОЭС  30 м Заседанием СМИД в Исламабаде Тегеране 16 

ноября  2026 года, в качестве всеобъемлющей основы, опирающейся на достижения 

и руководящие принципы Концепции «Видение ОЭС — 2025» для дальнейшего 

углубления региональной интеграции, связуемости, устойчивости и общего 

процветания, и принимая решение о том, что государства-члены и институты ОЭС 

предпримут необходимые шаги для их своевременного и эффективного 

осуществления. (Ad-ref) – Иран предлагает сохранить данный пункт в режиме 

отслеживания правок 
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7. Вновь подтверждая значение «Ашхабадского консенсуса для действий», принятого 

на 15-м Саммите ОЭС в Ашхабаде 28 ноября 2021 года, как основополагающего 

документа, предоставляющего всеобъемлющую основу для сотрудничества во всех 

ключевых сферах, включая торговлю, транспорт, связуемость, энергетику, 

промышленность, экономический рост, социальное обеспечение, окружающую 

среду и изменение климата; подчеркивая его постоянную актуальность как 

дорожной карты для реализации главной цели устойчивого социально-

экономического развития и процветания в регионе ОЭС; выражая 

признательность Секретариату ОЭС за его эффективные меры по достижению 

целей и задач, вытекающих из Ашхабадского консенсуса для действий, и принимая 

решение о дальнейшем укреплении наших коллективных усилий по реализации его 

положений на благо всех государств-членов; (Ad-ref) 

 
8. Напоминая об успешном проведении 29-го Заседания СМИД под 

председательством Республики Казахстан в онлайн-формате 28 ноября 2025 года; 

(Ad-ref) 

 
9. Напоминая об успешно организованном 17-м Саммите ОЭС в Ханкенди, 

Азербайджан, и организации первой в истории Недели ОЭС, прошедшей 1–4 июля 

2025 года, включившей Молодежный форум ОЭС, Женский форум ОЭС и 6-й 

Бизнес-форум ОЭС, предоставившие неоценимую платформу для укрепления 

диалога, сотрудничества и партнерства между молодежью, женщинами и деловыми 

кругами региона ОЭС; (Ad-ref) 

 
10. Принимая во внимание с глубокой признательностью принятие Исламской 

Республикой Пакистан председательства в ОЭС на 2026–2027 годы в соответствии с 

нововведенной двухлетней формулой председательства; приветствуя его тему 

«Возрождение регионализма для устойчивой ОЭС» и выражая полную поддержку 

усилиям Председательства по продвижению этой темы посредством активизации 

диалога, укрепления многостороннего сотрудничества, расширения региональной 

связуемости и активизации контактов между людьми с целью дальнейшего 

продвижения общих региональных целей Организации; (Ad-ref) 



Страница 5 

 
11. Принимая во внимание с признательностью успешное проведение 10-го 

Совещания министров ОЭС по снижению риска бедствий в Исламской Республике 

Пакистан в январе 2026 года; 7-го Совещания министров ОЭС по туризму в Шуше, 

Азербайджанская Республика, в апреле 2026 года; 6-го Совещания министров ОЭС 

по охране окружающей среды в Самарканде, Республика Узбекистан, в июне 2026 

года; 14-го Совещания министров ОЭС по транспорту в Республике Казахстан в 

октябре 2026 года; 4-го Совещания министров ОЭС по промышленности и 3-го 

Совещания Группы экспертов высокого уровня по промышленности в Душанбе, 

Республика Таджикистан, в сентябре 2026 года; также принимая во внимание 

Первое заседание Платформы диалога высокого уровня ОЭС по экологическому 

сотрудничеству, состоявшееся в Астане, Республика Казахстан, в апреле 2026 года, 

и Первое заседание Комитета по техническим переговорам по Соглашению о 

торговле ОЭС (ECOTA), состоявшееся в апреле 2026 года; Приветствуя 

существенные результаты этих встреч, включая принятие соответствующих 

стратегий, рамочных программ, дорожных карт и рекомендаций, направленных на 

укрепление регионального сотрудничества в соответствующих секторах; Выражая 

искреннюю признательность принимающим государствам-членам за их ценный 

вклад в продвижение целей Организации; 

12. Приветствуя единогласное принятие Генеральной Ассамблеей Организации 

Объединенных Наций 24 июля 2026 года резолюции «Международный год 

международного права, 2028», инициированной Туркменистаном и соавторами 

которой выступили 78 государств-членов ООН, признавая стратегическую 

важность этой инициативы для укрепления верховенства права, содействия мирному 

разрешению споров и развития международного правового сотрудничества, и 

выражая искреннюю признательность всем государствам-членам ОЭС, 

выступившим соавторами этой значимой резолюции; (Ad-ref) 

 
13. Признавая необходимость постоянного реформирования институциональных, 

нормативных и операционных рамок ОЭС, направленных на повышение 

эффективности, транспарентности и результативности Организации, с тем чтобы 

она продолжала реагировать на возникающие вызовы и потребности государств-
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членов ОЭС; подчеркивая важную роль Комитета высокого уровня (КВУ) в этой 

связи; (Ad-ref) 

 
14. Признавая центральную роль Совета регионального планирования (СРП) в 

продвижении целей Организации посредством планирования программ, обзора их 

реализации и секторальной координации, и подчеркивая важность дальнейшего 

укрепления его роли в соответствии с процессом реформирования ОЭС как 

эффективного механизма координации и взаимодействия между Секретариатом и 

соответствующими национальными институтами государств-членов; (Ad-ref) 

 
15. Приветствуя сохраняющуюся динамику секторального сотрудничества ОЭС 

благодаря запланированному проведению очередных министерских встреч по 

торговле и внешней торговле, а также сельскому хозяйству в Исламской Республике 

Иран; по энергетике — в Турецкой Республике; по внутренним делам и ИКТ — в 

Исламской Республике Пакистан; а также министерских встреч по 

финансам/экономике и здравоохранению, и выражая уверенность в том, что эти 

мероприятия способствуют дальнейшему укреплению координации политики и 

реализации Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035; (Ad-ref) 

 
16. Подчеркивая жизненно важное значение коллективного принятия и выполнения 

соглашений и рамочных документов ОЭС всеми государствами-членами для 

обеспечения единообразия, укрепления институциональной сплоченности и 

эффективного достижения общих целей развития Организации; (Ad-ref) 

 
17. Признавая существенный вклад торговли и инвестиций в экономическое 

процветание и устойчивое развитие; подчеркивая важность укрепления 

внутрирегионального экономического сотрудничества и углубления участия 

региона в международной торговле и глобальных цепочках создания стоимости; 

подчеркивая, что более глубокая региональная интеграция и более широкая 

рыночная связуемость имеют критическое значение для повышения 

конкурентоспособности, производительности и долгосрочной экономической 
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устойчивости, принимая во внимание различный уровень развития и национальные 

условия государств-членов; (Ad-ref) 

 
18. Принимая во внимание результаты соответствующих процессов Организации 

Объединенных Наций в области искусственного интеллекта, включая резолюции 

Генеральной Ассамблеи 78/265 и 78/311, принятые консенсусом, а также проведение 

первого Глобального диалога по управлению искусственным интеллектом в Женеве 

6–7 июля 2026 года во исполнение резолюции 79/325, и подчеркивая важность 

преодоления разрыва в потенциале искусственного интеллекта между странами и 

внутри них, а также содействия созданию безопасных, защищенных и надежных 

систем искусственного интеллекта в невоенной сфере для устойчивого развития; 

(Ad-ref) 

 
19. Подчеркивая важную роль малых и средних предприятий (МСП) как двигателей 

инноваций, занятости и инклюзивного экономического роста, подчеркивая 

необходимость создания благоприятных условий для их развития путем 

обеспечения добросовестной конкуренции, технологического прогресса, 

предпринимательства, улучшения доступа к финансированию, деловым 

возможностям и профессиональным сетям при одновременно содействии 

устойчивым и экологически ответственным торговым практикам; (Ad-ref) 

 

20. Признавая стратегическое значение «Стратегии устойчивого и жизнестойкого 

транспорта ОЭС на 2026–2035 годы» и «Региональной стратегии ИКТ ОЭС на 2026–

2030 годы» в укреплении связуемости, упрощении процедур торговли и цифровой 

трансформации в регионе ОЭС; признавая важность укрепления 

институционального и кадрового потенциала в регионе ОЭС для ускорения 

инициатив по связуемости и эффективной реализации транспортных и ИКТ-

стратегий; (Ad-ref) 

 

21. В полной мере осознавая трансформационный потенциал новых технологий, 

включая искусственный интеллект, блокчейн, квантовые вычисления, 5G, 

робототехнику и другие, а также необходимость использования этих технологий для 
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содействия устойчивому экономическому развитию, инклюзивному росту и 

региональному процветанию с учетом сопутствующих рисков и необходимости 

обмена опытом по способам смягчения таких рисков; (Ad-ref) 

 

22. Признавая решающую роль качественного образования, технического и 

профессионального образования и подготовки (ТПОП), цифровых навыков, 

исследований, инноваций и обучения на протяжении всей жизни в развитии 

человеческого капитала, расширении возможностей молодежи и устойчивом 

экономическом росте в регионе ОЭС; (Ad-ref) 

 
23. Придавая все большее значение устойчивому многостороннему взаимодействию и 

дипломатии ОЭС с существующими и перспективными партнерами в сфере 

транспорта и ИКТ, включая ЭСКАТО, ЕЭК ООН, УВКПП ООН, ИБР, АИИБ, АБР, 

ШОС, ОГТ, МСЭ, DCO, МСАТ, ОСЖД, ОТИФ и другие соответствующие 

региональные и глобальные организации; (Ad-ref) 

 
24. Признавая устойчивые позитивные тенденции в регионе ОЭС в направлении 

укрепления энергетической безопасности и устойчивости посредством повышения 

энергетической связуемости, диверсификации структуры ТЭК и поставок 

энергоресурсов, а также продвижения повестки дня в области чистой энергетики и 

регионального рынка электроэнергии; (Ad-ref) 

 

25. Признавая жизненно важную роль сельского хозяйства в обеспечении 

продовольственной безопасности, поддержании источников средств к 

существованию в сельской местности, создании рабочих мест и содействии 

экологической устойчивости, и подчеркивая важность активизации инвестиций, 

инноваций, климатически устойчивых сельскохозяйственных систем и 

рационального использования водных ресурсов посредством укрепления 

регионального сотрудничества; (Ad-ref) 

 

26. Вновь подтверждая стратегическую важность устойчивого промышленного 

развития как ключевого фактора экономического роста, производительности, 
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экономической диверсификации и региональной конкурентоспособности, и 

подчеркивая роль технологических инноваций, промышленной модернизации, 

согласованных стандартов с учетом международных обязательств государств-

членов и укрепления регионального сотрудничества в продвижении общих целей 

развития государств-членов ОЭС; (Ad-ref) 
 

27. Принимая во внимание туризм в качестве важного фактора региональной 

интеграции, устойчивого развития и культурной взаимосвязанности, а также 

подчеркивая важность продвижения совместных усилий в этом секторе; приветствуя 

объявление города Шуша Туристической столицей ОЭС 2026 года и связанную с 

этим годичную программу мероприятий, которые в совокупности способствовали 

повышению узнаваемости бренда ОЭС и продвижению туристических дестинаций 

региона; (Ad-ref) 

 
28. Приветствуя запуск и продвижение ключевых инициатив в области туристической 

политики, включая Сборник наилучших практик в сфере экотуризма в регионе ОЭС, 

Аналитическую записку по диверсификации внутрирегионального туризма, а также 

финализацию Дорожной карты по расширению туристических услуг на 2026–2030 

годы (RETS-2030) Консультативным комитетом ОЭС по туризму в качестве важного 

вклада в устойчивое развитие и конкурентоспособность туристического сектора в 

регионе ОЭС; (Ad-ref) 

 
29. Признавая инклюзивное и устойчивое развитие необходимым условием 

региональной интеграции и процветания, при этом молодежь, женщины и семьи 

выступают ключевыми движущими силами социального, экономического и 

культурного прогресса; принимая во внимание образование, здравоохранение, 

устойчивость к бедствиям, устойчивое водное сотрудничество, доступ к 

финансированию и передачу технологий на взаимно согласованных условиях в 

качестве важных факторов достижения целей устойчивого развития и продвижения 

долгосрочных приоритетов региона ОЭС; подчеркивая важность продвижения 

устойчивых подходов и практик государственных закупок в секторах снижения 

риска бедствий, образования, здравоохранения и водного сотрудничества; (Ad-ref) 
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30. Подчеркивая значение Первого форума ОЭС по устойчивому развитию, 

состоявшегося в г. Аркадаг, Туркменистан, 28–29 апреля 2025 года, и Первого 

форума женщин и молодежи ОЭС, прошедшего в Азербайджане на полях 17-го 

Саммита ОЭС; признавая эти инициативы важными шагами на пути к укреплению 

регионального сотрудничества и содействию участию, развитию навыков и 

расширению возможностей молодых людей при уделении должного внимания их 

физическому, психосоциальному и цифровому благополучию, в том числе 

посредством профилактических подходов к употреблению психоактивных веществ 

и поведенческим аддикциям; вновь подтверждая обязательство государств-членов 

по продвижению Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035; 

(Ad-ref) 

 
31. Приветствуя проведение Водной конференции Организации Объединенных Наций 

2028 года, которая состоится в г. Душанбе, Республика Таджикистан, 4–6 мая 2028 

года, и признавая ее важность для ускорения реализации Цели устойчивого развития 

6 и продвижения международного сотрудничества в области водных ресурсов и 

санитарии; выражая поддержку подготовительному процессу и призывая 

государства – члены ОЭС принять активное участие в Конференции и внести вклад 

в достижение ее ориентированных на практические результаты итогов, включая 

Душанбинские рамочные основы по водным ресурсам, с целью укрепления 

регионального и международного водного сотрудничества; (предложение 

Таджикистана) (Таджикистан 03.11.26) (Ad-ref) 

 
32. Подтверждая критическую важность прочного регионального сотрудничества в 

борьбе с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной организованной 

преступностью в качестве ключевой опоры Стратегических целей и задач ОЭС 

(Перспективы 2035), а также подчеркивая необходимость укрепления синергии 

между судебными, правоохранительными и парламентскими институтами; (Ad-ref) 

 
33. Признавая важную роль парламентской дипломатии в продвижении целей 

Организации и углублении сотрудничества между государствами-членами, в 
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частности посредством активного участия Парламентской Ассамблеи государств – 

членов ОЭС (ПАОЭС); (Ad-ref) 

 
34. Принимая во внимание важность продолжения консультаций с государствами-

членами для содействия взаимодействию Афганистана с Организацией в 

соответствующих сферах с целью достижения полного и эффективного участия 

страны, как только позволят обстоятельства; (Ad-ref) 

 
35. Признавая необходимость продолжения консультаций с государствами-членами 

для решения вопросов взаимодействия Афганистана с Организацией в 

соответствующих сферах с целью обеспечения полноценного и эффективного 

участия страны, как только это позволят обстоятельства; (альтернативный 

вариант к предыдущему, предложенный Пакистаном) (Турция выражает 

желание сохранить первоначальную редакцию) 

 
36. Подчеркивая важность укрепления научно-образовательного, технологического и 

промышленного сотрудничества между государствами-членами; признавая роль 

вспомогательных органов ОЭС в продвижении многоплановой повестки дня 

Организации; (Ad-ref) 

 
37. Выражая признательность Секретариату ОЭС за работу по мониторингу, 

координации и реализации проектов ОЭС и подчеркивая важность ускорения 

выполнения приоритетных инициатив; подчеркивая настоятельную необходимость 

диверсификации механизмов финансирования — в том числе за счет ресурсов Банка 

торговли и развития ОЭС (БТРОЭС) включая потенциальное сотрудничество с 

Банком торговли и развития ОЭС (БТРОЭС) (Турция 19.10.26) и другими 

международными финансовыми институтами — для создания надежных экосистем 

исследований и статистических данных, а также для укрепления 

институционального взаимодействия в целях содействия разработке политики на 

основе доказательных данных и достижения ощутимых региональных результатов в 

соответствии с механизмом Мониторинга и оценки «Стратегических целей 
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экономического сотрудничества — 2035»; (Турция 8 августа) (Иран предлагает 

сохранить в режиме отслеживания изменений) (Ad-ref) 26.10.26 

 
38. Приветствуя успешные результаты 2-го заседания Подрабочей группы по созданию 

Совместных торговых зон ОЭС, состоявшегося в Горгане, Иран, 3 ноября 2025 года, 

и последующее одобрение Советом постоянных представителей в феврале 2026 года 

инициативы Президента Туркменистана по разработке технико-экономического 

обоснования создания совместных торговых зон в регионе ОЭС; признавая 

критическую важность активного использования потенциала приграничной и 

региональной торговли для последовательного увеличения торгового оборота между 

государствами-членами ОЭС; подчеркивая необходимость создания комфортной 

приграничной среды и стимулирования регионального сотрудничества через 

систему согласованных приоритетов и взаимных выгод; поощряя все государства-

члены активно участвовать в разработке этой инициативы по поддержке создания 

совместных торговых зон с использованием успешных примеров, таких как 

совместная торговая зона, созданная между Туркменистаном и Республикой 

Узбекистан, и предлагаемый торговый рынок на пограничном переходе «Алтын 

Асыр (Туркменистан) – Инче-Бурун (Исламская Республика Иран)», с целью 

создания современной инфраструктуры для эффективной торговли и увеличения 

объемов внутрирегиональной торговли; (Ad-ref) 

Приняли решение: 

 

1. С высокой признательностью приветствовать проведение предстоящих 

Совещаний министров ОЭС по вопросам торговли и внешней торговли и 

сельского хозяйства в Исламской Республике Иран; 5-го Совещания министров 

ОЭС по энергетике в Турецкой Республике; а также предстоящих Совещаний 

министров ОЭС по внутренним делам и ИКТ, включая 4-е Совещание министров 

ОЭС по ИКТ в г. Исламабад, Исламская Республика Пакистан; также 

приветствовать запланированные Совещания министров ОЭС по вопросам 

финансов/экономики, здравоохранения и сельского хозяйства в Иране; и 

выразить признательность за готовность государств-членов провести у себя 
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соответствующие заседания в течение 2026 и 2027 годов; призывать к 

своевременному созыву этих заседаний и участию государств-членов на высшем 

надлежащем уровне с целью сохранения динамики отраслевого сотрудничества, 

укрепления координации политики и продвижения реализации «Стратегических 

целей экономического сотрудничества — 2035»; 

 

2. Просить государства-члены ОЭС принять участие на высшем уровне в 18-м 

Саммите ОЭС в Тегеране, который предоставит важную возможность для 

одобрения Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035 в 

качестве дорожной карты для продвижения региональной интеграции, 

связуемости и общего процветания; Альтернативный вариант Секретариата к 

предыдущему пункту в соответствии с поручением Подготовительного комитета 

(Подгоркома) (Иран предложит альтернативное слово для «одобрения» 

12.10.2026) 

 

3. Приветствовать проведение первого заседания Комитета высокого уровня 

(КВУ) по реформам ОЭС 3 февраля 2025 года и его результаты, за которыми 

последовала разработка конкретных предложений соответствующей Рабочей 

группой по реализации рекомендаций КВУ; поощрять дальнейшее активное 

участие государств-членов в процессе реформирования и подчеркивать важность 

сохранения этой динамики путем проведения регулярных и содержательных 

заседаний КВУ;  (Ad-ref) 

 

4. Поддерживать ускоренное внесение поправок и реализацию Соглашения о 

торговле ОЭС (ECOTA) в соответствии со Стратегией и Дорожной картой 

торговых переговоров, принятыми 5-м Совещанием министров ОЭС по торговле 

и внешней торговле, посредством инклюзивного процесса технических 

переговоров, открытого для всех государств-членов ОЭС, с целью приведения 

ECOTA в соответствие с современными торговыми соглашениями и 

тенденциями развития международной торговли при соблюдении 
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соответствующих международных обязательств и приоритетов национального 

развития государств-членов;  (Ad-ref) 

 
5. Поощрять государства-члены активно участвовать в текущем процессе 

внесения поправок в ECOTA и предложить государствам-членам, еще не 

являющимся сторонами ECOTA, вступить в консультации с учетом уровня 

национального развития, экономических приоритетов и гибких механизмов 

присоединения в целях содействия либерализации торговли и интеграции 

регионального рынка;  (Ad-ref) 

 
6. Призвать к своевременному выполнению технико-экономического обоснования 

создания совместных торговых зон в регионе ОЭС, предложенного Президентом 

Туркменистана и единогласно поддержанного Советом постоянных 

представителей ОЭС в феврале 2026 года, признавая, что такие зоны 

представляют собой практический и эффективный механизм увеличения 

внутрирегионального торгового оборота, укрепления приграничного 

сотрудничества и создания благоприятной среды для деловых контактов через 

систему согласованных приоритетов и взаимных выгод; поощрять государства-

члены рассмотреть возможность воспроизведения успешной модели совместной 

торговой зоны, созданной между Туркменистаном и Республикой Узбекистан, 

продемонстрировавшей очевидные преимущества для роста торговли и 

уверенности бизнеса;  (Ad-ref) 
 

7. Призвать государства-члены предпринять совместные меры, направленные на 

привлечение прямых иностранных инвестиций, развитие свободных 

экономических зон, создание совместных производственных предприятий и 

региональных цепочек добавленной стоимости, поддержку малого и среднего 

предпринимательства, а также на повышение экспортного потенциала; далее 

призвать государства-члены активизировать сотрудничество в сфере 

продвижения отечественной продукции на региональных и международных 

рынках, организации совместных торговых и инвестиционных выставок и 

форумов, обмена информацией, связанной с экспортом, и развития электронной 
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коммерции, а также в содействии установлению прямых деловых контактов 

между предпринимателями, упрощении торговых процедур путем цифровизации 

экспортно-импортных операций, развитии системы «Единого окна», 

электронного обмена торговыми документами, снижении издержек и 

сокращении сроков таможенного оформления в соответствии с национальным 

законодательством государств-членов; (Таджикистан - 03.11.26) 

 
8. Далее подчеркнуть важность скорейшего заключения проекта Соглашения ОЭС об 

упрощении процедур торговли и поручить Совместной рабочей группе 

активизировать технические переговоры по его доработке и представлению на 

утверждение; и в этой связи с признательностью отметить предложение Исламской 

Республики Пакистан, сделанное в ходе 36-го заседания Совета регионального 

планирования, о проведении 4-го заседания Совместной рабочей группы в третьем 

квартале 2026 года.  (Ad-ref) 

 
9. Настоятельно призвать государства-члены в полной мере реализовать Рамочное 

соглашение ОЭС о транзитном транспорте (TTFA) для раскрытия полного 

потенциала региона и повышения региональной связуемости, торговли и 

экономического развития;  (Ad-ref) 

 
10. Поощрять государства-члены уделять приоритетное и неотложное внимание 

инициативам ОЭС в области взаимосвязанности, включая проекты в сфере 

транспорта, транзита и цифровой взаимосвязанности, в своих национальных и 

региональных повестках дня в области развития, а также укреплять координацию 

через Совет министров и соответствующие технические и министерские форумы для 

обеспечения их эффективной и своевременной реализации, и в этой связи; 

подчеркнуть важность своевременной финализации и ввода в действие Стратегии 

ОЭС по устойчивому и жизнестойкому транспорту на 2026–2035 годы и 

Региональной стратегии ОЭС в области ИКТ на 2026–2030 годы в качестве 

основополагающих рамочных механизмов для продвижения региональной 

взаимосвязанности, упрощения процедур торговли и цифровой трансформации, а 

также важность развития транспортных и транзитных коридоров, улучшения 
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доступа государств – членов ОЭС, не имеющих выхода к морю, к международным 

морским портам, снижения транспортных издержек и устранения существующих 

барьеров для перевозки товаров; (Ad-ref) 

 
11. Поощрять государства-члены углублять сотрудничество в области искусственного 

интеллекта и других новых технологий, в том числе путем обмена опытом и 

наилучшими практиками по национальным стратегиям, совместного наращивания 

потенциала, обучающих и исследовательских программ под эгидой Научного фонда 

ОЭС и других соответствующих органов ОЭС, с целью преодоления цифрового 

разрыва и разрыва в сфере искусственного интеллекта, а также использования этих 

технологий для инклюзивного и устойчивого развития в регионе ОЭС;  (Ad-ref) 

 
12. Поощрять заинтересованные государства-члены изучать возможности 

сотрудничества в области использования космического пространства в мирных 

целях, включая спутниковые технологии и космические услуги в поддержку 

региональной связуемости, снижения риска бедствий и экологического 

мониторинга;  (Ad-ref) 

 
13. Подчеркнуть важность укрепления безопасности и устойчивости критической 

цифровой инфраструктуры и базовых услуг в регионе ОЭС, и поощрять 

активизацию сотрудничества между государствами-членами в области безопасности 

ИКТ, в том числе путем наращивания потенциала и добровольного обмена 

информацией и передовым опытом, сотрудничества между соответствующими 

национальными органами и проведения совместных учений и тренингов по 

готовности в соответствии с национальным законодательством и соответствующими 

международными правовыми рамками.  (Ad-ref) 

 
14. Подчеркнуть необходимость обеспечения равного, справедливого, прозрачного и 

недискриминационного доступа, особенно для развивающихся стран, к глобальным 

рынкам продуктов, технологий и услуг в сфере безопасности ИКТ в качестве меры 

укрепления доверия для устранения пробелов в возможностях обеспечения 

безопасности, укрепления устойчивости и целостности цепочек поставок и 
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укрепления взаимного доверия между государствами-членами. Поощрять 

международное сотрудничество, включая обмен знаниями и передовым опытом, 

наращивание потенциала и передачу технологий, при необходимости, при 

избежании неоправданных ограничений и ненужных барьеров, препятствующих 

доступу к средствам обеспечения безопасности ИКТ.  (Ad-ref) 

 
15. Подчеркнуть необходимость укрепления и диверсификации многосторонней 

дипломатии и внешних связей ОЭС как катализатора развития связуемости и ИКТ, 

и поощрять ориентированное на результат сотрудничество и партнерство с 

существующими и перспективными партнерами, и в этом контексте отметить 

важность изучения и продвижения механизмов сотрудничества с соответствующими 

партнерами по развитию транспорта, транзитных коридоров и ИКТ-инициатив в 

регионе ОЭС;  (Ad-ref) 

 

16. Призвать государства-члены усилить свою роль в реализации крупных 

энергетических проектов ОЭС при одновременном удвоении поддержки Центра 

чистой энергетики ОЭС (CECECO) и скорейшем запуске Регионального рынка 

электроэнергии ОЭС (ECO-REM);  (Ad-ref) 

 
17. Принять к сведению ввод в эксплуатацию Центра чистой энергии ОЭС (ЦЧЭ ОЭС) 

в Баку, который внесет вклад в подготовку почвы для регионального устойчивого 

перехода к чистой энергии в регионе ОЭС, выражая убежденность в том, что он 

превратится в ключевой механизм для активизации индустриализации, 

энергетических и климатических целей в регионе ОЭС и за его пределами;  (Ad-ref) 

 
18. Приветствовать принятие «Пятилетней дорожной карты ОЭС по сотрудничеству в 

сфере полезных ископаемых на 2026–2030 годы» в качестве первого в истории 

всеобъемлющего и инклюзивного рамочного документа для регионального 

сотрудничества в сфере полезных ископаемых, включая критически важные 

минералы, необходимые для передовых и новых технологий, и в этой связи 

подтвердить приверженность содействию устойчивому управлению минеральными 

ресурсами во всем регионе;  (Ad-ref) 
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19. Вновь подтверждают решимость поддерживать более решительные 

региональные действия по борьбе с изменением климата и опустыниванием 

посредством содействия переходу к ресурсоэффективным моделям и моделям с 

низким уровнем выбросов, подчеркивая при этом необходимость обеспечения 

надлежащих средств осуществления, включая финансирование, передачу 

технологий и наращивание потенциала. (Ad-ref) 

 
Подтвердить решимость поддерживать активизацию региональных действий по 

борьбе с изменением климата и опустыниванием, включая сокращение выбросов 

парниковых газов, адаптацию к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

снижение уязвимости и климатических рисков, а также переход к 

ресурсоэффективному и низкоэмиссионному развитию; подчеркнуть важность 

осуществления сотрудничества в области климата на основе принципов Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата с учетом 

целей Парижского соглашения, соответствующих международных обязательств, а 

также национальных условий и приоритетов государств-членов; содействовать 

реализации определяемых на национальном уровне вкладов, национальных 

адаптационных стратегий и планов посредством расширения доступа к 

климатическому финансированию, передачи технологий на взаимно согласованных 

условиях и укрепления потенциала; (альтернативный вариант к предыдущим 

пунктам, предложенный Таджикистаном) 03.11.26 (предложение Ирана сделать 

формулировку обшей без ссылок на какие-либо международные рамочные 

механизмы и соглашения)  

 

20. Признать Платформу диалога высокого уровня по экологическому сотрудничеству, 

инициированную Президентом Республики Узбекистан, в качестве механизма 

объединения всех заинтересованных сторон для обмена знаниями, передовым 

опытом, выработки практических решений и продвижения скоординированных 

региональных экологических действий;  (Ad-ref) 
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21. Признать важность сохранения ледников и других компонентов криосферы для 

устойчивого развития и адаптации к изменению климата; отметить важность 

дальнейшего международного сотрудничества в продвижении результатов 

Международного года сохранения ледников (2025 год) и в рамках Десятилетия 

действий в области наук о криосфере (2025–2034 годы); содействовать укреплению 

научных исследований, систематических наблюдений и мониторинга состояния 

ледников, оценке климатических рисков, связанных с изменениями ледников, 

подготовке специалистов и обмену научной информацией на взаимно 

согласованных условиях, в том числе путем сотрудничества со Всемирной 

метеорологической организацией и Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры; (Предложение Таджикистана) 03.11.26 

 
22. Призвать государства-члены к дальнейшему укреплению регионального 

сотрудничества в секторах сельского хозяйства и промышленности посредством 

сосредоточения усилий на эффективной реализации уже существующих и/или 

согласованных рамочных механизмов, программ и инициатив в целях повышения 

продовольственной безопасности, содействия устойчивому промышленному 

развитию, стимулирования инноваций, фасилитации передачи технологий и 

продвижения экономической интеграции в регионе ОЭС; (Ad-ref) 

 
23. Поощрять все государства-члены ОЭС к укреплению региональных усилий в сфере 

инвестиций в туризм, продвижению практик устойчивого туризма, расширению 

цифрового охвата и наращиванию потенциала через новосозданную 

Образовательную сеть ОЭС по туризму;  (Ad-ref) 

 
24. Настоятельно призвать к активному участию соответствующих заинтересованных 

сторон в механизмах сотрудничества ОЭС в сфере туризма, включая 

Консультативный комитет ОЭС по туризму, Сеть туроператоров ОЭС, Целевую 

группу ОЭС по Шелковому пути и другие соответствующие подкомитеты, для 

формирования динамичного и устойчивого туристического сектора в регионе;  (Ad-

ref) 
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25. Приветствовать продолжение реализации инициативы «Туристическая столица 

ОЭС» и поощрять все государства-члены активно поддерживать и участвовать в 

этой программе, признавая ее вклад в культурный обмен, местное экономическое 

развитие и сохранение культурного наследия, и с признательностью отметить 

назначенные Туристические столицы ОЭС, начиная с Лахора в 2027 году, за 

которым следуют Мары в 2028 году, Каракол в 2029 году и Актау в 2030 году;  (Ad-

ref) 

 
26. Поддерживать деятельность ОЭС по устойчивому развитию, направленную на 

развитие сотрудничества и согласованности между государствами-членами ОЭС; 

принять к сведению рекомендации 1-го Форума ОЭС по устойчивому развитию, 

Молодежного форума ОЭС и Женского форума ОЭС; поощрять 

институционализацию этих форумов и проведение в рамках Молодежного форума 

ОЭС тематических семинаров, обмена опытом и инициатив по наращиванию 

потенциала в сферах, представляющих общий интерес, включая 

предпринимательство, инновации, устойчивое развитие и технологии; призвать 

государства-члены рассмотреть возможность, в соответствии с их национальным 

законодательством, приоритетами и имеющимися ресурсами, выделения 

надлежащих финансовых средств для поддержки участия молодежи в региональной 

экономической интеграции;  (Ad-ref) 

 
27. Подчеркнуть важность укрепления потенциала национальных 

гидрометеорологических служб, модернизации наблюдательных сетей, 

совершенствования прогнозирования и создания ориентированных на человека 

систем раннего предупреждения об опасных гидрометеорологических явлениях; 

содействовать сотрудничеству в этих областях в поддержку реализации инициативы 

Организации Объединенных Наций «Раннее предупреждение для всех — EW4ALL» 

во взаимодействии с соответствующими национальными ведомствами и 

международными партнерами; (предложено Таджикистаном 3 ноября 2026 года). 

 
28. Поощрять государства-члены и Секретариат к укреплению скоординированных 

усилий в борьбе с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной 
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организованной преступностью путем углубления судебного, правоохранительного 

и парламентского сотрудничества, дополняемого, при необходимости, научно 

обоснованной профилактикой, ранним вмешательством и направлением на лечение;  

(Ad-ref) 

 
29. Настоятельно призвать государства-члены к дальнейшему укреплению 

парламентского сотрудничества в рамках ОЭС, в том числе путем активного 

взаимодействия с Парламентской ассамблеей стран ОЭС (ПА ОЭС), настоятельно 

призывая те государства-члены, которые еще не сделали этого, завершить 

необходимые процедуры для подписания и/или ратификации Устава ПА ОЭС в 

кратчайшие сроки;  (Ad-ref) 

 
30. Исходить из того, что достижение значимого прогресса по озабоченностям 

государств-членов способствовало бы созданию благоприятной среды и условий для 

развития регионального сотрудничества и заложило бы основу для полного и 

эффективного участия Афганистана в деятельности и процессах ОЭС;  (Ad-ref) 

 
Подчеркнуть необходимость достижения существенного прогресса по всем вопросам, 

вызывающим озабоченность государств-членов, в качестве обязательного условия для 

развития регионального сотрудничества и создания основы для участия Афганистана в 

любых мероприятиях и процессах ОЭС; (альтернативный вариант к предыдущему, 

предложенный Пакистаном) (Турция выражает желание сохранить первоначальную 

редакцию) 

 
31. Отклонить односторонние принудительные меры, санкции и экономическое 

давление, а также их экстерриториальные экономические, технологические, 

финансовые и торговые последствия, которые противоречат целям и принципам, 

закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, фундаментальным 

нормам международного права и праву народов на развитие, оказывая негативное 

влияние на международный мир и безопасность, препятствуя устойчивому 

развитию, ставя под угрозу региональную и глобальную экономическую 

стабильность и подрывая цепочки поставок продовольствия, фармацевтической 

продукции, энергоресурсов и гуманитарной помощи;  (Предложено Ираном в 
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соответствии с согласованным текстом Мешхедского коммюнике 26.10.26) 

Азербайджану требуется время для дополнительных консультаций 

 
32. Отметить усилия Секретариата ОЭС по консолидации сотрудничества с другими 

региональными и международными организациями, а также наблюдателями ОЭС; 

приветствовать принятие резолюции Генеральной Ассамблеи ООН A/RES/79/330 

под названием «Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 

Организацией экономического сотрудничества» в ходе 79-й сессии Генеральной 

Ассамблеи ООН 5 сентября 2025 года;  (Ad-ref) 

 
33. Отметить усилия Пакистана в качестве действующего Председателя ОЭС по 

инициированию первого заседания Контактной группы ОЭС–АСЕАН под 

руководством Посла Пакистана в Джакарте;  (Ad-ref) 

 
34. Настоятельно призвать государства-члены активно взаимодействовать и 

поддерживать Институт образования ОЭС, Институт культуры ОЭС и Научный 

фонд ОЭС посредством более широкого участия, углубленного сотрудничества и 

большей вовлеченности; отметить их постоянные усилия по продвижению работы 

Организации в регионе, поощряя их к дальнейшему укреплению взаимной 

координации и разработке взаимодополняющих программ, совместных инициатив и 

тематических мероприятий, эффективно продвигающих приоритеты, цели и 

повестку дня регионального сотрудничества ОЭС;  (Ad-ref) 

 
35. Подчеркнуть важность повышения глобальной узнаваемости ОЭС и с этой целью 

поощрять государства-члены к скоординированному празднованию Дня ОЭС, в том 

числе путем встреч послов стран ОЭС, особенно когда он совпадает с 

мероприятиями ООН или другими международными событиями, для укрепления 

авторитета и узнаваемости Организации;  (Ad-ref) 

 
36. Поощрять Секретариат ОЭС к активизации взаимодействия с Организацией 

Объединенных Наций, региональными и международными организациями, банками 

развития с целью продвижения приоритетных инициатив, использования 
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сравнительных преимуществ и достижения ощутимых социально-экономических 

результатов во всем регионе;  (Ad-ref) 

 
37. Настоятельно призвать государства-члены ОЭС оказать поддержку Секретариату 

в его усилиях по взаимодействию с международными финансовыми институтами 

(МФИ) и многосторонними банками развития (в частности, Банк торговли и 

развития ОЭС, Исламский банк развития и Азиатский банк инфраструктурных 

инвестиций) (Турция 19.10.2026) в целях привлечения грантового и льготного 

финансирования для региональных инициатив, включая: (i) гранты на внедрение 

процедур устойчивых и «зеленых» тендеров (закупок); (ii) софинансирование 

трансформации «Экономического журнала ОЭС» (с целью индексации в Scopus/Web 

of Science); (iii) укрепление потенциала национальных статистических служб в 

области смарт-статистики («умной» статистики); и (iv) подготовку предварительных 

технико-экономических обоснований (ПТЭО) для проектов, исходящих от 

государств-членов; (Турция 8 августа) (Иран предлагает сохранить в режиме 

отслеживания правок) (Турция 29.09.2026) (Ad-ref) 

 
38. Вновь подтверждают необходимость укрепления Банка торговли и развития ОЭС 

(БТР ОЭС), в том числе путем расширения его членского состава за счет 

присоединения всех государств — членов ОЭС; Подтвердить необходимость 

укрепления Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), в том числе путем 

расширения состава его участников за счет более широкого круга заинтересованных 

государств-членов ОЭС (предложено Казахстаном), при условии, что участие 

государств-членов в механизмах финансирования будет осуществляться с учетом 

национальных интересов и финансовых возможностей, а также в соответствии с 

установленными процедурами (Таджикистан, 03.11.26 – с комментарием Сектора 

управления проектами) Вновь подчеркнуть необходимость укрепления Банка 

торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) как путем расширения состава его 

участников за счет включения всех заинтересованных государств-членов ОЭС; 

а также рекомендовать укрепление роли Банка в финансировании проектов и 

привлечении средств от международных партнеров для приоритетных 

проектов ОЭС. (предложено Ираном в качестве альтернативы – согласованная 

Commented [m-U1]: Мы поддерживаем усилия 

Секретариата ОЭС по взаимодействию с 

международными финансовыми институтами (МФИ) и 

многосторонними банками развития (МБР). Вместе с тем 

мы не выступаем за прямое упоминание каких-либо 

конкретных институтов в контексте сотрудничества с 

Секретариатом ОЭС, поскольку это может быть 

воспринято как ограничение или установление 

приоритетности потенциальных партнерств. В этой 

связи считаем предпочтительным придерживаться более 

широкого и инклюзивного подхода, используя общее 

обозначение МФИ и МБР. (Турция, 19.10.2026) 

Commented [m-U2]: Вновь предложенный пункт 39 

по-прежнему остается для нас неприемлемым. Полагаем 

нецелесообразными формулировки, напрямую 

затрагивающие операционную деятельность Банка, в 

частности вопросы, связанные с финансированием 

проектов и привлечением средств. БТР ОЭС является 

независимым международным финансовым институтом, 

чья структура управления, мандат и порядок принятия 

решений определяются его государствами-участниками. 

В этой связи считаем неправомерным, чтобы СМИД 

ставил задачи перед Банком или давал ему директивные 

указания, поскольку решения в отношении Банка 

должны приниматься исключительно его собственными 

руководящими органами. 
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формулировка Мешхедского коммюнике) 8-й Подготовительный комитет 

12.10.2026 – Комментарий получен от Турции 19.10.2026 (Ad-ref) 26.10.26 

(Секретариат подготовит лаконичный вариант данного пункта) 

 
Подтвердить необходимость укрепления Банка торговли и развития ОЭС (БТР 

ОЭС), в том числе путем расширения состава его участников за счет 

заинтересованных государств-членов ОЭС с учетом их национальных интересов, 

финансовых возможностей и установленных процедур, признавая при этом 

важность повышения роли Банка в финансировании приоритетных проектов ОЭС и 

мобилизации ресурсов от международных партнеров в соответствии с его мандатом 

и установленными механизмами управления.» (По поручению 10-го 

Подготовительного комитета Секретариат предлагает данный вариант для замены 

предыдущего пункта по БТР ОЭС) 

 
39. Развивать динамичное и устойчивое сотрудничество в сфере СМИД по всему 

региону, признавая трансформационное воздействие цифровых коммуникаций и 

новых технологий. Укреплять скоординированные усилия содействию 

распространению достоверной информации и ответственной журналистике, 

способствуя реализации Концепции ОЭС, региональной солидарности и 

устойчивому развитию;  (Ad-ref) 

 
40. Призвать государства-члены ОЭС и Секретариат ОЭС к укреплению 

сотрудничества в области рационального использования водных ресурсов, 

наращиванию потенциала в сфере водоэффективности, управления паводками и 

засухами, пополнения подземных вод, улучшения качества воды, очистки и 

повторного использования сточных вод, климатически устойчивой водной 

инфраструктуры и систем раннего предупреждения; и поощрять разработку 

окупаемых региональных проектов по водной устойчивости при поддержке 

международных финансовых институтов и многосторонних банков развития в 

соответствии с национальными приоритетами, национальным законодательством и 

на взаимно согласованных условиях;  (Ad-ref) 
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41. Выразить глубокую признательность Исламской Республике Пакистан и Его 

Превосходительству г-ну Мохаммаду Исхаку Дару, заместителю Премьер-министра 

и министру иностранных дел, за отличную организацию и умелое председательство 

на 30-м Заседании Совета министров (СМИД); выразить благодарность всем 

государствам-членам ОЭС за участие в Заседании, отражающее твердую 

приверженность региональному сотрудничеству;  (Ad-ref) 

 
42. Выразить признательность за поддержку Генеральному секретарю ОЭС д-ру 

Асаду М. Хану и его команде в Секретариате в Тегеране, чьи самоотверженные 

усилия внесли значительный вклад в подготовку и успешное проведение Заседания 

СМИД. (Ad-ref) 

 
 

*** 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

Совещание старших должностных лиц 

(ССДЛ) 
(предшествующее 30-му заседанию Совета министров) 

 

 

Проект повестки дня 

и 

Аннотированный проект повестки дня 

 

 
 

15 ноября 2026 года 

г. Исламабад, Пакистан 
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Проект повестки дня 

 

1. Открытие заседания и вступительное слово Генерального секретаря ОЭС; 

2. Вступительное слово Председателя (Исламская Республика Пакистан); 

3. Формирование Редакционного комитета; 

4. Подготовка к 30-му заседанию Совета министров (СМИД): 

a) Проект повестки дня 30-го заседания СМИД; 

b) Рассмотрение Доклада Генерального секретаря ОЭС о деятельности 

Организации; 

c) Рассмотрение и утверждение: 

 Отчетов о заседаниях Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС; 

 Отчетов об отраслевых министерских заседаниях; 

 Отчетов специализированных учреждений / региональных институтов / 

аффилированных органов; 

d) Принятие Стратегических целей экономического сотрудничества ОЭС — 

2035; 

e) Принятие проектов решений по Отчету 1-го заседания Комитета высокого 

уровня (КВУ); 

f) Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС: 

 Бюджет ОЭС на 2026 год; 

 Повторное назначение / продление срока полномочий действующего 

Президента Научного фонда ОЭС (НФОЭС); 

g) Принятие Исламабадского коммюнике; 

h) Церемония подписания договоров; 

i) Прочие вопросы; 

j) Дата и место проведения следующего заседания СМИД; 

k) Окончательное согласование проекта Отчета о работе 30-го заседания Совета 

министров; 

5. Заключительное слово. 
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Аннотированный проект повестки дня 

Пункт повестки дня № 1 

Открытие заседания 

 

1. Генеральный секретарь ОЭС Его Превосходительство д-р Асад М. Хан выступит со 

вступительным словом. Генеральному секретарю предлагается поприветствовать 

участников, проинформировать Совещание о текущем состоянии дел в ОЭС и представить 

обзор хода подготовительного процесса к 30-му заседанию Совета министров (СМИД). 

 

Пункт повестки дня № 2 

Выступление Председателя 

 

2. В соответствии с установившейся практикой Генеральный секретарь предложит 

главе делегации принимающей страны / старшему должностному лицу Министерства 

иностранных дел Исламской Республики Пакистан занять кресло Председателя заседания. 

Председатель заседания выступит со вступительным словом и объявит заседание 

открытым. 

 

Пункт повестки дня № 3 

Формирование Редакционного комитета 

 

3. В целях содействия своей работе Совещание может сформировать Редакционный 

комитет. 

 

Пункт повестки дня № 4 

Подготовка к 30-му заседанию Совета министров (СМИД) 

 

4. Совет постоянных представителей (СПП) постановил учредить Подготовительный 

комитет под председательством действующего Председателя (Пакистан) для обсуждения 

всех вопросов, связанных с подготовкой к предстоящим заседаниям ССДЛ и СМИД в г. 
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Исламабаде (Пакистан). К настоящему времени Подготовительный комитет провел 11 

заседаний по данной теме. 

 

5. На основе обсуждений, состоявшихся в рамках Подготовительного комитета, СПП 

рассмотрел и согласовал проект повестки дня заседания СМИД, а также проект 

Исламабадского коммюнике для их последующего рассмотрения ССДЛ. 

 

a) Проект повестки дня 30-го заседания СМИД 

 

6. ССДЛ предлагается рассмотреть нижеследующие Проект повестки дня и 

Аннотированный проект повестки дня 30-го заседания СМИД и одобрить их: 

 

Проект повестки дня 

 

 Приветствие уважаемых министров / глав делегаций Его Превосходительством 

заместителем Премьер-министра и министром иностранных дел Исламской 

Республики Пакистан; 

 Совместное фотографирование («семейное фото»); 

 Заявление Его Превосходительства заместителя Премьер-министра и министра 

иностранных дел Исламской Республики Пакистан в качестве действующего 

Председателя ОЭС; 

 Заявление Его Превосходительства министра иностранных дел Республики 

Казахстан в качестве Председателя ОЭС в 2025 году; 

 Заявление Генерального секретаря ОЭС. 

 

1) Утверждение повестки дня; 

2) Выступления министров / глав делегаций государств-членов; 

Прочие выступления: 

 Выступления наблюдателей при ОЭС (при наличии); 

 Выступления руководителей международных партнерских организаций; 
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 Выступления руководителей специализированных учреждений / 

региональных институтов / аффилированных органов ОЭС; 

3) Рассмотрение Доклада Генерального секретаря ОЭС о деятельности Организации; 

4) Рассмотрение и утверждение: 

 Отчетов о заседаниях Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС; 

 Отчетов об отраслевых министерских заседаниях; 

 Отчетов специализированных учреждений / региональных институтов / 

аффилированных органов; 

5) Принятие Стратегических целей экономического сотрудничества ОЭС — 2035; 

6) Принятие проектов предложений по Отчету 1-го Заседания КВУ; 

7) Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС: 

 Бюджет ОЭС на 2027 год; 

 Повторное назначение / продление срока полномочий действующего 

Президента Научного фонда ОЭС (НФОЭС); 

8) Принятие Исламабадского коммюнике; 

9) Церемония подписания договоров; 

10) Прочие вопросы; 

11) Дата и место проведения следующего заседания СМИД; 

12) Утверждение Отчета и закрытие заседания. 

 

b) Рассмотрение Доклада Генерального секретаря о деятельности Организации 

 

7. В соответствии с пунктом 2 статьи IX Измирского договора Секретариат подготовил 

и распространил Ежегодный доклад Генерального секретаря ОЭС от 31 октября 2026 года. 

 

8. В Докладе изложены основные направления деятельности и ключевые достижения 

Организации с момента проведения 29-й сессии Совета министров. В нем также 

освещаются прогресс в реализации региональных проектов и программ, вопросы 

институциональной эффективности, укрепление авторитета Организации на 

международной арене и сотрудничество с региональными и международными партнерами. 
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9. Совещанию старших должностных лиц (ССДЛ) предлагается рассмотреть Доклад 

Генерального секретаря ОЭС и представить Совету соответствующие рекомендации. 

 

c) Рассмотрение и утверждение: 

 Отчетов о заседаниях Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС; 

 Отчетов об отраслевых министерских заседаниях; 

 Отчетов специализированных учреждений / региональных институтов / 

аффилированных органов. 

 

10. С момента проведения 29-го заседания Совета министров (СМИД) от 28 ноября 2025 

года СПП провел десять (10) заседаний. Утвержденные отчеты были распространены среди 

государств-членов. ССДЛ предлагается рассмотреть указанные отчеты и рекомендовать их 

СМИД к утверждению. 

 

11. ССДЛ также предлагается рассмотреть отчеты министерских заседаний ОЭС по 

снижению риска бедствий (СРБ), туризму, окружающей среде, промышленности и 

транспорту для их последующего утверждения СМИД. 

 

12. В соответствии со статьей X Измирского договора специализированные 

учреждения, региональные институты и аффилированные органы ОЭС обязаны 

представлять СМИД ежегодные отчеты о своей деятельности. 

 

13. ССДЛ предлагается рассмотреть все представленные отчеты для их утверждения 

СМИД. 

 

d) Принятие проекта «Стратегические цели экономического сотрудничества ОЭС 

— 2035» 

14. На 29-м заседании Совета министров было поручено продолжить 

межправительственные консультации по проекту «Стратегические цели экономического 

сотрудничества ОЭС — 2035» и продлен срок действия концепции «Перспективы ОЭС — 

2025» до официального принятия новых Стратегических целей. 
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15. Во исполнение этого решения Секретариат в консультациях с государствами-

членами в рамках работы Подготовительного комитета (Подком) и письменных 

согласований окончательно доработал данный проект для внесения на рассмотрение 

Совещания старших должностных лиц (ССДЛ). 

 

16. ССДЛ предлагается рассмотреть документ и рекомендовать Совету принять его в 

качестве новой стратегической основы деятельности Организации, заменяющей 

концепцию «Перспективы ОЭС — 2025». 

 

e) Принятие проектов решений по Отчету 1-го заседания КВУ 

17. На 1-м заседании Комитета высокого уровня (КВУ) заместителей министров 

иностранных дел государств — членов ОЭС, состоявшемся 3 февраля 2025 года, был 

выработан ряд рекомендаций, направленных на повышение административной, 

финансовой и операционной эффективности Секретариата ОЭС. 

 

18. Во исполнение решения Совета постоянных представителей (СПП) была учреждена 

Рабочая группа КВУ для выработки конкретных предложений по реализации этих 

рекомендаций. 

 

19. К настоящему времени Рабочая группа провела три заседания, подготовив проекты 

предложений по первым трем главам рекомендаций КВУ. Вместе с тем, с учетом 

неурегулированной позиции Казахстана, окончательное согласование данных предложений 

пока не завершено. 

 

20. ССДЛ предлагается рассмотреть данный вопрос и вынести соответствующие 

рекомендации на рассмотрение Совета. 

 

f) Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС 

 

 Бюджет ОЭС на 2027 год 
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21. Принимая во внимание неурегулированную позицию Республики Казахстан, Совет 

постоянных представителей (СПП) ОЭС на своем 310-м заседании предварительно 

утвердил проект Бюджета ОЭС на 2027 год с пониманием того, что Секретариат продолжит 

взаимодействие с казахстанской стороной по вопросу о ее начисленном взносе и доложит 

Совету об итогах. 

 

22. Генеральный секретарь ОЭС в своем письме от 8 октября 2026 года обратился к Его 

Превосходительству министру иностранных дел Республики Казахстан с просьбой оказать 

содействие в утверждении Бюджета ОЭС на 2027 год. Вместе с тем Постоянный 

представитель Республики Казахстан на 311-м заседании СПП проинформировал о том, что 

в связи с письмом Генерального секретаря ОЭС ожидается ответ компетентных органов 

страны по данному вопросу. Окончательную позицию Казахстана планируется заслушать в 

ходе 312-го заседания СПП, запланированного на 8 ноября 2026 года. 

 

23. ССДЛ предлагается рассмотреть данный вопрос и представить Совету необходимые 

рекомендации для утверждения Бюджета ОЭС на 2027 год. 

 

 Повторное назначение / продление срока полномочий действующего 

Президента Научного фонда ОЭС (НФОЭС) 

 

24. Посольство Исламской Республики Пакистан вербальной нотой № ECO/7/10/2026 от 

24 августа 2026 года препроводило обращение НФОЭС относительно продления срока 

полномочий его действующего Президента, профессора Сейеда Комейла Тайеби. 

 

25. Впоследствии НФОЭС нотой № ECOSF/6th BoT/2026 от 7 сентября 2026 года 

уведомил о том, что Попечительский совет Фонда на своем 6-м заседании, состоявшемся 

22 июля 2026 года, единогласно рекомендовал повторно назначить его на очередной 

трехлетний срок — с 10 августа 2025 года по 10 августа 2028 года — без права дальнейшего 

продления. 
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26. В соответствии со статьей 5 Дополнительного протокола к Уставу НФОЭС данное 

назначение подлежит утверждению Советом министров (СМИД) ОЭС. В этой связи 

НФОЭС обратился с просьбой включить указанный вопрос в повестку дня предстоящего 

заседания СМИД для рассмотрения и утверждения. 

 

27. ССДЛ предлагается рассмотреть данный вопрос для последующего утверждения 

Советом. 

 

g) Принятие Исламабадского коммюнике 

28. В рамках данного пункта ССДЛ предлагается рассмотреть и окончательно 

согласовать текст Исламабадского коммюнике для его принятия СМИД. 

 

h) Церемония подписания договоров 

29. Секретариат ОЭС циркулярным письмом № ________ от ________ довел до 

сведения актуальную информацию о статусе соглашений, заключенных в рамках ОЭС. 

 

30. В рамках данного пункта повестки дня заседания СМИД состоится церемония 

подписания международных договоров при условии, что государства-члены заявят о 

готовности подписать соответствующее соглашение (соглашения) ОЭС. 

 

i) Прочие вопросы 

31. В рамках данного пункта повестки дня делегации могут обсудить другие вопросы. 

 

j) Дата и место проведения следующего заседания СМИД 

32. 31-я сессия Совета министров (СМИД) будет проведена Исламской Республикой 

Пакистан в 2027 году в рамках ее двухлетнего председательства в Организации в 

соответствии с новым механизмом ротации. 

 

k) Одобрение / окончательное согласование проекта Отчета о работе 30-го 

заседания СМИД 
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33. В рамках данного пункта повестки дня Совещанию предлагается рассмотреть и 

одобрить проект Отчета о работе 30-го заседания СМИД, подготовленный / согласованный 

Редакционным комитетом, для последующего представления СМИД на утверждение. 

 

Пункт повестки дня № 5 

Закрытие заседания 

 

34. Совещанию предлагается выразить признательность старшему должностному лицу 

Министерства иностранных дел Исламской Республики Пакистан за умелое 

председательство и эффективное ведение заседания. Совещанию также предлагается 

поблагодарить Правительство Исламской Республики Пакистан за безупречную 

организацию заседания. 

 

35. Совещанию далее предлагается выразить признательность Генеральному секретарю 

ОЭС и Секретариату за подготовку необходимой документации и действенное 

взаимодействие с государствами — членами ОЭС при организации заседания. 

 

 

----------------------- 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

30-е заседание 
Совета министров (СМИД) ОЭС 

 
 
 
 
 

Проект повестки дня 
и 

Аннотированный проект повестки дня 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16 ноября 2026 года 
Исламабад, Пакистан 
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Проект повестки дня 

 

Церемония открытия 

 Приветствие уважаемых министров/глав делегаций Его Превосходительством 

Заместителем Премьер-министра и Министром иностранных дел Исламской 

Республики Пакистан; 

 Совместное фотографирование. 

 

Вступительные заявления 

 Заявление Его Превосходительства Заместителя Премьер-министра и Министра 

иностранных дел Исламской Республики Пакистан в качестве принимающей 

стороны и действующего Председателя ОЭС; 

 Заявление Его Превосходительства Министра иностранных дел Республики 

Казахстан в качестве Председателя ОЭС в 2025 году; 

 Заявление уважаемого Генерального секретаря ОЭС. 

 

1. Утверждение повестки дня; 

2. Выступления министров/глав делегаций государств-членов; 

Прочие выступления: 

 Выступления наблюдателей при ОЭС (при наличии); 

 Выступление руководителей международных организаций-партнеров; 

 Выступление руководителей органов ОЭС; 

 

3. Рассмотрение Доклада Генерального секретаря ОЭС о деятельности Организации; 

4. Рассмотрение и утверждение: 

 Отчетов заседаний Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС; 

 Отчетов отраслевых министерских заседаний; 

 Отчетов специализированных агентств / региональных институтов / 

аффилированных органов; 
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5. Принятие Стратегических целей экономического сотрудничества – 2035; 

6. Принятие проектов предложений по 1-му Докладу Комитета высокого уровня; 

7. Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС: 

 Бюджет ОЭС на 2027 год; 

 Повторное назначение / продление срока полномочий действующего 

Президентa Научного фонда ОЭС (НФОЭС); 

 

8. Принятие Исламабадского коммюнике; 

9. Церемония подписания международных договоров; 

10. Просие вопросы; 

11. Дата и место проведения следующего заседания СМИД; 

12. Утверждение Отчета и закрытие Заседания. 

 

------------------- 
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Аннотированный проект повестки дня 

 

Торжественная церемония открытия 

 

 Его Превосходительство г-н Мохаммад Исхак Дар, уважаемый заместитель 

Премьер-министра и министр иностранных дел Исламской Республики Пакистан, 

поприветствует уважаемых глав делегаций; 

 Главы делегаций будут приглашены для совместного фотографирования 

(«семейного фото»). 

 
Вступительные заявления 

 

 Его Превосходительство г-н Мохаммад Исхак Дар, уважаемый заместитель 

Премьер-министра и министр иностранных дел Исламской Республики Пакистан, 

выступит с заявлением и будет председательствовать на мероприятии в качестве 

действующего Председателя ОЭС; 

 Его Превосходительство г-н Мухтар Тлеуберди, министр иностранных дел 

Республики Казахстан, выступит с заявлением в качестве Председателя ОЭС в 2025 

году; 

 Его Превосходительство д-р Асад М. Хан, Генеральный секретарь ОЭС, выступит с 

заявлением о деятельности Организации. 

 
Пункт повестки дня № 1 

Утверждение повестки дня 

 
1. Согласно предложению Совещания старших должностных лиц (СДЛ), Совету 

предлагается утвердить повестку дня своего заседания. 

 
Пункт повестки дня №2 

Выступления: 

 
 Министров / глав делегаций государств-членов 
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2. Министрам иностранных дел / главам делегаций государств-членов будет 

предложено выступить в алфавитном порядке (приоритет отдается министрам). Регламент 

каждого выступления — до 7 минут. 

 
Прочие выступления: 

 
 Наблюдателей при ОЭС 

 
3. После государств-членов ОЭС выступить с заявлениями будет предложено главам 

делегаций наблюдателей при ОЭС. Регламент каждого выступления — до 4 минут. 

 
 Международных партнерских организаций 

 

4. Руководителям международных партнерских организаций (в случае их присутствия) 

будет предложено выступить с заявлениями. Регламент каждого выступления — до 4 

минут. 

 Органов ОЭС 

 

5. Руководителям / президентам нижеперечисленных органов ОЭС будет предложено 

выступить с заявлениями. Регламент каждого выступления — до 3 минут: 

 

i. Институт образования ОЭС (ИО ОЭС); 

ii. Институт культуры ОЭС (ИК ОЭС); 

iii. Научный фонд ОЭС (НФ ОЭС); 

iv. Банк торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС); 

v. Парламентская ассамблея государств — членов ОЭС (ПА ОЭС). 

 
Пункт повестки дня № 3 
Рассмотрение Отчета Генерального секретаря ОЭС о деятельности Организации 
 

6. В соответствии с пунктом 2 статьи IX Измирского договора Генеральный секретарь 

представляет СМИД свой ежегодный отчет, который будет заблаговременно распространен 

среди государств-членов. 
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7. В Отчете будут освещены основные направления деятельности и достижения ОЭС с 

момента проведения 29-го заседания СМИД (28 ноября 2025 года). Кроме того, в нем будут 

отражены ход реализации региональных проектов и программ, вопросы 

институциональной эффективности, а также усилия по укреплению авторитета 

Организации на международной арене и развитию партнерских связей. 

 

8. Совету предлагается рассмотреть Доклад Генерального секретаря ОЭС о 

деятельности Организации и ее международном сотрудничестве. 

 
Пункт повестки дня № 4 
Рассмотрение и утверждение: 
 

 Отчетов о заседаниях Совета постоянных представителей (СПП) ОЭС; 

 Отчетов об отраслевых министерских заседаниях; 

 Отчетов специализированных учреждений / региональных институтов / 

аффилированных органов. 

 

9. Отчеты о заседаниях СПП и отраслевых министерских заседаниях, состоявшихся 

после 29-го заседания Совета министров (СМИД) от 28 ноября 2025 года, будут 

представлены СМИД на утверждение. 

 
10. В соответствии со статьей X Измирского договора специализированные 

учреждения, региональные институты и аффилированные органы ОЭС обязаны 

представлять СМИД ежегодные отчеты о своей деятельности. СМИД рассмотрит и 

утвердит все подобные отчеты, внесенные на его рассмотрение. 

 
Пункт повестки дня № 5 

Принятие проекта «Стратегические цели экономического сотрудничества ОЭС — 2035» 

 

11. На 29-м заседании Совета министров было поручено продолжить 

межправительственные консультации по проекту «Стратегические цели экономического 

сотрудничества ОЭС — 2035» и достигнута договоренность о продлении срока действия 
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концепции «Перспективы ОЭС — 2025» до окончательной доработки и официального 

принятия новых Стратегических целей. 

 

12. Во исполнение этого решения Секретариат в тесном взаимодействии с 

государствами-членами в ходе ряда заседаний Подготовительного комитета (Подком) и 

письменных консультаций доработал указанный проект. 

 
13. Совету предлагается рассмотреть и принять «Стратегические цели экономического 

сотрудничества ОЭС — 2035» в качестве новой стратегической основы деятельности 

Организации, заменяющей концепцию «Перспективы ОЭС — 2025». 

 

Пункт повестки дня № 6 

Принятие проектов предложений по Отчету 1-го Заседания КВУ 

 

14. На 1-м заседании Комитета высокого уровня (КВУ) заместителей министров 

иностранных дел государств — членов ОЭС, состоявшемся 3 февраля 2025 года, был 

выработан ряд рекомендаций, направленных на повышение административной, 

финансовой и операционной эффективности Секретариата ОЭС. 

 

15. Во исполнение решения Совета постоянных представителей (СПП) была создана 

Рабочая группа КВУ для разработки конкретных предложений по практической реализации 

данных рекомендаций. 

 
16. К настоящему времени Рабочая группа провела три заседания, подготовив проекты 

предложений по первым трем главам рекомендаций КВУ. 

 
17. Совету предлагается рассмотреть данный вопрос с учетом рекомендаций СДЛ. 

 

Пункт повестки дня № 7 

Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС 

 

 Бюджет ОЭС на 2027 год 
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18. Принимая во внимание неурегулированную позицию Республики Казахстан, Совет 

постоянных представителей (СПП) ОЭС на своем 310-м заседании предварительно 

утвердил проект Бюджета ОЭС на 2027 год с пониманием того, что Секретариат продолжит 

взаимодействие с казахстанской стороной по вопросу о ее начисленном взносе и доложит 

Совету об итогах. 

 

19. Генеральный секретарь ОЭС в своем письме от 8 октября 2026 года обратился к Его 

Превосходительству министру иностранных дел Республики Казахстан с просьбой оказать 

поддержку в утверждении Бюджета ОЭС на 2027 год. Вместе с тем Постоянный 

представитель Республики Казахстан на 311-м заседании СПП сообщил, что в связи с 

письмом Генерального секретаря ОЭС ожидается ответ компетентных органов страны по 

данному вопросу. 

 
20. Учитывая важность данного вопроса для бесперебойного функционирования 

Организации, Совету предлагается рассмотреть и утвердить проект Бюджета ОЭС на 2027 

год. 

 

 Повторное назначение / продление срока полномочий действующего 

Президента Научного фонда ОЭС (НФОЭС) 

 

21. Посольство Исламской Республики Пакистан вербальной нотой № ECO/7/10/2026 от 

24 августа 2026 года препроводило обращение НФ ОЭС относительно продления срока 

полномочий его действующего Президента, профессора Сейеда Комейла Тайеби. 

 

22. НФ ОЭС в своей ноте № ECOSF/6th BoT/2026 от 7 сентября 2026 года уведомил о 

том, что Попечительский совет Фонда на своем 6-м заседании, состоявшемся 22 июля 2026 

года, единогласно рекомендовал повторно назначить его на очередной трехлетний срок — 

с 10 августа 2025 года по 10 августа 2028 года — без права дальнейшего продления. 
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23. В соответствии со статьей 5 Дополнительного протокола к Уставу НФ ОЭС данное 

назначение подлежит утверждению Советом министров (СМИД) ОЭС. 

 
24. Совету предлагается рассмотреть и утвердить запрашиваемое повторное назначение 

/ продление срока полномочий действующего Президента НФОЭС. 

 

Пункт повестки дня № 8 

Принятие Исламабадского коммюнике 

 

25. В рамках данного пункта Совет рассмотрит и примет Исламабадское коммюнике, 

проект которого будет внесен Совещанием старших должностных лиц, предшествующим 

СМИД. 

 

26. По представлении документа Совету предлагается рассмотреть и принять его. 

 

Пункт повестки дня № 9 

Церемония подписания договоров 

 

27. Секретариат ОЭС циркулярным письмом № ________ от ________ довел до 

сведения актуальную информацию о статусе соглашений, заключенных в рамках ОЭС. 

 

28. В рамках этого пункта повестки дня состоится церемония подписания 

международных договоров при условии, что государства-члены заявят о готовности 

подписать соответствующее соглашение (соглашения) ОЭС. 

 

Пункт повестки дня № 10 

Прочие вопросы 

 

29. В рамках данного пункта повестки дня делегации могут обсудить прочие вопросы 

(при их наличии). 
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Пункт повестки дня № 11 

Дата и место проведения следующего заседания СМИД 

 

30. 31-е заседание Совета министров (СМИД) будет организовано Исламской 

Республикой Пакистан в 2027 году в связи с ее двухлетним председательством в 

Организации в соответствии с новым механизмом ротации. 

 

Пункт повестки дня № 12 

Утверждение Отчета и закрытие заседания 

 

31. В рамках данного пункта повестки дня Совету предлагается рассмотреть и утвердить 

Отчет о работе своей 30-й сессии. 

 

32. Совету предлагается выразить признательность Его Превосходительству г-ну 

Мохаммаду Исхаку Дару, заместителю Премьер-министра и министру иностранных дел 

Исламской Республики Пакистан, за эффективное и безупречное председательство на 30-й 

сессии СМИД, а также Правительству Пакистана за теплое гостеприимство и превосходную 

организацию заседания. 

 

33. Совету также предлагается выразить признательность послу Асаду М. Хану, 

Генеральному секретарю ОЭС, и сотрудникам Секретариата за подготовку документации 

заседания и действенную координацию работы 30-й сессии. 

 

 

***** 

 



 

 

 

 

 

№: CFU /2026/1262 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества свидетельствует свое 

уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам 

государств-членов ОЭС в г. Тегеране и имеет честь препроводить Отчет о 9-м заседании 

Подготовительного комитета, состоявшемся 26 октября 2026 года, вместе с обновленными 

версиями проекта Стратегических целей экономического сотрудничества – 2035 и 

проекта Исламабадского коммюнике в режиме отслеживания исправлений. 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется настоящей 

возможностью, чтобы возобновить уважаемому Министерству иностранных дел 

Исламской Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в г. Тегеране уверения 

в своем весьма высоком уважении. 

Всем государствам-членам ОЭС — г. Тегеран 

Приоритет: срочно 
Дата: 27/10/2026 
Приложение: имеется 
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(Обновлено 9-м Подготовительным комитетом — 26.10.2026) 

 

30-е Заседание Совета министров (СМИД) 

Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

Исламабад, Исламская Республика Пакистан 

16 ноября 2026 года 

ПРОЕКТ ИСЛАМАБАДСКОГО КОММЮНИКЕ 

 

Мы, министры иностранных дел и главы делегаций государств-членов ОЭС, 

собравшись на 30-е Заседание Совета министров (СМИД) ОЭС 16 ноября 2026 года в 

Исламабаде под председательством Его Превосходительства г-на Мохаммада Исхака Дара, 

заместителя Премьер-министра и министра иностранных дел Исламской Республики 

Пакистан, и при этом: 

 

1. Напоминая о принципах, закрепленных в Измирском договоре, и целях, 

поставленных в рамках ОЭС, а также о общей решимости наших глав государств и 

правительств укреплять региональное сотрудничество, содействовать устойчивому 

развитию и способствовать инклюзивному экономическому росту; (Ad-ref) 

 

2. Выражая озабоченность в связи со сложной геополитической обстановкой в 

регионе в результате неспровоцированной внешней агрессии против Исламской 

Республики Иран, и выражая солидарность с правительством и народом Исламской 

Республики Иран с целью мирного урегулирования кризиса 

мирными/дипломатическими средствами (Турция 30 августа) 

 
Выражая озабоченность в связи со сложной геополитической обстановкой в 

регионе после недавнего военного кризиса с участием Исламской Республики Иран, 

подчеркивая важность сдержанности, мирного диалога и дипломатического 

взаимодействия, и признавая важную роль Исламской Республики Иран как 

государства-основателя ОЭС и ее значительный вклад в развитие Организации;  
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(Предложено Узбекистаном — 31.08.2026) (Удаление предложено Ираном от 

14.09.2026) (Сохранение предложено Узбекистаном) (Турция 11.10.2026) 

 

Выражая озабоченность сложной геополитической обстановкой в регионе, 

осуждая военные удары по территории Исламской Республики Иран, вызвавшие 

многочисленные жертвы среди гражданского населения и значительный ущерб 

инфраструктуре, нарушившие международное право и Устав ООН и создающие 

серьезные риски для международного мира, безопасности и стабильности; выражая 

солидарность с правительством и народом Исламской Республики Иран и 

подчеркивая сдержанность, мирный диалог и дипломатическое взаимодействие, 

поддержку мирного урегулирования дипломатическими средствами;  (Иран 

29.9.2026) 

 

3. Высоко оценивая и отмечая последовательную и конструктивную 

дипломатическую поддержку Пакистаном государств-членов ОЭС и его 

посреднические усилия по деэскалации во время недавнего кризиса между Ираном 

и Соединенными Штатами, включая Исламабадские мирные переговоры и итоговый 

Исламабадский меморандум о взаимопонимании, а также его участие в 

постсогласительных переговорах в Бюргенштоке, Швейцария; вновь подтверждая 

важность диалога, дипломатии, уважения международного права и содействия 

взаимному доверию, стабильности и мирному разрешению споров, и призывая к 

продолжению сотрудничества в рамках ОЭС в интересах прочного мира и 

стабильности в регионе; в дополнение к похвальным усилиям Пакистана, высоко 

оценивая Государство Катар за его важную роль надежного фасилитатора 

международной дипломатии, в частности продемонстрированную его 

посредническими усилиями на 81-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций. (Ad-ref) 

 

4. Воздавая должное Организации за демонстрацию того, что регионализм может 

оставаться эффективным и работоспособным даже в условиях острой 

геополитической напряжённости; (Ad-ref) 
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5. Подчеркивая важность регулярного и своевременного проведения очных заседаний 

Совета министров (СМИД) ОЭС и других встреч высокого уровня как ключевых 

механизмов укрепления координации политики, предоставления стратегических 

ориентиров, продвижения регионального сотрудничества и обеспечения 

эффективного выполнения решений, приоритетов и совместных инициатив ОЭС. 

(Ad-ref) 

 
6. Напоминая о принятии Концепции «Видение ОЭС — 2025» на 13-м Саммите ОЭС 

в Исламабаде в 2017 году и приветствуя Стратегические цели экономического 

сотрудничества — 2035, подлежащие принятию на 18-м Саммите ОЭС в Тегеране в 

2026 году, в качестве всеобъемлющей основы, опирающейся на достижения и 

руководящие принципы Концепции «Видение ОЭС — 2025» для дальнейшего 

углубления региональной интеграции, связуемости, устойчивости и общего 

процветания, и принимая решение о том, что государства-члены и институты ОЭС 

предпримут необходимые шаги для их своевременного и эффективного 

осуществления. (Ad-ref) 

 
7. Вновь подтверждая значение «Ашхабадского консенсуса для действий», принятого 

на 15-м Саммите ОЭС в Ашхабаде 28 ноября 2021 года, как основополагающего 

документа, предоставляющего всеобъемлющую основу для сотрудничества во всех 

ключевых сферах, включая торговлю, транспорт, связуемость, энергетику, 

промышленность, экономический рост, социальное обеспечение, окружающую 

среду и изменение климата; подчеркивая его постоянную актуальность как 

дорожной карты для реализации главной цели устойчивого социально-

экономического развития и процветания в регионе ОЭС; выражая 

признательность Секретариату ОЭС за его эффективные меры по достижению 

целей и задач, вытекающих из Ашхабадского консенсуса для действий, и принимая 

решение о дальнейшем укреплении наших коллективных усилий по реализации его 

положений на благо всех государств-членов; (Ad-ref) 
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8. Напоминая об успешном проведении 29-го Заседания СМИД под 

председательством Республики Казахстан в онлайн-формате 28 ноября 2025 года; 

(Ad-ref) 

 
9. Напоминая об успешно организованном 17-м Саммите ОЭС в Ханкенди, 

Азербайджан, и организации первой в истории Недели ОЭС, прошедшей 1–4 июля 

2025 года, включившей Молодежный форум ОЭС, Женский форум ОЭС и 6-й 

Бизнес-форум ОЭС, предоставившие неоценимую платформу для укрепления 

диалога, сотрудничества и партнерства между молодежью, женщинами и деловыми 

кругами региона ОЭС; (Ad-ref) 

 
10. Принимая во внимание с глубокой признательностью принятие Исламской 

Республикой Пакистан председательства в ОЭС на 2026–2027 годы в соответствии с 

нововведенной двухлетней формулой председательства; приветствуя его тему 

«Возрождение регионализма для устойчивой ОЭС» и выражая полную поддержку 

усилиям Председательства по продвижению этой темы посредством активизации 

диалога, укрепления многостороннего сотрудничества, расширения региональной 

связуемости и активизации контактов между людьми с целью дальнейшего 

продвижения общих региональных целей Организации; (Ad-ref) 

 
11. Принимая во внимание с признательностью успешное проведение 10-го 

Совещания министров ОЭС по снижению риска бедствий в Исламской Республике 

Пакистан в январе 2026 года; 7-го Совещания министров ОЭС по туризму в Шуше, 

Азербайджанская Республика, в апреле 2026 года; 6-го Совещания министров ОЭС 

по охране окружающей среды в Самарканде, Республика Узбекистан, в июне 2026 

года; 14-го Совещания министров ОЭС по транспорту в Республике Казахстан в 

октябре 2026 года; 4-го Совещания министров ОЭС по промышленности и 3-го 

Совещания Группы экспертов высокого уровня по промышленности в Душанбе, 

Республика Таджикистан, в сентябре 2026 года; также принимая во внимание 

Первое заседание Платформы диалога высокого уровня ОЭС по экологическому 

сотрудничеству, состоявшееся в Астане, Республика Казахстан, в апреле 2026 года, 

и Первое заседание Комитета по техническим переговорам по Соглашению о 
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торговле ОЭС (ECOTA), состоявшееся в апреле 2026 года; Приветствуя 

существенные результаты этих встреч, включая принятие соответствующих 

стратегий, рамочных программ, дорожных карт и рекомендаций, направленных на 

укрепление регионального сотрудничества в соответствующих секторах; Выражая 

искреннюю признательность принимающим государствам-членам за их ценный 

вклад в продвижение целей Организации; (единый консолидированный пункт по 

проведенным заседаниям)  (Ad-ref) 26.10.26 

 

12. Приветствуя единогласное принятие Генеральной Ассамблеей Организации 

Объединенных Наций 24 июля 2026 года резолюции «Международный год 

международного права, 2028», инициированной Туркменистаном и соавторами 

которой выступили 78 государств-членов ООН, признавая стратегическую 

важность этой инициативы для укрепления верховенства права, содействия мирному 

разрешению споров и развития международного правового сотрудничества, и 

выражая искреннюю признательность всем государствам-членам ОЭС, 

выступившим соавторами этой значимой резолюции; (Ad-ref) 

 
13. Признавая необходимость постоянного реформирования институциональных, 

нормативных и операционных рамок ОЭС, направленных на повышение 

эффективности, транспарентности и результативности Организации, с тем чтобы 

она продолжала реагировать на возникающие вызовы и потребности государств-

членов ОЭС; подчеркивая важную роль Комитета высокого уровня (КВУ) в этой 

связи; (Ad-ref) 

 
14. Признавая центральную роль Совета регионального планирования (СРП) в 

продвижении целей Организации посредством планирования программ, обзора их 

реализации и секторальной координации, и подчеркивая важность дальнейшего 

укрепления его роли в соответствии с процессом реформирования ОЭС как 

эффективного механизма координации и взаимодействия между Секретариатом и 

соответствующими национальными институтами государств-членов; (Ad-ref) 
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15. Приветствуя сохраняющуюся динамику секторального сотрудничества ОЭС 

благодаря запланированному проведению очередных министерских встреч по 

торговле и внешней торговле, а также сельскому хозяйству в Исламской Республике 

Иран; по энергетике — в Турецкой Республике; по внутренним делам и ИКТ — в 

Исламской Республике Пакистан; а также министерских встреч по 

финансам/экономике и здравоохранению, и выражая уверенность в том, что эти 

мероприятия способствуют дальнейшему укреплению координации политики и 

реализации Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035; (Ad-ref) 

 
16. Подчеркивая жизненно важное значение коллективного принятия и выполнения 

соглашений и рамочных документов ОЭС всеми государствами-членами для 

обеспечения единообразия, укрепления институциональной сплоченности и 

эффективного достижения общих целей развития Организации; (Ad-ref) 

 
17. Признавая существенный вклад торговли и инвестиций в экономическое 

процветание и устойчивое развитие; подчеркивая важность укрепления 

внутрирегионального экономического сотрудничества и углубления участия 

региона в международной торговле и глобальных цепочках создания стоимости; 

подчеркивая, что более глубокая региональная интеграция и более широкая 

рыночная связуемость имеют критическое значение для повышения 

конкурентоспособности, производительности и долгосрочной экономической 

устойчивости, принимая во внимание различный уровень развития и национальные 

условия государств-членов; (Ad-ref) 

 
18. Принимая во внимание результаты соответствующих процессов Организации 

Объединенных Наций в области искусственного интеллекта, включая резолюции 

Генеральной Ассамблеи 78/265 и 78/311, принятые консенсусом, а также проведение 

первого Глобального диалога по управлению искусственным интеллектом в Женеве 

6–7 июля 2026 года во исполнение резолюции 79/325, и подчеркивая важность 

преодоления разрыва в потенциале искусственного интеллекта между странами и 

внутри них, а также содействия созданию безопасных, защищенных и надежных 
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систем искусственного интеллекта в невоенной сфере для устойчивого развития; 

(Ad-ref) 

 
19. Подчеркивая важную роль малых и средних предприятий (МСП) как двигателей 

инноваций, занятости и инклюзивного экономического роста, подчеркивая 

необходимость создания благоприятных условий для их развития путем 

обеспечения добросовестной конкуренции, технологического прогресса, 

предпринимательства, улучшения доступа к финансированию, деловым 

возможностям и профессиональным сетям при одновременно содействии 

устойчивым и экологически ответственным торговым практикам; (Ad-ref) 

 
Приветствуя итоги 5-й Встречи министров торговли ОЭС, организованной 

Республикой Турция 26 ноября 2025 года; высоко оценивая принятие Стратегии 

торговых переговоров и Дорожной карты по внесению изменений в Торговое 

соглашение ОЭС (ЭКОТА), а также рекомендацию о создании Комитета по 

техническим переговорам (КТП); выражая признательность за проведение 

Первого заседания Комитета по техническим переговорам (КТП) 15 апреля 2026 

года и поощряя сохранение импульса, приданного продвижению процесса внесения 

изменений в ЭКОТА и региональной торговой интеграции; признавая важность 

гибкого, инклюзивного и поэтапного подхода к переговорам, учитывающего 

различный уровень экономического развития и национальные приоритеты всех 

государств – членов ОЭС, включая государства, пока не являющиеся Участниками 

ЭКОТА, в целях обеспечения широкого и полноправного участия в процессе 

внесения изменений; (Ad-ref) (Секретариат предлагает удалить этот пункт в связи с 

тем, что, по предложению Ирана, все пункты, касающиеся заседаний, были 

объединены в один пункт) (Ad-ref) 26.10.26 

 

20. Признавая стратегическое значение «Стратегии устойчивого и жизнестойкого 

транспорта ОЭС на 2026–2035 годы» и «Региональной стратегии ИКТ ОЭС на 2026–

2030 годы» в укреплении связуемости, упрощении процедур торговли и цифровой 

трансформации в регионе ОЭС; признавая важность укрепления 

институционального и кадрового потенциала в регионе ОЭС для ускорения 
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инициатив по связуемости и эффективной реализации транспортных и ИКТ-

стратегий; (Ad-ref) 

 

20. Выражая уверенность в том, что 14-я Встреча министров транспорта ОЭС, 

состоявшаяся в октябре 2026 года в Республике Казахстан, будет и впредь 

способствовать укреплению регионального сотрудничества в сфере транспорта; 

выражая признательность Исламской Республике Пакистан за проведение 

предстоящей 4-й Встречи министров ИКТ ОЭС в Исламабаде и за её активную роль 

в подготовке новой Региональной стратегии ОЭС в области ИКТ на 2026–2030 годы; 

(Принято без оговорок / Ad-ref) (Секретариат предлагает удалить этот пункт в связи 

с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, касающиеся заседаний, были 

объединены в один пункт) 

 

21. В полной мере осознавая трансформационный потенциал новых технологий, 

включая искусственный интеллект, блокчейн, квантовые вычисления, 5G, 

робототехнику и другие, а также необходимость использования этих технологий для 

содействия устойчивому экономическому развитию, инклюзивному росту и 

региональному процветанию с учетом сопутствующих рисков и необходимости 

обмена опытом по способам смягчения таких рисков; (Ad-ref) 

 

22. Признавая решающую роль качественного образования, технического и 

профессионального образования и подготовки (ТПОП), цифровых навыков, 

исследований, инноваций и обучения на протяжении всей жизни в развитии 

человеческого капитала, расширении возможностей молодежи и устойчивом 

экономическом росте в регионе ОЭС; (Ad-ref) 

 
23. Придавая все большее значение устойчивому многостороннему взаимодействию и 

дипломатии ОЭС с существующими и перспективными партнерами в сфере 

транспорта и ИКТ, включая ЭСКАТО, ЕЭК ООН, УВКПП ООН, ИБР, АИИБ, АБР, 

ШОС, ОГТ, МСЭ, DCO, МСАТ, ОСЖД, ОТИФ и другие соответствующие 

региональные и глобальные организации; (Ad-ref) 
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24. Признавая устойчивые позитивные тенденции в регионе ОЭС в направлении 

укрепления энергетической безопасности и устойчивости посредством повышения 

энергетической связуемости, диверсификации структуры ТЭК и поставок 

энергоресурсов, а также продвижения повестки дня в области чистой энергетики и 

регионального рынка электроэнергии; (Ad-ref) 

 
25. Выражая признательность Республике Узбекистан за проведение 6-й Встречи 

министров окружающей среды ОЭС 3 июня 2026 года в Самарканде, получившей 

значение ценной платформы для подтверждения первостепенной важности 

укрепления региональной координации в области охраны окружающей среды, 

совместного выработки политики, обмена инновациями и инклюзивного 

многостороннего сотрудничества в целях защиты нашего общего будущего, что 

нашло свое отражение в итогах Встречи министров и Первого заседания Диалоговой 

платформы высокого уровня ОЭС по экологическому сотрудничеству, 

состоявшегося в Астане в апреле 2026 года; (Ad-ref) (Секретариат предлагает 

удалить этот пункт в связи с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, 

касающиеся заседаний, были объединены в один пункт) 

 

25. Признавая жизненно важную роль сельского хозяйства в обеспечении 

продовольственной безопасности, поддержании источников средств к 

существованию в сельской местности, создании рабочих мест и содействии 

экологической устойчивости, и подчеркивая важность активизации инвестиций, 

инноваций, климатически устойчивых сельскохозяйственных систем и 

рационального использования водных ресурсов посредством укрепления 

регионального сотрудничества; (Ad-ref) 

 

26. Вновь подтверждая стратегическую важность устойчивого промышленного 

развития как ключевого фактора экономического роста, производительности, 

экономической диверсификации и региональной конкурентоспособности, и 

подчеркивая роль технологических инноваций, промышленной модернизации, 

согласованных стандартов с учетом международных обязательств государств-
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членов и укрепления регионального сотрудничества в продвижении общих целей 

развития государств-членов ОЭС; (Ad-ref) 

 
27. Принимая во внимание, что туризм является важным фактором региональной 

интеграции, устойчивого развития и культурного сближения, и подчеркивая 

важность продвижения совместных усилий в этой сфере; приветствуя успешное 

проведение 7-й Встречи министров туризма ОЭС в Шуше, Азербайджан, 29 апреля 

2026 года, а также Секретариат предлагает удалить данный пункт с учетом 

того, что по предложению Ирана все пункты, касающиеся заседаний, были 

объединены в один или несколько общих пунктов официальное открытие города 

Шуша в качестве Туристической столицы ОЭС 2026 года и связанную с этим 

годичную программу мероприятий, которые в совокупности способствовали 

повышению узнаваемости бренда ОЭС и продвижению туристических дестинаций 

региона; (Ad-ref) 

 
28. Выражая признательность Республике Узбекистан за проведение 1-го Заседания 

Консультативного комитета ОЭС по туризму 26–27 ноября 2025 года в Ташкенте, 

предоставившего важную платформу для углубления регионального 

сотрудничества, повышения авторитета региона ОЭС и содействия устойчивому и 

инклюзивному развитию туризма; (Ad-ref) 

 
29. Приветствуя запуск и продвижение ключевых инициатив в области туристической 

политики, включая Сборник наилучших практик в сфере экотуризма в регионе ОЭС, 

Аналитическую записку по диверсификации внутрирегионального туризма, а также 

финализацию Дорожной карты по расширению туристических услуг на 2026–2030 

годы (RETS-2030) Консультативным комитетом ОЭС по туризму в качестве важного 

вклада в устойчивое развитие и конкурентоспособность туристического сектора в 

регионе ОЭС; (Ad-ref) 

 
30. Признавая инклюзивное и устойчивое развитие необходимым условием 

региональной интеграции и процветания, при этом молодежь, женщины и семьи 

выступают ключевыми движущими силами социального, экономического и 
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культурного прогресса; принимая во внимание образование, здравоохранение, 

устойчивость к бедствиям, устойчивое водное сотрудничество, доступ к 

финансированию и передачу технологий на взаимно согласованных условиях в 

качестве важных факторов достижения целей устойчивого развития и продвижения 

долгосрочных приоритетов региона ОЭС; подчеркивая важность продвижения 

устойчивых подходов и практик государственных закупок в секторах снижения 

риска бедствий, образования, здравоохранения и водного сотрудничества; (Ad-ref) 

 
31. Подчеркивая значение Первого форума ОЭС по устойчивому развитию, 

состоявшегося в г. Аркадаг, Туркменистан, 28–29 апреля 2025 года, и Первого 

форума женщин и молодежи ОЭС, прошедшего в Азербайджане на полях 17-го 

Саммита ОЭС; признавая эти инициативы важными шагами на пути к укреплению 

регионального сотрудничества и содействию участию, развитию навыков и 

расширению возможностей молодых людей при уделении должного внимания их 

физическому, психосоциальному и цифровому благополучию, в том числе 

посредством профилактических подходов к употреблению психоактивных веществ 

и поведенческим аддикциям; вновь подтверждая обязательство государств-членов 

по продвижению Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035; 

(Ad-ref) 

 
32. Вновь подтверждая критическую важность решительного регионального 

сотрудничества в борьбе с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной 

организованной преступностью как ключевого столпа Стратегических целей и задач 

ОЭС (Видение — 2035), и подчеркивая необходимость усиления синергии между 

судебными, правоохранительными и парламентскими институтами; (Ad-ref) 

 
33. Признавая важную роль парламентской дипломатии в продвижении целей 

Организации и углублении сотрудничества между государствами-членами, в 

частности благодаря активному участию Парламентской ассамблеи государств-

членов ОЭС (ПА ОЭС); (Ad-ref) 
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34. Принимая во внимание важность продолжения консультаций с государствами-

членами для содействия взаимодействию Афганистана с Организацией в 

соответствующих сферах с целью достижения полного и эффективного участия 

страны, как только позволят обстоятельства; (Ad-ref) 

 
35. Подчеркивая важность укрепления научно-образовательного, технологического и 

промышленного сотрудничества между государствами-членами; признавая роль 

вспомогательных органов ОЭС в продвижении многогранной повестки дня 

Организации; (Ad-ref) 

 
36. Выражая признательность Секретариату ОЭС за работу по мониторингу, 

координации и реализации проектов ОЭС и подчеркивая важность ускорения 

осуществления приоритетных инициатив; акцентируя насущную необходимость 

в диверсифицированных механизмах финансирования — — в том числе средств 

Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) в том числе посредством потенциального 

сотрудничества с Банком торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) (Турция, 19.10.26) 

и другими международными финансовыми институтами, — в создании надежных 

экосистем исследований и статистических данных, а также в укреплении 

институционального взаимодействия в целях содействия выработке политики на 

основе фактических данных и достижения ощутимых региональных результатов в 

соответствии с Механизмом мониторинга и оценки «Стратегических целей 

экономического сотрудничества — 2035»; (Турция, 8 августа) (Иран предлагает 

сохранить в режиме отслеживания исправлений) (Принято без оговорок / Ad-ref) 

26.10.26 

 
37. Приветствуя успешные результаты 2-го заседания Подрабочей группы по 

созданию Совместных торговых зон ОЭС, состоявшегося в Горгане, Иран, 3 

ноября 2025 года, и последующее одобрение Советом постоянных представителей в 

феврале 2026 года инициативы Президента Туркменистана по разработке технико-

экономического обоснования создания совместных торговых зон в регионе ОЭС; 

признавая критическую важность активного использования потенциала 

приграничной и региональной торговли для последовательного увеличения 

Комментарии 

Турции 
Поощряя 

Секретариат ОЭС к 

изучению 

диверсифицированны

х механизмов 

финансирования, мы 

полагаем, что 

следует избегать 

прямых ссылок на 

финансовые ресурсы 

БТР ОЭС, учитывая, 

что Банк 

осуществляет свою 

деятельность в 

рамках собственного 

мандата и 

институциональной 

структуры. В этой 

связи формулировка 

может быть 

доработана с целью 

придания ей более 

взвешенного тона во 

избежание 

выражений, 

которые могут 

быть истолкованы 
как прямое дачи 

поручений БТР ОЭС, 

чьи процессы 

принятия решений 

регулируются его 

собственным 

Советом 

директоров и 

Советом 

управляющих. 
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торгового оборота между государствами-членами ОЭС; подчеркивая необходимость 

создания комфортной приграничной среды и стимулирования регионального 

сотрудничества через систему согласованных приоритетов и взаимных выгод; 

поощряя все государства-члены активно участвовать в разработке этой инициативы 

по поддержке создания совместных торговых зон с использованием успешных 

примеров, таких как совместная торговая зона, созданная между Туркменистаном и 

Республикой Узбекистан, и предлагаемый торговый рынок на пограничном 

переходе «Алтын Асыр (Туркменистан) – Инче-Бурун (Исламская Республика 

Иран)», с целью создания современной инфраструктуры для эффективной торговли 

и увеличения объемов внутрирегиональной торговли; (Ad-ref) 

Приняли решение: 

 

1. Приветствовать с признательностью проведение очередных министерских 

встреч ОЭС по торговле и внешней торговле, а также сельскому хозяйству в 

Исламской Республике Иран; 5-го Совещания министров ОЭС по энергетике в 

Турецкой Республике; и предстоящих министерских встреч ОЭС по внутренним 

делам и ИКТ, включая 4-е Совещание министров ОЭС по ИКТ в Исламабаде, 

Исламская Республика Пакистан; также приветствовать запланированные 

министерские встречи ОЭС по финансам/экономике и здравоохранению, и 

высоко оценить готовность государств-членов принять соответствующие 

встречи в течение 2026 и 2027 годов; призывая к своевременному проведению 

этих встреч и участию государств-членов на высшем надлежащем уровне с 

целью сохранения динамики секторального сотрудничества, укрепления 

координации политики и продвижения реализации Стратегических целей 

экономического сотрудничества — 2035; (один консолидированный пункт по 

предстоящим заседаниям) 

 

1.Подчеркнуть ключевую роль отраслевого министерского взаимодействия в 

продвижении повестки дня ОЭС; приветствовать новый импульс в проведении 

министерских мероприятий Организации, ознаменованный возобновлением 
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практики проведения в 2025 году ряда давних заседаний, включая встречи 

министров торговли и внешней торговли и министров внутренних дел, а также 

проведением ряда других важных министерских встреч в 2026 году; призвать 

все государства-члены обеспечивать своевременное проведение и участие на 

высшем уровне в министерских заседаниях, запланированных на 2027 год, в 

целях содействия эффективной реализации совместных инициатив ОЭС; 

(Принято без оговорок / Ad-ref) (Секретариат предлагает удалить этот пункт в 

связи с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, касающиеся заседаний, 

были объединены в один пункт) 

 

2.Просить государства – члены ОЭС принять участие на высшем уровне в 18-м 

Саммите ОЭС в Тегеране, на котором Стратегические цели экономического 

сотрудничества — 2035 должны быть приняты ? в качестве Дорожной карты по 

продвижению региональной интеграции, взаимосвязанности и процветания; 

(Иран — 14.09.2026) 

 

Просить государства-члены ОЭС принять участие на высшем уровне в 18-м 

Саммите ОЭС в Тегеране, который предоставит важную возможность для 

одобрения Стратегических целей экономического сотрудничества — 2035 в 

качестве дорожной карты для продвижения региональной интеграции, 

связуемости и общего процветания; Альтернативная редакция Секретариата к 

предыдущему пункту во исполнение поручения Подготовительного комитета 

(Иран предложит альтернативное слово для «одобрения» 12.10.2026) 

 

3. Приветствовать проведение первого заседания Комитета высокого уровня 

(КВУ) по реформам ОЭС 3 февраля 2025 года и его результаты, за которыми 

последовала разработка конкретных предложений соответствующей Рабочей 

группой по реализации рекомендаций КВУ; поощрять дальнейшее активное 

участие государств-членов в процессе реформирования и подчеркивать важность 

сохранения этой динамики путем проведения регулярных и содержательных 

заседаний КВУ;  (Ad-ref) 
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4. Поддерживать ускоренное внесение поправок и реализацию Соглашения о 

торговле ОЭС (ECOTA) в соответствии со Стратегией и Дорожной картой 

торговых переговоров, принятыми 5-м Совещанием министров ОЭС по торговле 

и внешней торговле, посредством инклюзивного процесса технических 

переговоров, открытого для всех государств-членов ОЭС, с целью приведения 

ECOTA в соответствие с современными торговыми соглашениями и 

тенденциями развития международной торговли при соблюдении 

соответствующих международных обязательств и приоритетов национального 

развития государств-членов;  (Ad-ref) 

 
5. Поощрять государства-члены активно участвовать в текущем процессе 

внесения поправок в ECOTA и предложить государствам-членам, еще не 

являющимся сторонами ECOTA, вступить в консультации с учетом уровня 

национального развития, экономических приоритетов и гибких механизмов 

присоединения в целях содействия либерализации торговли и интеграции 

регионального рынка;  (Ad-ref) 

 
6. Призвать к своевременному выполнению технико-экономического обоснования 

создания совместных торговых зон в регионе ОЭС, предложенного Президентом 

Туркменистана и единогласно поддержанного Советом постоянных 

представителей ОЭС в феврале 2026 года, признавая, что такие зоны 

представляют собой практический и эффективный механизм увеличения 

внутрирегионального торгового оборота, укрепления приграничного 

сотрудничества и создания благоприятной среды для деловых контактов через 

систему согласованных приоритетов и взаимных выгод; поощрять государства-

члены рассмотреть возможность воспроизведения успешной модели совместной 

торговой зоны, созданной между Туркменистаном и Республикой Узбекистан, 

продемонстрировавшей очевидные преимущества для роста торговли и 

уверенности бизнеса;  (Ad-ref) 
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7. Приветствовать принятие Стратегии ОЭС по упрощению процедур торговли, 

одобренной 5-й Встречей министров торговли и внешней торговли ОЭС, в качестве 

ключевой основы для содействия внутрирегиональной торговле, снижения торговых 

издержек, совершенствования таможенных и пограничных процедур и продвижения 

региональной экономической интеграции в регионе ОЭС; (Ad-ref) (Секретариат 

предлагает удалить этот пункт в связи с тем, что, по предложению Ирана, все 

пункты, касающиеся заседаний, были объединены в один пункт) 

 
8. Далее подчеркнуть важность скорейшего заключения проекта Соглашения ОЭС об 

упрощении процедур торговли и поручить Совместной рабочей группе 

активизировать технические переговоры по его доработке и представлению на 

утверждение; и в этой связи с признательностью отметить предложение Исламской 

Республики Пакистан, сделанное в ходе 36-го заседания Совета регионального 

планирования, о проведении 4-го заседания Совместной рабочей группы в третьем 

квартале 2026 года.  (Ad-ref) 

 
9. Настоятельно призвать государства-члены в полной мере реализовать Рамочное 

соглашение ОЭС о транзитном транспорте (TTFA) для раскрытия полного 

потенциала региона и повышения региональной связуемости, торговли и 

экономического развития;  (Ad-ref) 

 
10. Поощрять государства-члены уделять приоритетное внимание инициативам ОЭС в 

области связуемости, включая проекты в сфере транспорта, транзита и цифровой 

связуемости, в своих национальных и региональных повестках дня в области 

развития, а также укреплять координацию через Совет министров и 

соответствующие технические и министерские форумы для обеспечения их 

эффективного и своевременного выполнения; и в этой связи выделить важность 

своевременной финализации и ввода в действие Стратегии устойчивого и 

жизнестойкого транспорта ОЭС на 2026–2035 годы и Региональной стратегии ИКТ 

ОЭС на 2026–2030 годы в качестве флагманских рамочных программ для 

продвижения региональной связуемости, упрощения процедур торговли и цифровой 

трансформации;  (Ad-ref) 
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11. Поощрять государства-члены углублять сотрудничество в области искусственного 

интеллекта и других новых технологий, в том числе путем обмена опытом и 

наилучшими практиками по национальным стратегиям, совместного наращивания 

потенциала, обучающих и исследовательских программ под эгидой Научного фонда 

ОЭС и других соответствующих органов ОЭС, с целью преодоления цифрового 

разрыва и разрыва в сфере искусственного интеллекта, а также использования этих 

технологий для инклюзивного и устойчивого развития в регионе ОЭС;  (Ad-ref) 

 
12. Поощрять заинтересованные государства-члены изучать возможности 

сотрудничества в области использования космического пространства в мирных 

целях, включая спутниковые технологии и космические услуги в поддержку 

региональной связуемости, снижения риска бедствий и экологического 

мониторинга;  (Ad-ref) 

 
13. Подчеркнуть важность укрепления безопасности и устойчивости критической 

цифровой инфраструктуры и базовых услуг в регионе ОЭС, и поощрять 

активизацию сотрудничества между государствами-членами в области безопасности 

ИКТ, в том числе путем наращивания потенциала и добровольного обмена 

информацией и передовым опытом, сотрудничества между соответствующими 

национальными органами и проведения совместных учений и тренингов по 

готовности в соответствии с национальным законодательством и соответствующими 

международными правовыми рамками.  (Ad-ref) 

 
14. Подчеркнуть необходимость обеспечения равного, справедливого, прозрачного и 

недискриминационного доступа, особенно для развивающихся стран, к глобальным 

рынкам продуктов, технологий и услуг в сфере безопасности ИКТ в качестве меры 

укрепления доверия для устранения пробелов в возможностях обеспечения 

безопасности, укрепления устойчивости и целостности цепочек поставок и 

укрепления взаимного доверия между государствами-членами. Поощрять 

международное сотрудничество, включая обмен знаниями и передовым опытом, 

наращивание потенциала и передачу технологий, при необходимости, при 
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избежании неоправданных ограничений и ненужных барьеров, препятствующих 

доступу к средствам обеспечения безопасности ИКТ.  (Ad-ref) 

 
15. Подчеркнуть необходимость укрепления и диверсификации многосторонней 

дипломатии и внешних связей ОЭС как катализатора развития связуемости и ИКТ, 

и поощрять ориентированное на результат сотрудничество и партнерство с 

существующими и перспективными партнерами, и в этом контексте отметить 

важность изучения и продвижения механизмов сотрудничества с соответствующими 

партнерами по развитию транспорта, транзитных коридоров и ИКТ-инициатив в 

регионе ОЭС;  (Ad-ref) 

 
16. Принять к сведению с признательностью намерение Республики Турция провести 

5-ю Встречу министров энергетики ОЭС в 2026 году; (Секретариат предлагает 

удалить этот пункт в связи с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, 

касающиеся заседаний, были объединены в один пункт) 

 
17. Призвать государства-члены усилить свою роль в реализации крупных 

энергетических проектов ОЭС при одновременном удвоении поддержки Центра 

чистой энергетики ОЭС (CECECO) и скорейшем запуске Регионального рынка 

электроэнергии ОЭС (ECO-REM);  (Ad-ref) 

 
18. Приветствовать ввод в действие Центра чистой энергетики ОЭС (CECECO) в Баку, 

что содействует переходу к региональному устойчивому энергетическому переходу 

в регионе ОЭС, выражая убежденность в том, что он станет ключевым механизмом 

для наращивания индустриализации, энергетических и климатических целей в 

регионе ОЭС и за его пределами;  (Ad-ref) 

 
19. Приветствовать принятие «Пятилетней дорожной карты ОЭС по сотрудничеству в 

сфере полезных ископаемых на 2026–2030 годы» в качестве первого в истории 

всеобъемлющего и инклюзивного рамочного документа для регионального 

сотрудничества в сфере полезных ископаемых, включая критически важные 

минералы, необходимые для передовых и новых технологий, и в этой связи 
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подтвердить приверженность содействию устойчивому управлению минеральными 

ресурсами во всем регионе;  (Ad-ref) 

 
20. Подтвердить решимость поддерживать более решительные региональные действия 

по борьбе с изменением климата и опустыниванием путем содействия переходу к 

ресурсоэффективной и низкоэмиссионной модели при одновременно 

подчеркивании необходимости обеспечения надлежащих средств осуществления, 

включая финансирование, передачу технологий и наращивание потенциала;  (Ad-ref) 

 
20. Подчеркнуть с удовлетворением важные решения о принятии Рамочной 

программы сотрудничества ОЭС в области охраны окружающей среды (2026–2030 

годы) и её тематических рабочих программ по изменению климата и 

биоразнообразию, а также о успешном дальнейшем осуществлении Региональной 

инициативы по ресурсоэффективности, устойчивому развитию и циркулярной 

экономике (RESCUE), принятые на 6-й Встрече министров окружающей среды ОЭС, 

состоявшейся в Самарканде 3 июня 2026 года; призвать все государства-члены 

принимать активное участие в реализации этих рамочных программ и инициатив и 

вносить вклад в работу Диалоговой платформы высокого уровня, превращая тем 

самым регион ОЭС в передовой пример климатически оптимизированного и 

устойчивого регионального сотрудничества; (Ad-ref) (Секретариат предлагает 

удалить этот пункт в связи с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, 

касающиеся заседаний, были объединены в один пункт)  

 

21. Признать Платформу диалога высокого уровня по экологическому сотрудничеству, 

инициированную Президентом Республики Узбекистан, в качестве механизма 

объединения всех заинтересованных сторон для обмена знаниями, передовым 

опытом, выработки практических решений и продвижения скоординированных 

региональных экологических действий;  (Ad-ref) 

22. Призвать государства-члены к дальнейшему укреплению регионального 

сотрудничества в секторах сельского хозяйства и промышленности, сосредоточив 

внимание на эффективной реализации уже существующих и/или согласованных 

рамочных программ и инициатив с целью укрепления продовольственной 
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безопасности, содействия устойчивому промышленному развитию, стимулирования 

инноваций, содействия передаче технологий и продвижения экономической 

интеграции в регионе ОЭС;  (Ad-ref) 

 

23. Выразить искреннюю признательность Республике Таджикистан за проведение 

4-й Встречи министров промышленности ОЭС и 3-го Заседания Группы экспертов 

высокого уровня по промышленности 22–23 сентября 2026 года в Душанбе, 

предоставивших ценную возможность для возобновления политического диалога на 

высоком уровне, осуществления надзора и продвижения траектории 

промышленного развития в регионе; (Ad-ref) (Секретариат предлагает удалить этот 

пункт в связи с тем, что, по предложению Ирана, все пункты, касающиеся заседаний, 

были объединены в один пункт)  

 
24. Поощрять все государства-члены ОЭС к укреплению региональных усилий в сфере 

инвестиций в туризм, продвижению практик устойчивого туризма, расширению 

цифрового охвата и наращиванию потенциала через новосозданную 

Образовательную сеть ОЭС по туризму;  (Ad-ref) 

 
25. Настоятельно призвать к активному участию соответствующих заинтересованных 

сторон в механизмах сотрудничества ОЭС в сфере туризма, включая 

Консультативный комитет ОЭС по туризму, Сеть туроператоров ОЭС, Целевую 

группу ОЭС по Шелковому пути и другие соответствующие подкомитеты, для 

формирования динамичного и устойчивого туристического сектора в регионе;  (Ad-

ref) 

 
26. Приветствовать продолжение реализации инициативы «Туристическая столица 

ОЭС» и поощрять все государства-члены активно поддерживать и участвовать в 

этой программе, признавая ее вклад в культурный обмен, местное экономическое 

развитие и сохранение культурного наследия, и с признательностью отметить 

назначенные Туристические столицы ОЭС, начиная с Лахора в 2027 году, за 

которым следуют Мары в 2028 году, Каракол в 2029 году и Актау в 2030 году;  (Ad-

ref) 
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27. Поддерживать деятельность ОЭС по устойчивому развитию, направленную на 

развитие сотрудничества и согласованности между государствами-членами ОЭС; 

принять к сведению рекомендации 1-го Форума ОЭС по устойчивому развитию, 

Молодежного форума ОЭС и Женского форума ОЭС; поощрять 

институционализацию этих форумов и проведение в рамках Молодежного форума 

ОЭС тематических семинаров, обмена опытом и инициатив по наращиванию 

потенциала в сферах, представляющих общий интерес, включая 

предпринимательство, инновации, устойчивое развитие и технологии; призвать 

государства-члены рассмотреть возможность, в соответствии с их национальным 

законодательством, приоритетами и имеющимися ресурсами, выделения 

надлежащих финансовых средств для поддержки участия молодежи в региональной 

экономической интеграции;  (Ad-ref) 

 
28. Приветствовать результаты 10-го Совещания министров ОЭС по снижению риска 

бедствий, организованного Исламской Республикой Пакистан в январе 2026 года, в 

частности обновление Региональной рамочной программы ОЭС по снижению риска 

бедствий (ECORFDRR); предложить государствам-членам уделить должный 

приоритет эффективному выполнению обновленной Рамочной программы;  (Ad-ref) 

 
29. Поощрять государства-члены и Секретариат к укреплению скоординированных 

усилий в борьбе с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной 

организованной преступностью путем углубления судебного, правоохранительного 

и парламентского сотрудничества, дополняемого, при необходимости, научно 

обоснованной профилактикой, ранним вмешательством и направлением на лечение;  

(Ad-ref) 

 
30. Настоятельно призвать государства-члены к дальнейшему укреплению 

парламентского сотрудничества в рамках ОЭС, в том числе путем активного 

взаимодействия с Парламентской ассамблеей стран ОЭС (ПА ОЭС), настоятельно 

призывая те государства-члены, которые еще не сделали этого, завершить 
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необходимые процедуры для подписания и/или ратификации Устава ПА ОЭС в 

кратчайшие сроки;  (Ad-ref) 

 
31. Исходить из того, что достижение значимого прогресса по озабоченностям 

государств-членов способствовало бы созданию благоприятной среды и условий для 

развития регионального сотрудничества и заложило бы основу для полного и 

эффективного участия Афганистана в деятельности и процессах ОЭС;  (Ad-ref) 

 
32. Отклонить односторонние принудительные меры, санкции и экономическое 

давление, а также их экстерриториальные экономические, технологические, 

финансовые и торговые последствия, которые противоречат целям и принципам, 

закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, фундаментальным 

нормам международного права и праву народов на развитие, оказывая негативное 

влияние на международный мир и безопасность, препятствуя устойчивому 

развитию, ставя под угрозу региональную и глобальную экономическую 

стабильность и подрывая цепочки поставок продовольствия, фармацевтической 

продукции, энергоресурсов и гуманитарной помощи.  (Предложено Ираном в 

соответствии с согласованным текстом Мешхедского коммюнике 26.10.26) 

Азербайджану требуется время для дополнительных консультаций 

 
33. Отметить усилия Секретариата ОЭС по консолидации сотрудничества с другими 

региональными и международными организациями, а также наблюдателями ОЭС; 

приветствовать принятие резолюции Генеральной Ассамблеи ООН A/RES/79/330 

под названием «Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 

Организацией экономического сотрудничества» в ходе 79-й сессии Генеральной 

Ассамблеи ООН 5 сентября 2025 года;  (Ad-ref) 

 
34. Отметить усилия Пакистана в качестве действующего Председателя ОЭС по 

инициированию первого заседания Контактной группы ОЭС–АСЕАН под 

руководством Посла Пакистана в Джакарте;  (Ad-ref) 
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35. Настоятельно призвать государства-члены активно взаимодействовать и 

поддерживать Институт образования ОЭС, Институт культуры ОЭС и Научный 

фонд ОЭС посредством более широкого участия, углубленного сотрудничества и 

большей вовлеченности; отметить их постоянные усилия по продвижению работы 

Организации в регионе, поощряя их к дальнейшему укреплению взаимной 

координации и разработке взаимодополняющих программ, совместных инициатив и 

тематических мероприятий, эффективно продвигающих приоритеты, цели и 

повестку дня регионального сотрудничества ОЭС;  (Ad-ref) 

 
36. Подчеркнуть важность повышения глобальной узнаваемости ОЭС и с этой целью 

поощрять государства-члены к скоординированному празднованию Дня ОЭС, в том 

числе путем встреч послов стран ОЭС, особенно когда он совпадает с 

мероприятиями ООН или другими международными событиями, для укрепления 

авторитета и узнаваемости Организации;  (Ad-ref) 

 
37. Поощрять Секретариат ОЭС к активизации взаимодействия с Организацией 

Объединенных Наций, региональными и международными организациями, банками 

развития с целью продвижения приоритетных инициатив, использования 

сравнительных преимуществ и достижения ощутимых социально-экономических 

результатов во всем регионе;  (Ad-ref) 



Страница 24 

 
38. Настоятельно призвать государства-члены ОЭС поддерживать Секретариат в его 

усилиях по взаимодействию с международными финансовыми институтами 

(МФИ) и многосторонними банками развития (в частности, Банк торговли и 

развития ОЭС[MM1], Исламский банк развития и Азиатский банк 

инфраструктурных инвестиций) (Турция 19.10.2026) с целью привлечения 

грантового и льготного финансирования для региональных инициатив, включая: 

(i) гранты на реализацию процедур устойчивых и «зеленых» тендеров; (ii) 

софинансирование трансформации Экономического журнала ОЭС (индексация в 

Scopus/Web of Science); (iii) наращивание потенциала национальных 

статистических служб в области «Умной статистики»; и (iv) подготовку 

предварительных технико-экономических обоснований для проектов, 

поступающих от государств-членов;  (Турция 8 августа) (Иран предлагает 

сохранить в режиме отслеживания изменений) (Турция 29.09.2026) (Ad-ref) 

 
39. Вновь подтвердить необходимость укрепления Банка торговли и развития ОЭС 

(БТР ОЭС), в том числе путем расширения его членского состава до всех 

государств — членов ОЭС; вновь подтвердить необходимость укрепления Банка 

торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС), в том числе путем расширения его членского 

состава за счет включения более широкого круга заинтересованных государств — 

членов ОЭС; (Предложено Казахстаном) (Принято без оговорок / Ad-ref) поощрять 

Банк к более активному участию в финансировании приоритетных региональных 

проектов и программ, а также в мобилизации средств и налаживании партнерских 

связей с международными финансовыми институтами и институтами развития в 

целях поддержки задач ОЭС. (Турция, 8 августа) (Иран предлагает сохранить в 

режиме отслеживания исправлений) 

Комментарий 

Турции 

Мы поддерживаем 

усилия 

Секретариата ОЭС 

по взаимодействию 

с международными 

финансовыми 

институтами 

(МФИ) и 

многосторонними 

банками развития 

(МБР). Однако мы 

не выступаем за 

явное упоминание 

конкретных 

институтов в 

контексте 

сотрудничества с 

Секретариатом 

ОЭС, поскольку это 

может быть 

воспринято как 

ограничение или 

отдание 

приоритета 

потенциальным 

партнерствам. 

Соответственно, 

мы считаем 

предпочтительным 

придерживаться 

более широкого и 

инклюзивного 

подхода, ссылаясь 

на МФИ и МБР в 

общих чертах. 
(Турция, 19.10.26) 
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40. Признать роль Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) в финансировании 

региональных проектов и программ, а также его потенциал для сотрудничества 

с международными финансовыми институтами и институтами развития в 

соответствии с его мандатом и операционными приоритетами; (Турция, 

19.10.2026) Вновь подчеркнуть необходимость укрепления Банка торговли и 

развития ОЭС (БТР ОЭС) как путем расширения его членского состава до всех 

государств — членов ОЭС, [так и за счет] рекомендации также 5 укреплять 

роль Банка в финансировании проектов и привлечении средств от 

международных партнеров для приоритетных проектов ОЭС. (Предложено 

Ираном в качестве альтернативы — согласованная формулировка 

Мешхедского коммюнике) 8-й Подпком, 12.10.2026 — Замечание получено от 

Турции 19.10.2026 (Принято без оговорок / Ad-ref) 26.10.26 

 
41. Развивать динамичное и устойчивое сотрудничество в сфере СМИД по всему 

региону, признавая трансформационное воздействие цифровых коммуникаций и 

новых технологий. Укреплять скоординированные усилия содействию 

распространению достоверной информации и ответственной журналистике, 

способствуя реализации Концепции ОЭС, региональной солидарности и 

устойчивому развитию;  (Ad-ref) 

 
42. Призвать государства-члены ОЭС и Секретариат ОЭС к укреплению 

сотрудничества в области рационального использования водных ресурсов, 

наращиванию потенциала в сфере водоэффективности, управления паводками и 

засухами, пополнения подземных вод, улучшения качества воды, очистки и 

повторного использования сточных вод, климатически устойчивой водной 

инфраструктуры и систем раннего предупреждения; и поощрять разработку 

окупаемых региональных проектов по водной устойчивости при поддержке 

международных финансовых институтов и многосторонних банков развития в 

соответствии с национальными приоритетами, национальным законодательством и 

на взаимно согласованных условиях;  (Ad-ref) 

 

Предлагаемая 

формулировка признает 

роль БТР ОЭС в 

поддержке регионального 

развития, избегая при 

этом выражений, которые 

могут быть истолкованы 

как предписание 

оперативной 

деятельности Банку, 

входящей в его 

собственный мандат и 

систему принятия 

решений. БТР ОЭС 

является независимым 

международным 

финансовым институтом, 

и его процессы 

управления и принятия 

решений осуществляются 

его государствами-
членами в соответствии с 

его учредительными 

документами. 

Вновь предложенный 

пункт 39 по-
прежнему остается 

для нас 

неприемлемым. Мы 

считаем, что 

формулировки, 

непосредственно 

ссылающиеся на 

оперативную 

деятельность Банка, в 

частности 

касающиеся 

финансирования 

проектов и 

привлечения средств, 

являются 

нецелесообразными. 

БТР ОЭС — это 

независимый 

международный 

финансовый 

институт, структура 

управления, мандат и 

процессы принятия 

решений которого 

определяются его 

государствами-
членами. В этой связи 

мы считаем 
нецелесообразным 

для СМД ставить 

задачи или давать 

директивы Банку, 

решения которого 

должны приниматься 

исключительно его 

руководящими 

органами. 



Страница 26 

43. Выразить глубокую признательность Исламской Республике Пакистан и Его 

Превосходительству г-ну Мохаммаду Исхаку Дару, заместителю Премьер-министра 

и министру иностранных дел, за отличную организацию и умелое председательство 

на 30-м Заседании Совета министров (СМИД); выразить благодарность всем 

государствам-членам ОЭС за участие в Заседании, отражающее твердую 

приверженность региональному сотрудничеству;  (Ad-ref) 

 
44. Выразить признательность за поддержку Генеральному секретарю ОЭС д-ру 

Асаду М. Хану и его команде в Секретариате в Тегеране, чьи самоотверженные 

усилия внесли значительный вклад в подготовку и успешное проведение Заседания 

СМИД. (Ad-ref) 
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Совещание старших должностных лиц (SOM/СДЛ) 
(В преддверии 30 -го заседания Совета Министров)  

 

 

 

 

 
Проект повестки дня 

и 
Аннотированный проект повестки дня 

 
 
 
 
 
 

15 ноября 2026 г. 
Исламабад, Пакистан 
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Проект повестки дня 

 

 

1. Открытие заседания и выступление Генерального секретаря ОЭС ; 

 

2. Выступление Председателя Исламской Республики Пакистан; 

 

3. Назначение Редакционной коллегии; 

 
4. Подготовка к 30 -му заседанию Совета Министров (СМИД): 

 

a) Проект повестки дня 30 -й конференции COM/СМИД ; 
 

b) Рассмотрение доклада Генерального секретаря ОЭС о 
деятельности Организации ; 

 
c) Рассмотрение и утверждение следующих документов: 

 

 Отчеты о заседаниях Совета постоянных представителей ОЭС; 

 Отчеты об отраслевых министерских совещаниях; 

 Отчеты специализированных агентств/региональных 
учреждений /аффилированных организаций ; 
 

d) Принятие Стратегических целей экономического 
сотрудничества – 2035 

e) Утверждение проекта решений по первому докладу HLC. 
f) Административные и финансовые вопросы Секретариата 

ОЭС: 
 

g) Принятие Исламабадского коммюнике; 
 

h) Подписание договоров и соглашений/церемония подписания 
; 

 
i) Прочие вопросы; 

 
j) Дата и место проведения следующего заседания COM/СМИД; 

 
k) Завершение работы над проектом доклада 30 -го заседания 

Совета Министров. 
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5. Заключительные замечания. 
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Аннотированный проект повестки дня 

 
 
Пункт повестки дня № 1 
Открытие 
 
1. Генеральный секретарь ОЭС, Его Превосходительство д-р Асад 
М. Хан, выступит со вступительной речью. Генеральный секретарь 
может поприветствовать участников и кратко рассказать о текущем 
положении дел в ОЭС, а также представить обзор подготовительного 
процесса к 30-му заседанию Совета Министров . 
 
 
Пункт повестки дня № 2 
Выступление Председателя 

2. В соответствии со сложившейся практикой, Генеральный 
секретарь пригласит главу делегации принимающей 
страны/старшего должностного лица Министерства иностранных 
дел Исламской Республики Пакистан председательствовать на 
заседании. Председатель заседания выступит со своим заявлением и 
откроет заседание . 
 
 
Пункт повестки дня № 3 
Назначение Редакционной комиссии 
 
3. Для облегчения своей работы собрание может учредить 
Редакционный комитет. 
 
 
Пункт повестки дня № 4 
Подготовка к 30 -му заседанию Совета Министров (СМИД) 
 
4. Совет постоянных представителей (СПП) принял решение о 
создании Подготовительного комитета под председательством 
нынешнего Председателя ( Пакистан ) для обсуждения всех 
вопросов, касающихся подготовки к предстоящим заседаниям 
Постоянного комитета и Совета постоянных представителей в 
Исламабаде, Пакистан. На данный момент Подготовительный 
комитет провел ______ заседаний в этом отношении. 
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5. В соответствии с обсуждениями, проведенными на уровне 
подготовительного комитета, Комитет по планированию и реформам 
обсудил и доработал проект повестки дня заседания комитета, а 
также проект Исламабадского коммюнике для дальнейшего 
рассмотрения Советом Министров. 
 

a. Проект повестки дня 30 -го заседания COM/СМИД 
6. СДЛ может рассмотреть следующий проект повестки дня и 
аннотированный проект повестки дня 30 -го заседания СМИД и 
утвердить его: 

 
Проект повестки дня 

 
 Приветственное слово достопочтенного заместителя 

Премьер-Министра и Министра иностранных дел 

Исламской Республики Пакистан; 

 Коллективное фото ; 

 Заявление достопочтенного заместителя Премьер-

Министра и Министра иностранных дел Исламской 

Республики Пакистан в качестве нынешнего 

председателя ОЭС ; 

 Заявление достопочтенного Министра иностранных дел 

Республики Казахстан в качестве председателя ОЭС в 2025 

году ; 

 Заявление Генерального секретаря ОЭС. 

1) Принятие повестки дня; 

2) Заявления Министров/Глав делегаций государств-членов; 

Другие заявления: 

 Заявления наблюдателей ОЭС (если таковые имеются) ; 

 Выступления специальных гостей 

 Заявление руководителей специализированных 
агентств/региональных учреждений ОЭС; 

3) Рассмотрение доклада Генерального секретаря ОЭС о 
деятельности Организации; 

4) Рассмотрение и утверждение: 

 Отчеты о заседаниях Совета постоянных представителей 
ОЭС; 
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 Отчеты об отраслевых министерских совещаниях; 

 Отчеты специализированных агентств/региональных 
учреждений/аффилированных организаций; 

5) Принятие Стратегических целей экономического 
сотрудничества – 2035 

6) Утверждение проекта решений по первому докладу 

HLC/КВУ. 

7) Административные и финансовые вопросы Секретариата 
ОЭС: 

8) Принятие Исламабадского коммюнике; 

9) Церемония подписания; 

10) Прочие вопросы; 

11) Дата и место проведения следующего заседания 
COM/СМИД; 

12) Утверждение доклада и закрытие заседания. 

 

b. Рассмотрение доклада Генерального секретаря о 

деятельности Организации. 

7. В соответствии со статьей IX (2) Измирского договора 
Секретариат подготовил и распространил Ежегодный доклад 
Генерального секретаря ОЭС посредством Вербальной ноты № 
__________ от _______. 
 
8. В докладе изложены деятельность и основные достижения 
Организации со времени 29-й сессии Совета Министров. В нем также 
освещается прогресс в региональных проектах и программах, 
эффективность институциональной работы, глобальная известность 
и сотрудничество с региональными и международными партнерами. 
 
9. Совещание старших должностных лиц может рассмотреть 
доклад Генерального секретаря ОЭС и представить свои 
рекомендации по нему Совету. 
 

c. Рассмотрение и утверждение: 

 Отчеты о заседаниях Совета постоянных представителей 
ОЭС; 

 Отчеты об отраслевых министерских совещаниях; 
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 Отчеты специализированных агентств/региональных 
учреждений /региональных 
учреждений/аффилированных организаций. 

 
 
10. Начиная с 29 -го заседания Совета Министров (СМИД), 
состоявшегося 28 ноября 2025 года, Совет постоянных представителей 
(СПП) провел (----) заседаний. Принятые доклады были 
распространены среди государств-членов. СДЛ может рассматривать 
эти доклады и рекомендовать их к принятию Советом Синистров. 
 
11. СДЛ также может рассмотреть доклады следующих 
министерских совещаний ОЭС для утверждения Советом министров: 

 

 Подробности будут добавлены позже. 
 

12. В соответствии со статьей X Измирского договора, 
специализированные агентства ОЭС/региональные 
учреждения/аффилированные органы обязаны представлять в 
СМИД свои ежегодные отчеты о своей деятельности. 
 
13. СДЛ может рассматривать все подобные отчеты для 
утверждения СМИД. 

 

 
 

d. Принятие проекта Стратегических целей 

экономического сотрудничества до 2035 года. 

 

14. 29-й Совет министров постановил продолжить 
межправительственные обсуждения проекта Стратегических целей 
экономического сотрудничества до 2035 года и продлил действие 
Перспектив ОЭС - 2025  до официального принятия новых 
Стратегических целей. 
 
15. В соответствии с этим решением Секретариат, в консультации с 
государствами-членами через Подготовительный комитет 
(Подготовительный комитет) и на основе письменных консультаций, 
завершил подготовку проекта для представления на Совещание 
старших должностных лиц (СДЛ). 
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16. СДЛ может рассмотреть проект Стратегических целей 
экономического сотрудничества до 2035 года и рекомендовать Совету 
принять их в качестве новой стратегической основы Организации, 
заменяющей концепцию Перспектив ОЭС-2025. 

 

 
 

e. Утверждение проекта решений по первому докладу 
HLC/КВУ 

 
17. На первом заседании Комитета высокого уровня (КВУ) 
заместителей Министров иностранных дел ОЭС, состоявшемся 3 
февраля 2025 года, был вынесен ряд рекомендаций, направленных на 
повышение административной, финансовой и оперативной 
эффективности Секретариата ОЭС. 
 
18. В соответствии с решением Совета постоянных представителей 
(СПП) была создана Рабочая группа для разработки конкретных 
предложений по реализации этих рекомендаций. 
 
19. Рабочая группа завершила разработку своих предложений, 
которые были преобразованы в проекты решений и одобрены СПП 
для представления на совещание старших должностных лиц 
(SOM/СДЛ). 
 
20. СДЛ может рассмотреть проекты решений и рекомендовать их 
принятие Советом. 
 

 

 

 

f. Административные и финансовые вопросы 
Секретариата ОЭС 

21. В рамках данного пункта Специальный орган по вопросам 
управления может рассматривать любые административные и 
финансовые вопросы, представленные Секретариатом, и давать 
соответствующие рекомендации Совету. 
 

g. Принятие Исламабадского коммюнике 
22. В рамках данного пункта СДЛ может рассмотреть и доработать 
Исламабадское коммюнике для принятия Советом Министров. 
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h. Церемония подписания 

23. Секретариат ОЭС сообщением № ________ от ________ 
распространил актуальную информацию о состоянии соглашений, 
заключенных в рамках ОЭС. 
 
24. В рамках данного пункта повестки дня СМИД будет проведено 
мероприятие, посвященное заключению договоров, если государства-
члены выразят готовность подписать какое-либо соглашение 
(соглашения) в рамках ОЭС. 
 

i. Прочие вопросы 
25. Делегации могут обсудить любые другие вопросы, включенные 
в данный пункт повестки дня. 
 

j. Дата и место проведения следующего заседания 
COM/СМИД 

26. 31-е заседание Совета Министров (СМИД) состоится в 
Исламской Республике Пакистан в 2027 году в рамках ее двухлетнего 
председательства в Организации по новому ротационному 
механизму. 
 
       i. Утверждение/доработка проекта отчета 30 -го заседания 
COM/СМИД 
 
27. В рамках данного пункта повестки дня заседание может 
рассмотреть и утвердить проект доклада 30-го заседания СМИД, 
подготовленного/доработанногой редакционным комитетом, для 
дальнейшего представления на утверждение в COM/СМИД. 
 
 
Пункт повестки дня № 5 
Закрытие 
 
28. Участники заседания могут выразить признательность 

высокопоставленному должностному лицу Министерства 

иностранных дел Исламской Республики Пакистан за его умелое 

председательствование и эффективное проведение заседания. 

Участники заседания также могут выразить признательность 

Правительству Исламской Республики Пакистан за прекрасную 

организацию заседания. 
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29. Участники совещания могут также выразить признательность 

Генеральному секретарю ОЭС и Секретариату за подготовку 

соответствующей документации и эффективную координацию с 

государствами-членами ОЭС в ходе организации совещания. 

 

 
----------------------- 

 
 



 
ECO/COM/30 -е заседание/2026 

16 ноября 2026 г. 
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Проект повестки дня 
 

 

Церемония открытия 

- Приветственное слово достопочтенного заместителя 

Премьер-Министра и Министра иностранных дел 

Исламской Республики Пакистан; 

- Коллективное фото 

Вступительные заявления 

- Заявление достопочтенного заместителя Премьер-

Министра и Министра иностранных дел Исламской 

Республики Пакистан как принимающей стороны и 

нынешнего председателя ОЭС; 

- Заявление достопочтенного Министра иностранных дел 

Республики Казахстан в качестве председателя ОЭС в 2025 

году; 

- Заявление уважаемого Генерального секретаря ОЭС. 

1. Принятие повестки дня; 

 

2. Заявления Министров/Глав делегаций государств-членов; 

Другие заявления: 

 Заявления наблюдателей ОЭС, если таковые имеются. 

 Почетный гость (почетные гости), если таковые имеются. 

 Заявления Глав региональных и международных 

партнеров, если таковое имеется. 

 Заявления глав экологических организаций; 

 

3. Рассмотрение доклада Генерального секретаря ОЭС о 

деятельности Организации; 

4. Рассмотрение и утверждение: 

 Отчеты о заседаниях Совета постоянных представителей 
ОЭС; 

 Отчеты об отраслевых министерских совещаниях; 
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 Отчеты специализированных агентств/региональных 
учреждений/аффилированных организаций; 

5. Принятие Стратегических целей экономического 

сотрудничества – 2035 

6. Утверждение проекта решений по первому  докладу 

HLC/КВУ; 

7. Административные и финансовые вопросы Секретариата 
ОЭС; 

8. Принятие Исламабада Коммюнике ; 

9. Церемония подписания договоров; 

10. Прочие вопросы; 

11. Дата и место проведения следующего заседания COM/СМИД; 

12. Утверждение доклада и закрытие заседания. 

 
------------------- 
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Аннотированный проект повестки дня 

 
Церемония открытия 

- Его Превосходительство г-н Мохаммад Ишак Дар, 

достопочтенный заместитель Премьер-Министра и 

Министр иностранных дел Исламской Республики 

Пакистан, выступит с приветственной речью; 

- Главы делегаций будут приглашены на коллективную 

фотосессию. 

Вступительные заявления 

 
 Его Превосходительство г-н Мохаммад Ишак Дар, 

достопочтенный заместитель Премьер-Министра и Министр 
иностранных дел Исламской Республики Пакистан, выступит 
с заявлением и будет председательствовать на мероприятии в 
качестве нынешнего председателя ОЭС . 

 
 Его Превосходительство г-н Мухтар Тилеуберди , Министр 

иностранных дел Республики Казахстан, выступит с 
заявлением в качестве председателя ОЭС в 2025 году; 
 

 Его Превосходительство д-р Асад М. Хан , Генеральный 
секретарь ОЭС, выступит с докладом о деятельности 
Организации; 
 

Пункт повестки дня № 1  

Утверждение повестки дня 

 
1. В соответствии с предложением, выдвинутым на Совещании 
старших должностных лиц, Совет может принять повестку дня 
своего заседания . 
 
Пункт повестки дня № 2 
Заявления: 
 

 Министры/Главы делегаций государств-членов 
 

2. Министрам иностранных дел и главам делегаций государств-
членов будет предложено выступить с заявлениями в алфавитном 
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порядке ( приоритет будет отдаваться министрам ). Рекомендуемая 
продолжительность каждого выступления — 7 минут. 
 
Другие заявления: 
 

 Наблюдатели ОЭС 
 

3. После выступлений государств-членов ОЭС Главам делегаций 
наблюдателей ОЭС будет предложено выступить со своими 
заявлениями. Рекомендуемая продолжительность каждого 
заявления — 4 минуты. 
 
 

 
 

 Почетные гости 
 

4. Почетным гостям, если таковые имеются, включая глав 
делегаций стран, не входящих в ОЭС, региональных и 
международных организаций, будет предложено выступить с 
речами. Рекомендуемая продолжительность каждого выступления 
— 4 минуты. 

 
 

 Аффилированные структуры ОЭС 
 

5. Председателям нижеупомянутых экоорганизаций будет 
предложено выступить со своими заявлениями. Рекомендуемая 
продолжительность каждого заявления — 3 минуты. 

 
i) Культурный институт ECO (ECO-ECI) 
ii) Научный Фонд ОЭС (ECO-SF) 
iii) Образовательный институт ОЭС (ECO-EI) 
iv) Банк торговли и развития ОЭС (ECO-TDB) 
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Пункт повестки дня № 3 
Рассмотрение доклада Генерального секретаря ОЭС о деятельности 
Организации. 

 

6. Как указано в Статье IX (2) Измирского договора, Генеральный 
секретарь представляет свой ежегодный доклад Центральной 
миссии, который будет в установленном порядке распространен 
среди государств-членов. 

 
7. В докладе будут освещены ключевые мероприятия и 
достижения ОЭС со дня 29-го заседания СМИД (28 ноября 2025 г.). 
Кроме того, в нем будет рассмотрен прогресс в реализации 
региональных проектов и программ, эффективность 
институциональной работы и усилия по укреплению глобального 
присутствия Организации и партнерских отношений .  
 
8. Совет может рассмотреть доклад Генерального секретаря ОЭС о 
деятельности и обязательствах Организации. 
 
Пункт повестки дня № 4 
Рассмотрение и утверждение следующих документов: 

 

 Отчеты о заседаниях Совета постоянных представителей 
ОЭС (СПП). 

 Отчеты о, отраслевых министерских встречах 

 Отчеты специализированных агентств/региональных 
учреждений/аффилированных организаций 

 
9. Доклады о заседаниях СПП и отраслевых министерских 
совещаниях, состоявшихся после 29- го заседания Совета Министров 
(СМИД), прошедшего 28 ноября 2025 года, будут рассмотрены 
СМИД для утверждения. 
 
10. В соответствии со Статьей X Измирского договора, 
специализированные агентства ОЭС/региональные 
учреждения/аффилированные органы обязаны представлять в 
СМИД свои ежегодные отчеты о своей деятельности. Центр 
управления рассматривает и утверждает все представленные ему 
отчеты. 
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Пункт повестки дня № 5 
Принятие проекта Стратегических целей экономического 

сотрудничества до 2035 года. 

 

11. 29-й Совет Министров постановил продолжить 
межправительственные обсуждения проекта Стратегических целей 
экономического сотрудничества до 2035 года и согласился продлить 
действие Перспектив ОЭС - 2025 года до завершения разработки и 
официального принятия новых Стратегических целей. 
 
12. В соответствии с этим решением Секретариат в тесном 
сотрудничестве с государствами-членами в ходе последовательных 
раундов заседаний Подготовительного комитета (Подкомитета) и 
письменных консультаций продолжил доработку проекта. 
Ожидается, что после завершения оставшихся 
межправительственных консультаций текст будет готов к 
рассмотрению и принятию Советом на его 30-й сессии. 

 

13. Совет может рассмотреть и принять Стратегические цели 
экономического сотрудничества до 2035 года в качестве новой 
стратегической основы Организации, заменяющей Перспективы 
ОЭС- 2025 . 
 
 
 
 
Пункт повестки дня № 6 
Утверждение проекта решений по первому докладу HLC/КВУ 
 
14. На первом заседании Комитета высокого уровня (КВУ) 
заместителей Министров иностранных дел ОЭС, состоявшемся 3 
февраля 2025 года, был рассмотрен широкий круг 
административных, финансовых и оперативных вопросов, а также 
выдвинут ряд рекомендаций, направленных на повышение 
эффективности и результативности работы Секретариата ОЭС и 
его функционирования. 
 

15. В соответствии с этими рекомендациями Совет постоянных 
представителей (СПП) учредил Рабочую группу для изучения 
доклада и разработки конкретных предложений по его реализации. 
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16. В настоящее время Рабочая группа завершает разработку этих 
предложений в консультации с государствами-членами и 
Секретариатом. Ожидается, что согласованные предложения будут 
преобразованы в проекты решений и одобрены на заседании СПП 
до созыва 30-го заседания СМИД. 

 

17. Таким образом, Совет может рассмотреть и принять проекты 
решений, разрабатываемые в соответствии с рекомендациями, 
изложенными в докладе КВУ. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 7 
Административные и финансовые вопросы Секретариата ОЭС 
 
18. В рамках этого пункта Совет рассмотрит административные и 
финансовые вопросы, если таковые имеются, поднятые 
Секретариатом. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 8 
Принятие Исламабадского коммюнике 

 

19. В рамках этого пункта Совет рассмотрит и примет 
Исламабадское коммюнике, которое будет предложено на 
Совещании старших должностных лиц, предшествующем 
заседанию Совета Министров. 
 
20. После представления Совет может рассмотреть и принять 
данный документ. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 9 
Церемония подписания договоров 
 
21. Секретариат ОЭС сообщением № ________ от ________ 
распространил актуальную информацию о состоянии соглашений, 
заключенных в рамках ОЭС. 
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22. В рамках данной повестки дня будет проведено мероприятие, 
посвященное заключению договора, если государства-члены 
выразят готовность подписать какое-либо соглашение (соглашения) 
в рамках ОЭС. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 10 
Прочие вопросы 
 
23. Делегации могут обсудить другие вопросы, если таковые 
имеются, в рамках данного пункта повестки дня . 
 
 
 
Пункт повестки дня № 11 
Дата и место проведения следующего заседания COM/СМИД 

 
24. 31 -е заседание Совета министров (СМИД) состоится в 
Исламской Республике Пакистан в 2027 году, поскольку Пакистан 
является председателем Организации в течение двух лет в рамках 
нового ротационного механизма. 
 
 
 
Пункт повестки дня № 12 
Утверждение доклада/отчета и закрытие заседания. 

 
25. В рамках данного пункта повестки дня Совет может 
рассмотреть и утвердить доклад своей 30-го заседания СМИД. 
 
26. Совет выражает признательность Его Превосходительству г-ну 

Мохаммаду Ишаку Дару, заместителю Премьер-Министра и 
Министру иностранных дел Исламской Республики Пакистан, за 
его превосходное председательство на 30-м заседания Совета 
Министров (СМИД), а также Правительству Пакистана за теплое 
гостеприимство и прекрасную организацию заседания. 

 

27. Совет также может выразить признательность Послу г-ну Асаду 

М. Хану, Генеральному секретарю ОЭС, и Секретариату за 
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подготовку документации заседания и эффективную координацию 
30-го заседания СМИД. 

 
***** 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 5 

Административные и бюджетные вопросы 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 6 

Прочие вопросы 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 7 

Дата следующего заседания СПП 
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